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INTRODUCTION 

The information in this publication has 
been gathered and presented to serve three 
purposes: (i) to provide measures of the ex-
tent of criminal homicide in Canada, (ii) to 
describe the types and circumstances of homi
cide incidents, as well as the essential 
characteristics of the people involved in 
them, and (iii) to indicate how law enforce
ment and judicial agencies in our justice 
System deal with the incidents and with the 
apprehended suspects. 

Criminal homicide is a^gêneric term 
comprising three distinctly différent of
fences: murder, manslaughter and infanticide. 
(See the Glossary for définitions.) 

Homicide is not enumerated simply in 
one single unit of count, nor is it enumerated 
in one standardized manner by ail justice 
institutions. The two principal units of 
count are incidents, and offences (see pream-
ble to Table 1). The statistical enumeration 
of incidents and offences is based on reports 
of homicide occurrences from police depart-
ments. 

However, not ail deaths, adjudged by 
the police to hâve been criminal homicides, 
are found by coroners' investigations or by 
the courts to bave been homicides. Further, 
there is considérable variation between police 
and courts in the classification of suspected 
killings as murder in the first degree, murder 
in the second degree, manslaughter and infan
ticide. This complexity and variation are 
therefore necessarily reflected in the sta
tistics presented in this publication. 

At least as important as the measurement 
of the extent and nature of criminal homicide 
is statistical information on the functioning 
of the criminal justice System in dealing with 
homicide incidents and suspects. A substan-
tial portion of this report is therefore 
concerned with showing the extent to which 
homicide suspects are identified and charged 
by the police, and the ways in which thèse 
suspects are dealt with by the courts — how 
many are tried and either acquitted or con-
victed, and the sentences imposed on those 
convieted. 

Part I présents statistics on ail thèse 
aspects for homicide cases reported during 
the 1979 calendar year. Appendix A contains 
équivalent figures for preceding years, pro-
viding information which may be used to iden-
tify the magnitude and nature of trends in 
récent years. (More detailed information on 
patterns and trends in homicide since 1961 in 
Canada may be found in the spécial report. 
Homicide in Canada: A Statistical Synopsis, 
Catalogue 85-505, published in 1976.) 

Les renseignements contenus dans la présente 
publication sont rassemblés et présentés dans un 
triple but: (i) mesurer l'étendue de l'homicide 
coupable au Canada, (ii) décrire le genre et les 
circonstances des affaires d'homicide ainsi que les 
caractéristiques fondamentales des personnes impli
quées, et (iii) indiquer comment les services poli
ciers et les organismes de notre système judiciaire 
s'occupent de ces affaires et des suspects appré
hendés. 

L'homicide coupable est un terme générique 
qui désigne trois infractions tout à fait différen
tes: le meurtre, l'homicide involontaire coupable 
et l'infanticide. (Voir les définitions du Lexi
que.) 

L'homicide n'est ni dénombré dans une unité 
de compte unique, ni dénombré de façon uniformisée 
par tout l'appareil judiciaire. Les deux princi
pales unités de compte sont les affaires et les 
infractions (voir l'introduction du tableau 1). Le 
dénombrement statistique des affaires et des in
fractions est fondé sur les rapports des services 
policiers sur les cas d'homicide. 

Cependant, les morts considérées par la poli
ce comme des homicides coupables ne sont pas toutes 
considérées comme des homicides par les enquêtes du 
coroner ou par les tribunaux. De plus, les classe
ments des meurtres présumés en meurtres au premier 
degré, meurtres au deuxième degré, homicides invo
lontaires coupables et infanticides que font les 
services policiers et les tribunaux sont sensible
ment différents. Les statistiques de la présente 
publication reflètent donc forcément cette comple
xité et cette différence. 

Les renseignements statistiques sur le fonc
tionnement du système de justice pénale lorsqu'il 
s'occupe des affaires d'homicide et des suspects 
sont au moins tout aussi importants que la mesure 
de l'importance et de la nature de l'homicide cou
pable. Une bonne partie du présent rapport traite 
donc de la mesure dans laquelle la police identifie 
et accuse les suspects d'homicide ainsi que des 
façons dont les tribunaux s'occupent des suspects — 
combien d'entre eux subissent un procès et sont 
soit acquittés, soit condamnés; quelles peines sont 
imposées aux personnes reconnues coupables. 

La partie I contient des statistiques sur 
tous les aspects des cas d'homicide signalés au 
cours de l'année civile 1979. L'annexe A présente 
les chiffres correspondants pour les années précé
dentes et fournit ainsi des renseignements qui 
peuvent servir à connaître l'ampleur et la nature 
des tendances des dernières années. (On trouvera 
des renseignements plus détaillés sur l'évolution 
et les tendances du phénomène de l'homicide depuis 
1961 dans un rapport spécial publié en 1976, L'ho
micide au Canada, un tableau synoptique, n° 85-505 
au catalogue.) 
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As the title indicates, this publica
tion includes manslaughter and infanticide 
cases as well as murder. 

Since criminal homicide is precisely 
defined in law, the statistics will neces
sarily be a reflection of the content of 
Canadian law pertaining to homicide. The 
légal définition of murder has been changed 
a number of times over the past two décades 
and a proper understanding of the meaning of 
the information in this publication requires 
some knowledge of the law as it pertains to 
homicide and its particular forms. A brief 
history and description of current Canadian 
law concerning homicide is offered in the 
appendix. 

Comme le titre l'indique, la présente 
publication traite, en plus du meurtre, de 
l'homicide involontaire coupable et de l'in
fanticide. 

Comme la loi définit avec précision l'homici
de coupable, les statistiques refléteront nécessai
rement le contenu de la législation canadienne sur 
l'homicide. La définition légale du meurtre a 
changé un certain nombre de fois au cours des vingt 
dernières années et, pour bien comprendre la signi
fication des renseignements contenus dans la pré
sente publication, il faut connaître dans une cer
taine mesure la législation sur l'homicide et ses 
formes particulières.-. L'annexe fait un court his
torique de la législation canadienne actuelle sur 
l'homicide et en donne une brève description. 

DATA AND SOURCES 

The 1979 Homicide Statistics publica
tion is the resuit of a census taken by the 
Justice Statistics Division of ail murders, 
manslaughters and infanticides reported in 
Canada during the 1979 calendar year. 

The information contained in this re
port was provided mostly by two of the Justice 
Statistics Division's regular programs: the 
Homicide Statistics Program and the Inte-
grated Courts Program. 

Police agencies and departments across 
Canada report, through the Uniform Crime 
Reporting Program, ail deaths believed or 
suspected to be criminal homicides. Informa
tion on thèse deaths is reported according 
to a clear set of rules set out in the Uni
form Crime Reporting Manual. This police-
reported information becomes the basis of 
a file which is opened for each individuel 
homicide incident. The material found in 
thèse initial police reports will include 
data on the circumstances of the incident, 
characteristics of the victim and, where 
possible, of the suspect. 

To thèse files is added, as it becomes 
available, information from courts on the 
légal proceedings and légal status of ail 
cases. 

Supplementary data are also provided 
by the Canadian Penitentiary Service. 

Each file consists of three kinds of 
information: data on the nature and circum
stances of the alleged homicide, data on the 
characteristics of the persons involved 
(victim(s) and suspect(s)), and légal data 
on the type of charge laid, légal décisions 
that hâve been taken prior to and during 
trial, the court disposition and sentence 
(including changes on appeal) and probation 
or parole status where applicable. 

DONNEES ET SOURCES 

La publication de 1979 La statistique de 
l'homicide est le résultat du recensement, par la 
Division de la statistique judiciaire, de tous les 
meurtres, homicides involontaires coupables et in
fanticides signalés au Canada au cours de l'année 
civile 1979. 

Les données contenues dans le présent rapport 
ont été tirées pour la plus grande partie de deux 
programmes réguliers de la Division de la statisti
que judiciaire, le Programme de la statistique de 
l'homicide et le Programme intégré des cours. 

Les services et les corps de police de tout 
le Canada signalent, par l'intermédiaire du Program
me de déclaration uniforme de la criminalité, tou
tes les morts que l'on croit ou que l'on soupçonne 
être des homicides coupables. Les renseignements 
sur ces morts sont déclarés selon un ensemble dé
fini de règles exposées dans le Manuel de déclara
tion uniforme de la criminalité. Les renseigne
ments fournis par la police constituent la base du 
dossier ouvert pour chaque affaire d'homicide. 
Dans ces rapports de police, les données portent 
sur les circonstances de l'affaire, les caracté
ristiques de la victime et, lorsque c'est possible, 
du suspect. 

A mesure qu'elle devient accessible, l'infor
mation fournie par les tribunaux sur les poursuites 
judiciaires et le statut juridique de chaque cas 
est ajoutée aux dossiers. 

Des données additionnelles sont également 
fournies par le Service canadien des pénitenciers. 

Chaque dossier contient trois sortes de ren
seignements: données sur la nature et les circons
tances de l'homicide présumé; données sur les ca
ractéristiques des personnes intéressées (victime 
ou suspect) et données juridiques sur le genre 
d'accusation portée, les décisions judiciaires pri
ses avant et pendant le procès, le jugement du tri
bunal et la sentence (y compris les accusations 
portées en appel) ainsi que sur la situation de la 
probation ou de la libération conditionnelle, s'il 
y a lieu. 
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Ail active cases are monitored contin-
uously and from time to time information may 
be solicited by Statistics Canada from police, 
court or correctional sources to bring the 
files up to date. 

Data in old and current files are fur
ther supplemented by the monitoring of vir-
tually ail French and English daily newspa-
pers, of more than 550 weekly newspapers 
and of more than 1,300 periodicals. This 
monitoring serves a dual purpose. First, 
along with the police reports, it ensures 
that ail publicly reported suspicions deaths 
are brought to Statistics Canada's attention 
thereby making certain that virtually ail 
homicides will be noted in the Homicide 
Program. Second, it serves as a major part 
of a continuai updating of data files. This 
updating enables the Homicide Program to 
maintain complète and up-to-date information 
on ail reported criminal homicides. This 
revising, however, nécessitâtes yearly modi
fications of préviens years' homicide sta
tistics . 

Tous les dossiers actifs sont contrôlés de 
façon continue et, de temps à autre. Statistique 
Canada peut demander des renseignements aux servi
ces de police, aux tribunaux ou aux services de 
correction pour mettre ses dossiers à jour. 

Les données des dossiers anciens ou actuels 
sont complétées par le dépouillement de tous les 
quotidiens français et anglais, de plus de 550 heb
domadaires et de plus de 1,300 périodiques. Ce dé
pouillement a un double but. Tout d'abord, de même 
que les dossiers de la police, il assure le signa
lement à l'attention de Statistique Canada de tou
tes les morts douteuses déclarées publiquement et 
donc, la consignation de tous les homicides dans 
le Programme de la statistique de l'homicide. En 
second lieu, il sert beaucoup à la mise à jour con
tinue des dossiers de données, laquelle permet au 
Programme de la statistique de l'homicide de dispo
ser de données complètes et à jour sur tous les 
homicides coupables déclarés. Cette révision né
cessite cependant des modifications annuelles des 
statistiques de l'homicide des années précédentes. 

Once gathered, the data are coded and 
transcribed to magnetic tape. The data in 
this form are then subjected to a séries of 
recurring computer editing procédures which 
ensure the data's consistency and validity. 

Thèse data are then used to produce the 
tabulations in this publication. 

Une fois rassemblées, les données sont codées 
puis transcrites sur bande magnétique. Elles sont 
alors soumises à une série de procédures périodi
ques de vérification par ordinateur qui assurent 
la cohérence et la validité des données. 

Les données servent ensuite à produire les 
tableaux de la présente publication. 





PART I PARTIE I 

STATISTICS FOR 1979 

Type and Circumstances of Homicide and 
Characteristics of Persons Involved 

in Homicide Incidents 

The most standard and basic unit for 
measuring the amount of homicide is the number 
of victims killed within a designated period 
of time. Since homicide constitutes a crimi
nal offence, the term offence is convention-
ally used rather than victim. Sometimes, 
though, several persons are killed by the same 
individual at one place and time. For this 
reason the term incident is used in referring 
to every single event in which homicide is 
committed, regardless of whether it involves 
one person or more than one. Because of the 
occurrence of multiple-victim homicide inci
dents from time to time, the yearly number 
and rate of such incidents is always lower 
than the yearly number and rate of homicide 
offences. Two other terms related to homicide 
incidents (but not as measures of the amount 
of each) are suspect and offender. Suspects 
are the persons identified (and in most cases, 
charged) as having committed a murder, man
slaughter or infanticide. (In any incident 
where more than one victim has been killed by 
a single suspect, a separate charge is usually 
laid against the suspect for each offence.) 
And homicide suspects who are sent to trial 
and ultimately convicted are referred to as 
convicted offenders. 

Table 1 

This table demonstrates that 579 inci
dents of criminal homicide occurred in 1979 
compared with 616 in 1978 and 637 in 1977. 
The number of incidents per 100,000 of popu
lation dropped from 2.62 in 1978 to 2.45 in 
1979, a decrease of 6.5%. 

Murder incidents accounted for more 
than 92% of ail the criminal homicide inci
dents that occurred in 1979. Compared with 
the number of murder incidents reported in 
1978 this was a decrease of 2.9%, which re
flected the decreases noted since 1976 (ex-
cept for 1977) and contrasted with the average 
annual increase of approximately 10% in the 
number of murder incidents up to 1975. 

Table 2 

The 631 homicide offences reported by 
police in 1979 represented a rate for that 
year of 2.66, or a 5.0% decrease from the 
1978 rate. The number of homicide offences 
for 1979, therefore, continued the downward 
trend of the preceding year. 

STATISTIQUES DE 1979 

Genres et circonstances d'homicide et 
caractéristiques des personnes impliquées 

dans les affaires d'homicide 

L'unité de base la plus couramment u t i l i s é e 
pour mesurer l e volume des homicides est le nombre 
des victimes au cours d'une période donnée. Puis
que l'homicide consti tue un acte criminel, on u t i 
l i s e par convention le terme infraction plutôt que 
le terme victime. Cependant, comme i l arr ive par
fois que plusieurs victimes soient tuées par une 
même personne dans un même endroit et au même mo
ment, on a recours au terme affaire pour désigner 
toute s i tuat ion où i l y a eu homicide, quel que 
soit le nombre de personnes en cause. De temps à 
autre , i l se produit des affaires d'homicide où i l 
y a plusieurs victimes, et par conséquent, le nom
bre et le taux annuels des affaires d'homicide sont 
toujours inférieurs au nombre et au taux annuels 
des infractions d'homicide. Deux autres termes se 
rapportent aux infractions d'homicide (mais n'en 
sont pas des mesures): suspect et personne reconnue 
coupable. On entend par suspects les personnes 
soupçonnées (et dans la plupart des cas, accusées) 
d'avoir commis un meurtre, un homicide involontaire 
coupable ou un infanticide. (Dans toute affaire où 
plus d'une victime a été tuée par l e même suspect, 
ce suspect fa i t habituellement l 'obje t d'une accu
sation d i s t inc te pour chaque infract ion.) Par 
personnes reconnues coupables, on désigne les per
sonnes soupçonnées d'homicide contre lesquelles des 
poursuites sont engagées et qui sont finalement dé
clarées coupables. 

Tableau 1 

Ce tableau montre qu'il y a eu 579 affaires 
d'homicide coupable en 1979, comparativement à 616 
en 1978 et â 637 en 1977. Le nombre d'affaires 
pour 100,000 habitants est passé de 2.62 en 1978 à 
2.45 en 1979, soit une diminution de 6.5 %. 

Les affaires de meurtre représentent plus de 
92 % de toutes les affaires d'homicide coupable qui 
se sont produites en 1979; c'est là une diminution 
de 2.9 %, par rapport aux affaires de meurtre si
gnalées en 1978, qui reflète la diminution cons
tatée depuis 1976 (exception faite de 1977), et 
qui fait contraste avec l'augmentation annuelle 
moyenne d'environ 10 % qu'avait connu jusqu'en 
1975 le nombre d'affaires de meurtre. 

Tableau 2 

Les 631 infractions d'homicide signalées par 
la police en 1979 représentent, pour cette année-
là, un taux de 2.66, soit une diminution de 5.0 % 
par rapport au taux de 1978. Le nombre d'infrac
tions d'homicide pour 1979 suit donc la même ten
dance à la baisse que pour l'année précédente. 
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Chart — 1 

Rates(i) for Crimes of Violence(^>, Total Homicide Offences'^), IVIurder 
and iUlansiaughter Offences, Canada, 1975-1979 

Taux(^) relatifs aux crimes de violence(^), au nombre total d'infractions d'homicldet^), 
aux infractions de meurtre et d'homicide involontaire coupable, Canada, 1975-1979 

Graphique — 1 
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(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. — Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. 

(2) Includes offences of murder, manslaughter, infanticide, attempted murder, râpe, other sexual offences, wounding, 
assaults (not indécent) and robbery. — Comprend les infractions suivantes: meurtre, homicide involontaire 
coupable, infanticide, tentative de meurtre, viol, infraction d'ordre sexuel autre que le viol, lésions corporelles, 
voies de fait (sauf attentats à la pudeur) et vol qualifié. 

(3) Includes murder, manslaughter and infanticide offences. — Comprend les infractions de meurtre, d'homicide 
involontaire coupable et d'infanticide. 

(4) The rates for the crimes of violence are taken from the uniform crime reporting publications. The rate for 1979 is 
preliminary. — Les taux relatifs aux crimes de violence sont tirés des publications du programme de déclaration 
uniforme de la criminalité. Le taux relatif à 1979 est préliminaire. 
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In 1979, the 587 murder offences ( t h a t 
i s , 587 v ic t ims) accounted, as in e a r l i e r 
y e a r s , for more than 93% of a i l c r imina l ho
mic ides . Manslaughter and i n f a n t i c i d e s r e p 
r e s e n t e d 6.2% (39 v ic t ims) and 0.8% (f ive 
v ic t ims) r e s p e c t i v e l y of a i l homicide offences 
r epor t ed by p o l i c e in 19 79. 

En 1979, l es 587 i n f r a c t i o n s de meur t re ( s o i t 
587 v ic t imes ) ont r e p r é s e n t é , comme au cours des 
années p r é c é d e n t e s , p lus de 93 % de tous l e s homi
c ides coupables . Quant aux homicides i n v o l o n t a i r e s 
coupables e t aux i n f a n t i c i d e s , i l s ont r e p r é s e n t é 
respect ivement 6.2 % (39 v ic t imes ) e t 0 .8 % (cinq 
v ic t imes ) de tou tes l e s i n f r a c t i o n s d 'homicide 
s i gna l ée s par l a p o l i c e en 1979. 

Table 3 

Homicide offences occurred more fre-
quently in those provinces with larger popu
lations. This is évident in Table 3 where 
the numbers and rates of criminal homicide 
are provided for individual provinces. The 
figures show that numbers of homicide of
fences are greatest in the heavily popu-
lated provinces of the country. With over 
73% of the population, Québec, Ontario and 
British Columbia accounted for more than 
71% of ail 19 79 homicide offences. 

However, the same pattern is not found 
for homicide rates. The rates per 100,000 of 
population are generally highest in the West
ern provinces, the Yukon and the Northwest 
Territories and lowest in the Eastern prov
inces. 

Despi te the inc rease in homicide offen
ces both in percentage terms and abso lu te num
ber s in Nova Sco t i a ( four homicides or 30.8%), 
in some of the western provinces (Manitoba 
and Saskatchewan) and in the two t e r r i t o r i e s 
(Northwest T e r r i t o r i e s : th ree homicides or 
75.0%; Yukon: four as compared with two), the 
n a t i o n a l t o t a l decreased s l i g h t l y i n 19 79 (27 
homicides or 4.1%). This decrease was due 
mainly to s i g n i f i c a n t decreases in Newfound-
land ( four homicides or 44.4%), Pr ince Edward 
I s land (zéro as compared with four in 1978) , 
New Brunswick (59.3% or 16 homicides) and 
Alber ta (28 homicides or 33.3%). 

Tableau 3 

Les infractions d'homicide se produisent plus 
souvent dans les provinces où la population est 
plus nombreuse, ce qui est évident dans le tableau 
3 où sont donnés le nombre et le taux des homicides 
coupables pour chacune des provinces. Les chiffres 
montrent que le nombre des infractions d'homicide 
est plus élevé dans les provinces très peuplées. 
Plus de 71 % de toutes les infractions d'homicide 
de 1979 ont été commises dans les provinces du 
Québec, de l'Ontario et de la Colombie-Britannique, 
qui comptent plus de 73 % de la population. 

Cependant, pour les taux d'homicide, la com
position n'est pas la même. Les taux pour 100,000 
habitants sont généralement très élevés dans les 
provinces de l'Ouest, le Yukon et les Territoires 
du Nord-Ouest, et très bas dans les provinces de 
l'Est. 

En d é p i t de l ' a c c r o i s s e m e n t du pourcentage 
e t du nombre d ' i n f r a c t i o n s d'homicide en Nouvel le-
E'cosse (qua t re homicides ou 30.8 %) a i n s i que dans 
quelques provinces de l ' o u e s t (Manitoba e t Saska t 
chewan) e t dans les deux t e r r i t o i r e s ( T e r r i t o i r e s 
du Nord-Ouest t r o i s homicides au 75.0 %; Yukon: 
qua t re r appor t à deux) , le t o t a l n a t i o n a l accuse 
une l égè re b a i s s e en 1979 (27 homicides ou 4 . 1 %). 
Cet te b a i s s e e s t due p r inc ipa lement â des diminu
t i ons importantes à Terre-Neuve^ (qua t re homicides 
ou 44.4 %), à î ' I l e - d u - P r i n c e - E d o u a r d (zéro com
parat ivement à qua t re en 19 78) , au Nouveau-Bruns
wick (59.3 % ou 16 homicides) e t en Alber ta (28 
homicides ou 33.3 %). 

Table 4 

Much of the analysis pertaining to Ta
ble 4 and other tables where the suspect-vic
tim relationship type exists as a factor 
rests on an initial classification of ail in
cidents in terms of either the existence of 
an identifiable relationship between the sus
pect and victim, or the occurrence of the 
killing during the commission of another 
criminal act. This classification is made by 
the investigating police or on the basis of 
detailed information provided by them. 

Thus, homicide incidents are placed in 
five broad catégories: 

(i) incidents in which suspect and victim 
were domestically related, whether in 
an immédiate, extended, or common-law 
family relationship; 

Tableau 4 

Dans le cas du tableau 4 et des autres ta
bleaux où l'un des facteurs est la relation qui 
existe entre le suspect et la victime, l'analyse 
repose en grande partie sur le classement initial 
de toutes les affaires soit en affaires où il y a 
un lien identifiable entre le suspect et la vic
time, soit en affaires où l'homicide a été commis 
lors de la perpétration d'un autre acte criminel. 
Le classement est établi par les policiers qui en
quêtent sur l'affaire ou à partir des renseigne
ments qu'ils fournissent. 

Les affaires d'homicide sont classées dans 
cinq grandes catégories : 

(i) affaires où il existe des liens familiaux 
entre le suspect et la victime, qu'il s'a
gisse de parents proches, de parents éloignés 
ou de concubins; 
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Chart — 2 

Percentage Distribution of Homicide incidents bySuspect-Victim Relationship, by Région, 1979 

Répartition en pourcentage des affaires d'homicide selon la relation 
entre le suspect et la victime, par région, 1979 

Graphique — 2 
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amoureux, les amis intimes, les connaissances et les relations d'affaires. 

Note: This chart shows the proportion of each type of homicide incident within each géographie région. 

Nota: Ce graphique montre la proportion des affaires d'homicide dans chaque catégorie de relations entre le 
suspect et la victime pour chaque région. 
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Chart — 2 concl'd Graphique • 

Percentage Distribution of Homicide Incidents bySuspect-Victim Relationship, by Région, 1979 

Répartition en pourcentage des affaires d'homicide selon la relation 
entre le suspect et la victime, par région, 1979 

2 fin 

The Prairies British Columbia 
Provinces des Prairies Colombie-Britannique 

Yukon and Northwest Territories 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

- 1 -

-2-

-3-

Domestic(^) 

Familiale^^' 

Social and business relationships(2) 

Relation d'affaires et sociale(2) 

No known relationship 

Aucune relation connue 

During commission of another crimi-
-4- nal act — A l'occasion de la perpé

tration d'un autre acte criminel 

Unsolved 

Affaires non résolues 

(1) "Domestic" includes "Immédiate Family", "Other Kinship" and "Common Law Family". — Comprend la famille 
immédiate, la parenté et les liens provenant d'un concubinage. 

(2) "Social and Business Relationships" includes "Levers' Quarrels and Love Triangles", "Close Acquaintances", 
"Casual Acquaintances" and "Business Relationships". — Comprend les querelles d'amoureux et les triangles 
amoureux, les amis intimes, les connaissances et les relations d'affaires. 
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Nota: Ce graphique montre la proportion des affaires d'homicide dans chaque catégorie de relations entre le 
suspect et la victime pour chaque région. 
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(ii) incidents in which suspect and victim 
were business, casual or close social 
acquaintances or were in a lovers' re
lationship; 

(iii) incidents for which there was known to 
be no prior relationship and incidents 
for which it was not known if there was 
a relationship; 

(iv) incidents occurring during commission 
of another criminal act; 

(v) unsolved incidents, where no suspect is 
found and therefore where suspect-vic
tim relationship cannot be ascertained. 

(ii) affaires où le suspect et la victime étaient 
des relations d'affaires, de simples connais
sances, des amis intimes ou des amoureux; 

(iii) affaires où il n'existe aucune relation 
entre le suspect et la victime, et affaires 
où il n'existe aucune relation connue; 

(iv) affaires qui se sont produites lors de la 
perpétration d'un autre acte criminel; 

(v) affaires non résolues, pour lesquelles il 
n'y a pas de suspect et où la relation entre 
le suspect et la victime ne peut donc être 
établie. 

It should be noted that incidents oc
curring during coiranission of another criminal 
act designate those homicide incidents in 
which a criminal act, other than the homicide, 
was a contributing factor to the incident and 
excludes incidents where a domestic relation
ship existed between suspect and victim 
(which are classified as "domestic") but in
cludes incidents where a relationship other 
than a domestic one may hâve existed (such 
as a business relationship, or a casual or 
close acquaintanceship). 

It should equally be noted that the 
grouping of homicide incidents, where more 
than one victim and/or more than one suspect 
are involved, into relationship types is 
based on a set of précise rules of classifi
cation. According to thèse rules "known" re
lationships take precedence over "no known" 
relationships within the same incident. 
Thèse rules give precedence to "domestic" re
lationships over the "during cormnission of 
another criminal act" category and "social or 
business" relationships. They also give pri-
ority to "during commission of another crim
inal act" relationship over "social and busi
ness" relationship category. 

Table 4 présents a distribution of ho
micide incidents, by relationship type na-
tionally and by province, that bave taken 
place in 1979. 

Nationally, one of the most prévalent 
types of homicide was the domestic type. 
This sort of incident alone accounted for 
34.2% of ail homicide incidents classified by 
suspect-victim relationship. In fact, over-
all, suspect and victim were domestically 
related in over 40% (40.9%) of ail solved 
homicide incidents, a rate almost equal to 
that for 1978 (41.0%). 

Il convient de noter que les affaires qui se 
sont produites lors de la perpétration d'un autre 
acte criminel désignent les affaires d'homicide où 
un acte criminel autre que l'homicide constitue 
l'un des facteurs; les affaires où il existe des 
liens familiaux entre le suspect et la victime 
(elles sont classées sous "relation familiale") 
sont exclues, mais celles où il a pu exister un 
lien autre que familial (relations d'affaires, con
naissances, amis intimes) sont comprises. 

Il convient également de remarquer que la ré
partition selon les genres de relation des affaires 
d'homicide dans lesquelles il y a plus d'une vic
time et (ou) plus d'un suspect est fondée sur un 
ensemble de règles de classement précises. D'après 
ces règles, la catégorie "relation connue" l'em
porte sur la catégorie "aucune relation connue" 
dans une même affaire. Et la catégorie "relation 
familiale" a la préséance sur les catégories "lors 
de la perpétration d'un autre acte criminel" et 
"relations sociales et d'affaires". D'après ces 
règles, la catégorie "lors de la perpétration d'un 
autre acte criminel" l'emporte sur la catégorie 
"relations sociales ou d'affaires". 

Le tableau 4 donne la répartition des af
faires d'homicide qui ont eu lieu en 1979 selon le 
genre de relations,' â l'échelle tant nationale que 
provinciale. 

Au Canada, l'un des genres d'homicide les 
plus répandus est celui où il existe des liens 
familiaux. A lui seul, ce genre d'affaire compte 
pour 34.2 % de toutes les affaires d'homicide 
classées selon la relation entre le suspect et la 
victime. De fait, il existait des liens familiaux 
entre le suspect et la victime dans plus de 40 % 
(40.9 %) de toutes les affaires d'homicide réso
lues; un taux presqu'égal à celui de 1978, qui 
était de 41.0 %. 
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Another equally fréquent category of 
homicide incidents were those in which a so
cial or business relationship existed. This 
type of relationship represented 31.6% of ail 
homicide incidents (down slightly from 32.3% 
in 1978) and 37.8% of ail solved incidents. 

D'autres affaires d'homicide qui se pro
duisent aussi fréquemment sont celles où il existe 
des relations sociales ou d'affaires. Elles re
présentent 31.6 % de toutes les affaires d'homi
cide (c'est là une légère baisse car en 1978, elles 
en représentaient 32.3 %) et 37.8 % de toutes les 
affaires résolues. 

In total, suspect and victim were re
lated or acquainted in more than six of every 
10 homicide incidents and in seven of every 
10 solved homicide incidents. 

This table shows that among the more 
significant provincial variations from the 
national mean in the proportion of ail ho
micide incidents where there was a domestic 
relationship, Québec, as in the previous five 
years (see Table 2 in Appendix A) was marked-
ly below average. The western provinces 
tended to exceed the average (except for 
British Columbia and the Yukon), while the 
Atlantic région was slightly below the 
national average. 

Dans l'ensemble, il existait des liens fami
liaux ou sociaux entre le suspect et la victime 
dans plus de six affaires d'homicide sur 10 et de 
sept affaires d'homicide résolues sur 10. 

Ce tableau montre que parmi les variations 
les plus significatives entre les provinces et la 
moyenne nationale relativement à la proportion de 
toutes les affaires d'homicide où il existait des 
liens familiaux, le Québec, comme ce fut le cas des 
cinq années précédentes (voir le tableau 2 de 
l'annexe A), se situe nettement au-dessous de la 
moyenne. Les provinces de l'Ouest ont tendance â 
dépasser celle-ci (sauf la Colombie-Britannique et 
le Yukon) alors que dans la région de l'Atlantique, 
on se situe légèrement en dessous de la moyenne 
nationale. 

Domestic homicides are the most readily 
solved of the varions types of homicide. It 
is apparent in Table 4 that the proportion of 
unsolved homicide incidents found within a 
province appear to be generally inversely re
lated to the proportion of domestic incidents. 
That is, when there exists a high percentage 
of unsolved incidents there should be a cor-
respondingly low percentage of domestic ho
micide incidents, and vice versa. 

Les homicides où il existe des liens fami
liaux sont le genre d'homicide le plus facilement 
résolu. Le tableau 4 montre que la proportion 
d'affaires d'homicide non résolues dans une pro
vince semble généralement inversement proportion
nelle à la proportion d'affaires où il existe des 
liens familiaux. C'est donc dire qu'à un pour
centage élevé d'affaires non résolues devrait 
correspondre un faible pourcentage d'affaires 
d'homicide où il y a des liens familiaux, et vice-
versa. 

This is most clearly demonstrated in 
the province of Québec. In this case the 
percentage of unsolved homicide incidents was 
at the highest (34.7%) of any province and ac
counted for 62.1% of ail unsolved homicide in
cidents in Canada while the percentage of do
mestic incidents was one of the lowest (22.4%) 
(which represented 19.2% of ail domestic inci
dents in Canada). 

The 65 homicide incidents occurring 
during the commission of another criminal act 
accounted for 11.2% of ail incidents in 1979, 
an increase over 1978 figure of 9.1% and 
slightly below the 11.5% recorded in 1977. 

Table 5 

Le cas du Québec illustre bien cette situa
tion. Le pourcentage d'affaires d'homicide non 
résolues y est plus élevé (34.7 %) que dans toute 
autre province, soit 62.1 % de toutes les affaires 
d'homicide non résolues au Canada, alors que le 
pourcentage des affaires où il existe des liens 
familiaux y est un des plus bas (22.4 %) (soit 
19.2 % de toutes les affaires où il existe des 
liens familiaux au Canada). 

Les 65 affaires d'homicide qui se sont pro
duites au cours de la perpétration d'un autre acte 
criminel représentaient 11.2 % de toutes les af
faires, en 1979, une augmentation comparativement 
au pourcentage de 1978 (9.1 % ) , et un peu en des
sous de celui de 1977 (11.5 % ) . 

Tableau 5 

Although shooting remained the most 
prévalent method of conmiitting criminal ho
micides, firearm killings as a proportion 
decreased in 1979 to 32.8 % from 37.8 % in 
1978. More than 65 % (136 victims) of ail 
shooting deaths were the resuit of the use 
of standard long guns (see Table 5 in Ap
pendix A), with rifles accounting for 44.0% 

Bien que l'arme à feu reste le moyen le plus 
fréquemment utilisé pour commettre un homicide 
coupable, la proportion des homicides commis au 
moyen d'une arme à feu a diminué en 1979 pour at
teindre 32.8 % par rapport à 37.8 % en 1978. Dans 
plus de 65 % (136) des cas où la victime a été tuée 
avec une arme à feu, les armes utilisées étaient 
des armes courantes â canon long (voir le tableau 
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and shotguns for 21.7%; handguns (restricted 
weapons) were responsible for 25.1% (52 vic
tims) of ail shooting homicides. 

5 de l'annexe Aj, soit des rifles dans 44.0 % des 
cas et des fusils de chasse dans 21.7 % des cas. 
Dans 25.1 % des cas (52 victimes), l'arme utilisée 
était une arme de poing (armes à autorisation 
restreinte). 

Stabbings increased to 25.7% (162 
deaths) of ail homicide offences in 1979, 
from 22.0% in 1978. 

As a proportion of ail homicides, 
deaths by beating decreased slightly, drop-
ping to 20.9% in 1979 from 22.9% in 1978. 

Thèse three methods together accounted 
for more than 79% of ail criminal homicides 
in 1979 and for almost 83.0% in 1978. 

Shooting remains as the most coimnon 
method within most catégories of suspect-
victim relationship types. Firearm family 
killings in 1979 represented 11.6% (73 vic
tims) of ail homicide offences occurring in 
Canada and more than 33% of ail deaths in 
domestic type relationships. Shootings also 
playéd a large rôle in "social and business" 
relationship homicides; indeed, in 1979 more 
than 34% of ail deaths within this category 
were perpetrated with firearms. 

Le nombre des homicides commis à l'aide d'une 
arme pointue a augmenté, passant de 22.0 % de 
toutes les infractions d'homicide en 1978 â 25.7 % 
(162 victimes) en 1979. 

Le nombre des victimes de coups a subi une 
légère baisse, soit 20.9 % de tous les homicides 
en 1979, comparativement à 22.9 % en 1978. 

Ces trois modes de perpétration des homicides 
représentaient plus de 79 % de tous les homicides 
coupables en 1979 et presque 83.0 % en 1978. 

L'arme à feu est le moyen le plus souvent 
employé dans la plupart des affaires où il existe 
des relations entre le suspect et la victime. En 
1979, 11.6 % (73 victimes) de toutes les infrac
tions d'homicide coimnises au Canada ont été des 
homicides par arme à feu dans la famille, et plus 
de 33 % des victimes se rangeaient dans la caté
gorie des relations familiales. Les armes â feu 
occupent également une place importante dans les 
homicides où il existe des relations sociales et 
d'affaires; en effet, en 1979, plus de 34 % de 
toutes les victimes de cette catégorie ont été 
tuées à l'aide d'armes à feu. 

As in the past four years more than 
twice (2.51 times) as many maies as females 
were killed by shooting; further. Table 5 
demonstrates that more females (41) than 
maies (32) were killed in a domestic relation
ship involving firearms, which is consistent 
with the findings of the last four years. 
(See Table 4 in Appendix A.) 

Comme au cours des quatre dernières années, 
un nombre plus de deux fois (2.51 fois) supérieur 
d'hommes que de femmes ont été tués à l'aide d'ar
mes à feu. Le tableau 5 montre, en outre, que 
plus de femmes (41) que d'hommes (32) ont été tuées 
au moyen d'une arme â feu dans des homicides où 
il existait des relations familiales, ce qui est 
conforme aux constatations des quatre dernières 
années. (Voir le tableau 4 de l'annexe A.) 

A larger percentage of maie victims 
(40.6%) were killed by shooting and stabbing 
than were females (17.9%), while a larger 
proportion of females (7.6%) were slain by 
strangulation and drowning than were maies 
(2.1%). 

Un pourcentage plus élevé d'hommes (40.6 %) 
que de femmes (17.9 %) ont été tués à l'aide 
d'armes à feu et d'armes pointues. Par contre, une 
proportion plus élevée de femmes (7.5 %) que d'hom
mes (2.1 %) sont mortes par strangulation et par 
noyade. 

Beatings were the third commonest means 
of coiranitting homicide. As with shooting, 
this method occurs most frequently in situa
tions where victim and assaillant are known 
to each other. 

Les coups sont le troisième moyen le plus 
utilisé pour coimnettre un homicide. Comme pour les 
armes â feu, les coups sont le plus souvent em
ployés dans les homicides où il existe des "re
lations connues". 

Table 6 Tableau 6 

Each year a number of homicides occur 
and are reported by the police where the cir
cumstances involve some additional breach of 

Chaque année, la police signale un certain 
nombre d'homicides qui se produisent dans des cir
constances qui comportent quelqu'autre infraction 
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the Criminal Code. Table 6 présents a dis
tribution of ail homicide offences which oc
curred during the commission of another crim
inal act, regardless of the relationship that 
existed between the suspect and the victim. 

au Code criminel. Le tableau 6 donne la réparti
tion des infractions d'homicide commises lors de la 
perpétration d'un autre acte criminel, indépendam
ment de la relation qui existait entre le suspect 
et la victime. 

Homicides of this type are grouped into 
four broad catégories: 

Les homicides de ce genre sont regroupés en 
quatre grandes catégories : 

(i) robbery/theft, in which robbery, theft 
or a breaking and entering occurred; 

(i) vol qualifié et vol simple — il y a eu vol 
qualifié, vol simple ou introduction par 
effraction; 

(ii) râpe and sexual assault, which refers 
to attacks on maies and females, whether 
of a heterosexual or homosexual na
ture; 

(iii) escape, where there is an attempt to 
escape from a correctional institution, 
to avoid arrest, or to escape détection 
as a parole or probation violator; 

(iv) other, which includes other types of 
criminal acts leading to homicide such 
as arson, kidnapping, assaults, etc. 

Victims of criminal homicide coiranitted 
during commission of another criminal act ac
counted for 14.6% of ail reported homicide 
victims in 1979. This figure represents an 
appréciable increase over 1978; in that year 
12.8% of ail homicide victims died in homi
cides committed during another criminal act. 

(ii) viol et attentat à la pudeur — il s'agit 
d'attentats â la pudeur de personnes de 
sexe masculin ou féminin, que ces attentats 
soient de nature hétérosexuelle ou homo
sexuelle; 

(iii) fuite et évasion — il y a tentative d'éva
sion d'un établissement de correction ou de 
fuite pour échapper à une arrestation ou pour 
éviter une vérification, les conditions de 
la libération conditionnelle ou de la proba
tion ayant été violées; 

(iv) autre — il s'agit des autres genres d'actes 
criminels qui entraînent la perpétration 
d'homicides, comme le crime d'incendie, l'en
lèvement, les voies de fait, etc. 

Les victimes des homicides coupables commis 
lors de la perpétration d'un autre acte criminel 
représentent 14.-6 % de toutes les victimes d'homi
cide signalées en 1979. Ce chiffre indique une 
augmentation sensible par rapport à celui de 1978, 
les victimes des homicides commis pendant la per
pétration d'un autre acte criminel représentant 
alors 12.8 % de toutes les victimes. 

Homicide offences occurring during rob-
beries, thefts, and breaking and entering ac
counted for more than six in every 10 (62.0%) 
"during commission of a criminal act" homi
cides. Maie victims dominated this category 
of "other criminal act" homicides by a pro
portion of 48.9% to 13.0% for female victims. 

Râpe and sexual assault homicides were 
the next most fréquent with 26.1% of ail 
"during commission" killings. Not surpris-
ingly, female victims made up more than 79% 
of victims within this group. 

Les infractions d'homicide commises pendant 
des vols qualifiés, des vols simples et des intro
ductions par effraction représentent plus de six 
sur 10 (62.0 %) des homicides commis lors de la 
perpétration d'un autre acte criminel. La propor
tion des victimes de sexe masculin (48.9 %) dans 
cette catégorie d'homicides est nettement supé
rieure â celle des victimes de sexe féminin 
(13.0 % ) . 

L'autre catégorie qui se présente le plus 
souvent, soit dans 26.1 % des cas d'homicides com
mis lors de la perpétration d'un autre acte crimi
nel, est celle des homicides commis â l'occasion 
de viols et d'attentats à la pudeur. Il n'est 
guère étonnant que, dans ce groupe, les femmes re
présentent plus de 79 % des victimes. 

Table 7 

In 1979, the 631 victims of criminal 
homicide in Canada represented a decrease of 
4.1% from the 1978 total. Slightly less than 

Tableau 7 

En 1979, les 631 victimes d'homicide coupable 
au Canada représentaient une diminution de 4.1 % 
par rapport au total de 1978. Il y avait un peu 
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two maies were homicide victims for every fe
male victim. The proportion of female victims 
increased from 32.5% in 1977 and 1978 to 36.0% 
in 1979. 

moins de deux victimes de sexe masculin pour une 
victime de sexe féminin. La proportion des vic
times de sexe féminin a connu une augmentation en 
1979, passant de 32.5 % qu'elle était en 1977 et 
1978 à 36.0 %. 

Victims within the 20-29-year âge group 
showed a decrease from 29.2% of ail 1978 
victims to 26.5% in 1979. This decrease as 
compared with the figures for last year con-
trast with the annual increases recorded for 
this âge group in the last few years. (See 
Table 7, Appendix A.) 

Il y a eu diminution du nombre de victimes 
dans le groupe d'âge 20-29 ans, les proportions 
passant de 29.2 % de toutes les victimes en 1978 
à 26.5 % en 1979. Cette diminution par rapport aux 
chiffres de l'an dernier contraste avec les augmen
tations annuelles enregistrées pour ce groupe d'âge 
ces dernières années. (Voir le tableau 7 de l'an
nexe A. ) 

Maie victims consistently outnumbered 
female victims in ail âge catégories. 

Children under the âge of 11 years and 
adults 60 years of âge or over accounted for 
18.5% of ail victims in Canada, in 1979. More 
than eight out of every 10 children (45 or 
81.8%) under 11 years of âge were killed in 
"domestic" homicide incidents. (See Table 8 
in Appendix A.) 

Le nombre de victimes de sexe masculin est 
supérieur de façon constante à celui des victimes 
de sex.e féminin dans toutes les catégories d'âge. 

En 1979, 18.5 % des victimes au Canada ont 
été des enfants de moins de 11 ans et des adultes 
de 60 ans ou plus. Plus de huit enfants sur 10 
(45 ou 81.8 %) âgés de moins de 11 ans ont été tués 
dans des affaires d'homicide de la catégorie "rela
tion familiale". (Voir le tableau 8 de l'annexe 
A.) 

Table 8 Tableau 8 

There were, in 1979, 597 known homicide 
suspects; this was a decrease of 5.8% from 
the 1978 figure. The overwhelming majority 
of thèse suspects (87.3%) were maies. The 
ratio of maie to female suspects increased 
from 6.0 to one in 1978, to 6.9 to one in 
1979. 

Il y a eu, en 1979, 597 suspects d'homicide 
connus, soit une baisse de 5.8 % par rapport aux 
chiffres de 1978. L'écrasante majorité de ces sus
pects (87.3 %) était des hommes. Le rapport entre 
les suspects de sexe masculin et de sexe féminin 
qui était de six à un en 1978 est devenu 6.9 à un 
en 1979. 

The largest single group of suspects 
was that of 20-29-year old maies, who repre
sented more than one third of ail known sus
pects in 1979, showing a slight decrease from 
the 1978 figures. Maies dominated every âge 
group with proportions ranging from 81.5% in 
the 30-39-year old catagory to 100.0% in the 
60 years and over category. 

Le groupe le plus important de suspects était 
celui des hommes d'âge 20-29 ans, qui représentait 
plus d'un tiers de tous les suspects connus en 
1979, soit une faible diminution par rapport aux 
chiffres de 1978. Les hommes sont les plus nom
breux dans tous les groupes d'âge, les proportions 
allant de 81.5 % dans le groupe d'âge 30-39 ans à 
100.0 % dans celui des 60 ans et plus. 
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Chart — 3 

Percentage Distribution of Homicide Victims by Age and Sex, Canada, 1979 

Répartition en pourcentage des victimes d'homicide selon l'âge et le sexe, Canada, 1979 

Graphique — 3 

% 
20 

% 
20 

18 

16 

14 

12 

10 

« '̂1 
i ï^'. 

^^ 

Maie — Hommes 

Female — Femmes 

fc,^ 

18 

14 

12 

10 

<11 11-15 16-19 20-29 30-39 
Age of victims — Âge des victimes 

40-49 50-59 >59 



- 26 -

Chart — 4 

Percentage Distribution of Homicide Suspects by Age and Sex, Canada, 1979 

Répartition en pourcentage des suspects d'homicide selon l'âge et le sexe, Canada, 1979 
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TABLE 1. Number and Rate(l) of Homicide Incidents(2) by Légal Type, Canada, 1961-1979 

TABLEAU 1. Nombre et taux(l) d'affaires(2) d'homicide selon le genre légal, Canada, 1961-1979 

Year 

Année 

Total 
homicide 

incidents(3) 

Total, 
affaires 
d'homi-
cide(3) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Murder 
incidents(4) 

Affaires de 
meurtre(4) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Manslaughter 
incidents(3) 

Affaires 
d'homicide 
involontaire 
coupable(3) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Infanticide 
incidents(3) 

Affaires 
d'infanticide(3) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

1974 

1973 

1972 

1971 

1970 

1969 

1968 

1967 

1966 

1965 

1964 

1963 

1962 

1961 

579 

616 

637 

614 

632 

552 

2.45 

2.62 

2.73 

2.66 

2.77 

2.46 

537 

553 

574 

561 

569 

500 

448 

414 

395 

354 

320 

292 

239 

206 

216 

199 

192 

196 

172 

2.27 

2.35 

2.46 

2.43 

2.50 

2.23 

2.03 

1.90 

1.83 

1.66 

1.52 

1.41 

1.17 

1.03 

1.10 

1.03 

1.01 

1.05 

0.94 

37 

52 

58 

48 

62 

49 

0.16 

0.22 

0.25 

0.21 

0.27 

0.22 

5 

11 

5 

5 

1 

3 

0.02 

0.05 

0.02 

0.02 

0.01 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. The population figures are taken from 
census publications. — Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. Les chiffres de la popula
tion sont tirés des publications du recensement. 

(2) The term "incident" is used in referring to every single event in which homicide is committed, 
regardless of whether it involves one or more persons. — L'expression "affaires" sert à désigner 
chaque situation où il y a eu homicide, quel que soit le nombre de personnes en cause. 

(3) Because no data were gathered on manslaughter and infanticide cases prior to 1974, figures are 
available only for 1974 and subséquent years. — Comme avant 1974, on ne recueillait pas de données 
sur les homicides involontaires coupables et les infanticides, il n'existe des données que pour 
1974 et les années subséquentes. 

(4) Murder incidents include ail incidents of capital and non-capital murder and, as of July 26, 1976, 
first and second degree murder. — Les affaires de meurtre comprennent toutes les affaires•où il 
y a eu meurtre qualifié et non qualifié et, à partir du 26 juillet 1976, meurtre au premier et au 
deuxième degré. 
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TABLE 2. Number and Rate(l) of Homicide 0ffences(2) by Légal Type, Canada, 1961-1979 

TABLEAU 2. Nombre et taux(l) d'Infractions(2) d'homicide selon le genre légal, Canada, 1961-1979 

Year 

Année 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Murder 
offences(3) 

Infractions de 
meurtre(3) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Manslaughter 
offences(4) 

Infractions 
d'homicide 
involontaire 
coupable(4) 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Infanticide 
offences 

Infractions 
d'infanticide 

Numb er 

Nombre 

Rate 

Taux 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

1974 

1973 

1972 

1971 

1970 

1969 

1968 

1967 

1966 

1965 

1964 

1963 

1962 

1961 

631 

658 

710 

668 

701 

600 

546 

521 

473 

467 

391 

375 

338 

250 

277 

253 

249 

265 

233 

2.66 

2.80 

3.05 

2.89 

3.07 

2.67 

2.47 

2.38 

2.19 

2.19 

1.86 

1.81 

1.66 

1.25 

1.41 

1.31 

1.32 

1.43 

1.27 

587 

590 

627 

614 

636 

548 

480 

481 

426 

433 

347 

315 

282 

222 

243 

218 

215 

217 

185 

2.48 

2.51 

2.70 

2.66 

2.79 

2.44 

2.17 

2.20 

1.97 

2.03 

1.65 

1.52 

1.38 

1.11 

1.24 

1.13 

1.14 

1.17 

1.01 

39 

57 

78 

49 

64 

49 

66 

40 

47 

34 

44 

60 

56 

28 

34 

35 

34 

48 

48 

0.16 

0.24 

0.33 

0.21 

0.28 

0.22 

0.30 

0.18 

0.22 

0.16 

0.21 

0.29 

0.28 

0.14 

0.17 

0.18 

0.18 

0.26 

0.26 

5 

11 

5 

5 

1 

3 

0.02 

0.05 

0.02 

0.02 

0.01 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. - Les taux sont calculés pour 100,000 
habitants. 

(2) One offence is counted for every victim. — On compte une infraction pour chaque victime. 
(3) Murder offences include ail offences of capital and non-capital murder and, as of July 26, 1976, 

first and second degree murder. — Les infractions de meurtre comprennent toutes les infractions où 
il y a eu meurtre qualifié et non qualifié et, à compter du 26 juillet 1976, meurtre au premier et 
au deuxième degré. 

(4) Ail manslaughter figures previous to 1974 are taken from the Uniform Crime Reporting Program and 
are not revised annually. — Toutes les données sur l'homicide involontaire coupable antérieures à 
1974 viennent du Prograirane de déclaration uniforme de la criminalité et ne sont pas révisées 
chaque année. 
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TABLE 3. Number and Rate(l) of Homicide Offences by Légal Type, Canada and Provinces, 1979 

TABLEAU 3. Nombre et taux(l) d'infractions d'homicide selon le genre légal, 
Canada et provinces, 1979 

Type of offence 

Genre d'infraction 

Newfoundland 

Terre-Neuve 

Number 

Nombr e 

Rate 

Taux 

Prince 
Edward 
Island 

Île-du-
Prince-
Edouard 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Québec 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Murder — Meurtre 

Manslaughter — Homicide invo
lontaire coupable 

Infanticide 

Total 

Murder — Meurtre 

Manslaughter — Homicide invo
lontaire coupable 

Infanticide 

Total 

0.52 

0.35 

0.87 

15 

1 

1 

17 

1.77 

0.12 

0.12 

2.01 

11 1.57 

11 1.57 

181 

3 

2 

186 

2.87 

0.05 

0.03 

2.95 

Ontario 

Number 

Nombre 

Murder — Meurtre 

Manslaughter — Homicide invo
lontaire coupable 

Infanticide 

Total 

161 

13 

1 

175 

Rate 

Taux 

1.89 

0.15 

0.02 

2.06 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Number 

Nombre 

82 

7 

1 

90 

Rate 

Taux 

3.20 

0.27 

0.04 

3.51 

Manitoba Saskatchewan 

Number 

Nombre 

37 

44 

Rate 

Taux 

Number 

Nombre 

3.59 

0.68 

4.27 

34 

36 

Rate 

Taux 

3.55 

0.21 

3.76 

Northwest 
Territories 

Territoires du 
Nord-Ouest 

Yukon 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Number 

Nombre 

16.20 

16.20 

Rate 

Taux 

18.52 

18.52 

Alberta 

Number 

Nombre 

52 

56 

Rate 

Taux 

2.59 

0.20 

2.79 

Canada 

Number 

Nombre 

587 

39 

5 

631 

Rate 

Taux 

2.48 

0.16 

0.02 

2.66 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population.' —Les taux sont calculés pour 100,000 
habitants. 



- 30 

TABLE 4. Distribution of Homicide Incidents(l) by Suspect-victim Relationship Type, Canada and Provinces, 1979 

TABLEAU 4. Répartition des affaires(l) d'homicide selon le genre de relation entre le suspect et la victime, 
Canada et provinces, 1979 

Suspect-victim 
relationship type 

Genre de relation entre le 
suspect et la victime 

Newf oundland 

Terre-Neuve 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Prince Edward 
Island 

Île-du-Prince-
Edouard 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Québec 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Domestic — Familiale 
Social or business — Relation d'affaires 
ou sociale 

No known relationship — Aucune relation 
connue 

During commission of other criminal 
act — A l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel 

Unsolved — Affaires non résolues 

Total 

Domestic — Familiale 
Social or business — Relation d'affaires 
ou sociale ' 

No known relationship — Aucune relation 
connue 

During commission of other criminal 
act — A l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel 

Unsolved — Affaires non résolues 

Total 

Domestic — Familiale 
Social or business — Relation d'affaires 
ou sociale 

No known relationship — Aucune relation 
connue 

During commission of other criminal 
act — A l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel 

Unsolved — Affaires non résolues 

Total 

20.0 

40.0 

20.0 
20.0 

100.0 17 

29.4 

47.1 

17.6 
5.9 

100.0 11 

36.4 

54.5 

9.1 

100.0 

38 

46 

6 

21 
59 

170 

22.3 

27.1 

3.5 

12.4 
34.7 

100.0 

Number 

Nombre 

69 

47 

11 

20 
13 

160 

Per 
cent 

Pour
centage 

43.1 

29.4 

6.9 

12.5 
8.1 

100.0 

British Columbia 

Colombie-
Britannique 

Number 

Nombre 

23 

34 

7 

8 
12 

84 

Per 
cent 

Pour
centage 

27.4 

40.5 

8.3 

9.5 
14.3 

100.0 

Manitoba 

Number 

Nombre 

21 

11 

3 

42 

Per 
cent 

Pour
centage 

50.0 

26.2 

7.1 

7.1 
9.6 

100.0 

Northwest 
Territories 

Territoires du 
Nord-Ouest 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

83.3 

16.7 

100.0 

Saskatchewan 

Number 

Nombre 

34 

Per 
cent 

Pour
centage 

38.3 

47.1 

2.9 
2.9 

100.0 

Yukon 

Number 

Nombre 

(1) Homicide incidents include ail murder, manslaughter and infanticide incidents repi 
d'homicide comprennent toutes les affaires de meurtre, d'homicide involontaire co; 
police en 1979. 

Per 
cent 

Pour
centage 

25.0 

25.0 

25.0 

25.0 

100.0 

Alberta 

Number 

Nombre 

18 

12 

6 

46 

Per 
cent 

Pour
centage 

39.2 

26.1 

13.0 

13.0 
8.7 

100.0 

Canada 

Number 

Nombre 

198 

183 

38 

65 
95 

579 

Per 
cent 

Pour
centage 

34.2 

31.6 

6.6 

n.2 
16.4 

100.0 

orted by police in 1979. - Les affaires 
upable et d'infanticide signalées par la 
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TABLE 5. Method of Committing Homicide Offences by Suspect-victim Relationship Type 
and Sex of Victim, Canada, 1979 

TABLEAU 5. Modalités de perpétration des infractions d'homicide selon le genre de relation entre le suspect 
et la victime et le sexe de la victime, Canada, 1979 

Suspect-victim relationship 
type and sex of victim 

Genre de relation entre le suspect 
la victime et sexe de la victime 

Social or business — Relation d'af-

Not known — Aucune relation connue . 

During commission of other criminal 
act — A l'occasion de la perpétra
tion d'un autre acte criminel .... 

Unsolved — Affaires non résolues .. . 

Social or business — Relation d'af-

Not known — Aucune relation connue . 

During commission of other criminal 
act — A l'occasion de la perpétra
tion d'une autre acte criminel ... 

Unsolved — Affaires non résolues ... 

et 

F. 

. M. 
F. 

. M. 
F. 

M. 
F. 

. M. 
F. 

F. 

F. 

. M. 
F. 

. M. 
F. 

. M. 
F. 

. M. 
F. 

. M. 
F. 

Shooting 

Arme à feu 

Number 

Nombre 

32 
41 

59 
10 

11 

12 
1 

34 
7 

148 
59 

Per 
cent 

Pour
centage 

34.8 
32.8 

36.2 
28.6 

35.5 

24.5 
4.3 

49.3 
20.6 

36.5 
26.0 

Drowning 

Noyade 

Number 

Nombre 

1 
8 

1 

1 

1 
1 

-

3 
10 

Per 
cent 

Pour
centage 

1.1 
6.4 

0.6 

10.0 

2.0 
4.3 

-

0.7 
4.4 

Stabbing 

Arme pointue 

Number 

Nombre 

22 
18 

49 
14 

10 
5 

12 
8 

15 
9 

108 
54 

Per 
cent 

Pour
centage 

23.9 
14.4 

30.1 
40.0 

32.3 
50.0 

24.5 
34. B 

21.8 
26.5 

26.7 
23.8 

Arson 

Crime 
d'incendie 

Number 

Nombre 

1 
1 

-

-

6 
4 

-

7 
5 

Per 
cent 

Pour
centage 

1.1 
0.8 

-

-

12.3 
17.4 

-

1.7 
2.2 

Beating 

Coups 

Number 

Nombre 

17 
28 

45 
2 

8 
2 

11 
5 

12 
2 

93 
39 

Oth 

Aut 

Number 

Nombre 

7 
9 

8 
4 

2 

1 

4 

22 
13 

Per 
cent 

Pour
centage 

18.5 
22.4 

27.6 
5.7 

25.8 
20.0 

22.5 
21.8 

17.4 
5.9 

23.0 
17.2 

er 

res 

Per 
cent 

Pour
centage 

7.6 
7.2 

4.9 
11.4 

6.4 

2.0 

5.8 

5.5 
5.7 

Strangling 

Strangulation 

Number 

Nombre 

5 
19 

1 
5 

2 

3 
3 

1 
9 

10 
38 

Per 
cent 

Pour
centage 

5.4 
15.2 

0.6 
14.3 

20.0 

6.1 
13.1 

1.4 
26.5 

2.5 
16.7 

Not known 

Modalité 
non précisée 

Number 

Nombre 

-

-

-

-

1 
6 

1 
6 

Per 
cent 

Pour
centage 

-

-

-

-

1.4 
17.6 

0.3 
2.7 

Suffocation 

Number 

Nombre 

7 
1 

-

-

3 
1 

2 
1 

12 
3 

Per 
cent 

Pour
centage 

7.6 
0.8 

-

-

6.1 
4.3 

2.9 
2.9 

3.0 
1.3 

Total 

Number 

Nombre 

92 
125 

163 
35 

31 
10 

49 
23 

69 
34 

404 
227 

Per 
cent 

Pour
centage 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
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TABLE 6. D i s t r i b u t i o n of Homicides Committed During Commission of Other Criminal Act 
by Région and Sex of Vict im, 1979 

TABLEAU 6. R é p a r t i t i o n des homicides coimnis à l ' o c c a s i o n de l a p e r p é t r a t i o n d 'un a u t r e 
a c t e c r imine l d ' a p r è s l a rég ion et l e sexe de l a v i c t i m e , 1979 

Région and sex 
of v i c t im 

Région e t sexe 
de l a v i c t ime 

A t l a n t i c provinces — 
Provinces de 
l ' A t l a n t i q u e M. 

F. 

Québec 

Ontar io 

M. 
F. 

M. 
F. 

Robbery 

Vol 
q u a l i f i é 

P r a i r i e provinces — 
Provinces des 
P r a i r i e s M. 

F. 

B r i t i s h Columbia — 
Colombie-Bri tannique M. 

F . 

Yukon and Northwest 
T e r r i t o r i e s — Yukon 
e t T e r r i t o i r e s du 
Nord-Ouest M. 

F . 

Canada M. 
F . 

22 
7 

12 
3 

Râpe and 
sexua l 

a s s a u l t 

Viol e t 
a t t e n t a t 

â l a 
pudeur 

45 
12 

5 
19 

Escape 

F u i t e s e t 
évas ions 

Other(1) 

Autres(l) 

Total homicide 
offences 

during other 
criminal act 

Total, infrac
tions d'homi
cide commis 
à l'occasion 
de la perpétra
tion d'un autre 
acte criminel 

11 

25 
12 

16 
6 

11 

61 
31 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

23 
10 

119 
67 

107 
68 

85 
51 

64 
26 

404 
227 

(1) Includes other types of criminal acts leading to homicide such as arson, kidnapping, assaults, 
etc. - Comprend les autres genres d'actes criminel qui entraînent la perpétration d'homicide. etc. — Comprend les autres g€ 
coirane l e crime d ' i n c e n d i e , l ' en lèvement , l e s vo i e s de f a i t , e t c . 
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TABLE 7. Age and Sex of Homicide Victims by Région, 1979 

TABLEAU 7. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon la région, 1979 

Région and sex of victim 

Région et sexe de la victime 

10 years 
and under 

ans et moins 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

11-15 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

16-19 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

20-29 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

30-39 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique M. 

F. 

Québec M. 
F. 

Ontario M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies M. 

F. 

British Columbia — Colombie-
Britannique M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest M. 

F. 

Canada M. 
F. 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique M. 

F. 

Québec M. 
F. 

Ontario M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies M. 

F. 

British Columbia — Colombie-
Britannique M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest M. 

F. 

Canada M. 
F. 

4.4 
20.0 

4.2 
7.5 

9.3 
7.4 

9.4 
17.6 

9.4 
15.4 

7.4 
11.0 

40-49 
years 

Number 

Nombre 

51 
19 

Per 
cent 

Pour
centage 

4 
1 

15 
2 

10 
6 

9 
5 

13 
5 

17.4 
10.0 

12.6 
3.0 

9 .3 
8 .8 

10.6 
9.8 

20.3 
19.2 

4.4 

5.0 
4.5 

2.8 

2.4 
2.0 

3.0 
4.8 

50-59 
years 

Number 

Nombre 

12.7 
8.4 

53 
22 

Per 
cent 

Pour
centage 

3 
2 

14 
6 

19 
5 

7 
6 

9 
2 

13.0 
20.0 

11.8 
9.0 

17.8 
8.8 

8.2 
11.8 

14.1 
7.7 

16.7 

13.1 
9.7 

8.7 
20.0 

5.9 
11.9 

3.5 

10.6 
5.9 

3.1 
15.4 

16.7 
20.0 

7.4 
10.6 

60 years 
and over 

ans et plus 

Number 

Nombr e 

10 
12 

36 
26 

Per 
cent 

Pour
centage 

7.6 
13.4 

9.3 
17.6 

10.6 
5.9 

9.4 
7.7 

8.9 
11.5 

114 
53 

30.4 
20.0 

28.5 
29.8 

24.3 
17.7 

34.1 
23.5 

25.0 
15.4 

33.3 
60.0 

28.2 
23.3 

Not known 

Age non précisé 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

1.5 

1.5 

13.0 
10.0 

24.4 
19.4 

18.7 
20.6 

14.1 
23.5 

18.7 
15.4 

33.3 
20.0 

19.3 
19.8 

Total 

Number 

Nombre 

0.9 

23 
10 

119 
67 

107 
68 

85 
51 

64 
26 

404 
227 

Per 
cent 

Pour
centage 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
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TABLE 8. Age and Sex of Homicide Suspects by Région, 1979 

TABLEAU 8. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon la région, 1979 

Région and sex of suspect 

Région et sexe du suspect 

10 years 
and under 

ans et moins 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

11-15 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

16-19 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

20-29 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

30-39 
years 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique M. 

F. 

Québec M. 
F. 

Ontario M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies M. 

F. 

British Columbia — Colombie-
Britannique M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest M. 

F. 

Canada M. 
F. 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique M. 

F. 

Québec M. 
F. 

Ontario M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies M. 

F. 

British Columbia — Colombie-
Britannique M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest M. 

F. 

Canada M. 
F. 

0.9 

0.2 

40-49 
years 

Number 

Nombre 

15 
1 

24 
3 

10 
5 

60 
9 

Per 
cent 

Pour
centage 

11.8 
7.1 

15.8 
14.3 

8.5 
27.8 

11.0 

22.2 

11.5 
11.8 

5.3 
9.5 

7.7 
5.6 

17 
3 

3.3 
3.9 

16 
4 

26 
2 

24 
4 

14 
4 

89 
16 

23.5 
16.7 

11.8 
28.6 

17.1 
9.5 

20.5 
22.2 

19.2 
25.0 

11.1 
100.0 

17.1 
21.1 

16 
3 

66 
3 

47 
4 

44 
4 

32 
5 

47.1 
49.9 

48.5 
21.5 

30.9 
19.1 

37.6 
22.2 

43.8 
37.5 

50-59 
years 

Number 

Nombre 

27 
6 

Per 
cent 

Pour
centage 

5.9 
16.7 

6.6 
7.1 

4.6 
9.5 

4.3 
5.6 

5.5 
6.2 

5.2 
7.9 

60 years 
and over 

ans et plus 

Number 

Nombre 

15 

21 

Per 
cent 

Pour
centage 

2.9 

1.5 

9.9 

0.9 

2.7 

4.0 

209 
20 

44.5 

40.1 
26.3 

Not known 

Âge non précisé 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

7 
1 

27 
5 

25 
8 

23 
3 

13 
5 

20.6 
16.7 

19.8 
35.7 

16.4 
38.1 

19.6 
16.6 

17.8 
31.3 

97 
22 

22.2 

18.6 
29.0 

Total 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour
centage 

34 
6 

136 
14 

152 
21 

117 
18 

73 
16 

9 
1 

521 
76 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 
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Légal Proceedings Involving Persons 
Charged with Homicide 

When a homicide incident has been in-
vestigated by police, one of three main dés
ignations is used to describe the status of 
the incident. If one or more persons are 
charged with a homicide the incident is re
ported as "cleared by charge" and the number 
of persons charged is recorded. A second cat
egory is "cleared otherwlse". This includes 
such instances as where the suspect has com
mitted suicide or died after the offence, or 
was a patient in a mental hospital. Although 
the Uniform Crime Reporting rules for "cleared 
otherwise" include other conditions for clear
ing an offence otherwise, they would seldom 
apply in the case of homicide. If no suspect 
has been identified or charged, the incident 
is designated as "unsolved". 

The degree of success in solving homi
cides is influenced by the circumstances of 
the incident. In an area where a large per
centage of the homicides are committed by the 
crimlTial élément the rate of clearance may be 
lower than in areas where the majority of the 
offences involve domestic or social relation
ships. 

By December 31, 1979, three out of five 
infanticides occurring in 1979 were solved, as 
were 35 of the 37 manslaughter incidents. By 
their nature, thèse offences are rarely multi
ple-victim incidents. The unsolved incidents 
are generally classified as murder and the 
percentage unsolved diminishes after a longer 
investigation. For example, at the end of 
1975, 139 murder incidents reported in that 
year were designated as unsolved, but by the 
end of the following year the number of 1975 
unsolved incidents had been reduced to 127. 

Procédures judiciaires concernant les 
personnes inculpées d'homicide 

Lorsque la police enquête sur une affaire 
d'homicide, on se sert de l'une des trois princi
pales appellations pour décrire l'état de l'af
faire. Si une ou plusieurs personnes sont accusées 
d'homicide, on déclare l'affaire "classée par mise 
en accusation" et on consigne le nombre de per
sonnes accusées. Il existe une deuxième catégorie, 
les affaires "classées sans mise en accusation", 
qui comprend les cas où le suspect s'est suicidé, 
est mort après l'infraction ou est interné dans un 
hôpital pour malades mentaux. Bien que les règles 
de la Déclaration uniforme de la criminalité rela
tives â la catégorie "classées sans mise en accu
sation" comprennent d'autres conditions pour qu'une 
affaire soit classée sans mise en accusation, ces 
conditions sont rarement applicables dans les cas 
d'homicide. Si aucun suspect n'a été identifié ou 
accusé, l'affaire est dite "non résolue". 

Le succès de la solution des homicides dépend 
des circonstances de l'affaire. Dans un secteur 
où un pourcentage élevé des homicides est coiranis 
par des éléments criminels, le taux d'affaires 
classées peut être inférieur à celui que connais
sent les secteurs où la majorité des infractions 
comporte des relations familiales ou sociales. 

Au 31 décembre 1979, trois infanticides sur 
les cinq commis en 1979 avaient été résolus, de 
même que 35 des 37 affaires d'homicide involontaire 
coupable. Par nature, ces infractions sont rare
ment des affaires où il y a plusieurs victimes. 
Les affaires non résolues sont habituellement 
classées comme meurtres et le pourcentage des af
faires non résolues diminue après une enquête plus 
longue. Ainsi, à la fin de 1975, 139 affaires de 
meurtres signalés au cours de l'année étaient dites 
non résolues mais, à la fin de l'année suivante, il 
y en avait 127. 

Total Homicide Incidents Total des affaires d'homicide 

Of the total of 579 homicide incidents 
reported in 1979, 484 (83.6%) were cleared by 
the police. Of thèse 484, 443 (91.5%) were 
cleared by charge, four (0.8%) were cleared 
otherwise and 37 (7.6%) were cleared by sui
cide. As of December 31, 1979, there were 95 
(16.4%) homicide incidents unsolved, ail but 
four of which were reported as murders. (See 
Table 15 in Appendix A.) 

Some homicide incidents involve more 
than one suspect. In 1979, there were a total 
of 597 adult and juvénile suspects involved 
in the 484 incidents reported cleared. Thèse 
597 suspects included 30 juvéniles. 

La police a classé 484 (83.6 %) des 579 af
faires d'homicde déclarées en 1979: 443 (91.5 %) par 
mise en accusation, quatre (0.8 %) sans mise en 
accusation et 37 (7.6 %) par suicide. Au 31 
décembre 1979, il restait 95, (16.4 %) affaires 
d'homicide non résolues et toutes, sauf quatre 
étaient déclarées comme meurtres. (Voir le tableau 
15 de l'annexe A.) 

Certaines affaires d'homicide comportent plus 
d'un suspect. En 1979, 597 suspects adultes et 
jeunes au total ont été impliqués dans les 484 af
faires classées. Parmi ces 597 suspects, il y 
avait 30 jeunes. 
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The 597 suspects comprised 521 maies 
and 76 females. There is considérable ré
gional variation in the ratios of maie to fe
male suspects. While the national average is 
approximately seven maie suspects to each fe
male, British Columbia recorded fewer than 
five maies for every female and Québec nearly 
10 maies for every female. 

Les 597 suspects comprenaient 521 hommes et 
76 femmes. Le rapport des suspects de sexe fémi
nin aux suspects de sexe masculin varie considéra
blement entre les régions. Alors que la moyenne 
nationale est d'environ sept suspects de sexe mas
culin pour un suspect de sexe fémin, la Colombie-
Britannique déclarait moins de cinq hommes pour une 
femme et le Québec presque 10 hommes pour une 
femme. 

Table 16 of Appendix A also shows that 
in 1979, 45 of the suspects (44 adults and one 
juvénile) did not reach preliminary hearing. 
They were suspects in offences that were 
cleared otherwise (mostly by suicide at the 
time of the offence), by suicide after a charge 
was laid or who died of natural causes, had 
the charge withdrawn before preliminary 
hearing, or had not had the warrant served by 
year's end. 

Le tableau 16 de l'annexe A montre également 
qu'en 1979, 45 suspects (44 adultes et un jeune) 
n'ont pas atteint l'étape de l'enquête prélimi
naire. Il s'agissait de suspects impliqués dans 
des affaires classées sans mise en accusation 
(surtout des cas de suicide au moment de l'infrac
tion) ou par suicide après la mise en accusation, 
de cas de mort naturelle, de retrait de l'accusa
tion avant l'enquête préliminaire ou de mandat non 
émis avant la fin de l'année. 

Adult Suspects 

As of December 31, 1979, there were 
285 adults pending preliminary hearing (240 
maies and 45 females). This considérable 
number of suspects results from the time re-
quired for the prosecution and defence to 
prépare for the court process. (Generally, 
suspects who are to appear for preliminary 
hearing on homicide charges undergo a psy
chiatrie assessment.) (See Table 18 in 
Appendix A.) 

Suspects adultes 

Au 31 décembre 1979, il y avait 285 adultes 
(240 hommes et 45 feiranes) qui attendaient leur en
quête préliminaire. Ce nombre important de sus
pects est dû au temps dont ont besoin la poursuite 
et la défense pour préparer le procès. (En géné
ral, les suspects qui doivent comparaître pour 
l'enquête préliminaire en vertu d'une accusation 
d'homicide doivent subir un examen psychiatrique.) 
(Voir le tableau 18 à l'annexe A.) 

A total of 238 (45.2% of the adult sus
pects) who had been charged with homicides 
reported by the police in 1979 appeared in 
court for preliminary hearing. Of this num
ber, 209 (95.4%) of the 219 maies and 15 
(78.9%) of the 19 females were sent to trial. 

As shown in Diagram 2 (see also Table 19 
in Appendix A), 224 adults were sent to trial, 
of whom 29 (12.9%) were acquitted and 76 
(33.9%) were awaiting commencement of their 
trial, as of December 31, 1979. There were, 
in total, 113 persons (79.6% of the 142 
adults tried, with known dispositions) con
victed of homicide or of a lesser offence, five 
of whom were females. (Acquitted adults ac
counted for 20.4% of ail those tried and whoce 
dispositions were known.) 

Au total, 238 personnes (45.2 % de tous les 
suspects adultes) qui avaient été accusées d'homi
cides déclarés par la police en 1979 ont comparu 
devant un tribunal pour leur enquête préliminaire. 
De ce nombre, 209 (95.4 %) des 219 hommes et 15 
(78.9 %) des 19 femmes ont été mis en procès. 

Comme le montre le diagramme 2 (voir aussi 
le tableau 19 de l'annexe A), des poursuites ont 
été engagées contre 224 adultes: au 31 décembre 
1979, 29 (12.9 %) avaient été acquittés, et 76 
(33.9 %) attendaient de passer en procès. Au 
total, 113 personnes, dont cinq femmes, (79.6 % 
des 142 adultes jugés et pour lesquels le jugement 
rendu est connu) ont été reconnues coupables d'ho
micide ou d'une infraction moindre. (Les adultes 
acquittés représentaient 20.4 % de toutes les per
sonnes jugées et pour lesquelles le jugement rendu 
était connu.) 

Of the 29 acquittais, 12 adults were 
acquitted because it was ruled that they were 
insane at the time the office occurred; four 
were acquitted of first degree murder and 10 
of second degree murder; and three adults were 
acquitted of manslaughter. 

Dans les 29 cas d'acquittement, 12 personnes 
adultes ont été acquittées parce qu'elles ont été 
jugées atteintes d'aliénation mentale au moment de 
l'infraction, quatre ont été acquittées de meurtre 
au premier degré, 10 de meurtre au deuxième degré 
et trois d'homicide involontaire coupable. 
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Diagram 1 

Incidents, Victims and Légal Status of Homicide Suspects Prior to and 
After Preliminary Hearing, Canada, 1979 
Nombre d'affaires d'homicide et de victimes et situation judiciaire des prévenus 
d'homicide avant et après l'enquête préliminaire, Canada, 1979 

Diagramme 1 

Pending preliminary hearing 

Suspects en attente 
d'enquête préliminaire 

Total: 285 
M: 240 — F: 45 

Cleared by charge — Suspects ^^'> 
classés par mise en accusation 

Total: 555 
M: 484 — F: 71 

Reached prelim 

Suspects ayant 
d'une enquête p 

Other clearances (2) 

Suspects classés 
sans mise en accusation 

Total: 42 
M: 37—F: 5 

nary hearing 

fait l'objet 
réliminaire 

Total: 238 
M: 219 — F : 19 

Did not reach preliminary (4) 
hearing — Suspects classés 
avant l'enquête préliminaire 

Total: 3 
M: 2 — F: 1 

Sent to trial 

Suspects mis en procès 

Total: 224 
M: 209 — F: 15 

Not sent to trial 

Suspects non mis en procès 

Total: 14 
M: 10 — F: 4 

(1) Includes 567 adult and 30 juvénile suspects. — Comprend 567 adultes et 30 adolescents. 

(2) Includes suspects who were cleared otherwise or who committed suicide after the offence. — Comprend les suspects 
classés sans mise en accusation ou classés "Suicides" parce que le suspect s'est enlevé la vie après le crime. 

(3) Ail subséquent figures will pertain only to adult suspects. — Toutes les données qui suivent ne concernent que les adultes. 

(4) Includes those adult suspects who committed suicide after being charged, who died of natural causes after being 
charged, as well as those who had their charge(s) withdrawn before preliminary hearing. — Comprend les adultes 
soupçonnés d'homicide qui se sont suicidés ou qui sont morts de mort naturelle après avoir été inculpés et ceux 
dont l'accusation a été retirée avant l'enquête préliminaire. 
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Statist;ics on the court dispositions for 
adults charged with murder occurring in 1979 
show that 12 maies were convicted of first 
degree murder while 29 maies and one female 
were convicted of second degree murder. (See 
Table 22 in Appendix A.) 

Les statistiques sur les jugements rendus par 
les tribunaux dans les cas d'adultes accusés de 
meurtres commis en 1979 montrent que 12 adultes 
(tous des hommes) ont été reconnus coupables de 
meurtre au premier degré et que 29 hommes et une 
fenmie ont été reconnus coupables de meurtre au 
deuxième degré. (Voir le tableau 22 â l'annex A.) 

The 113 convicted adult suspects repre-
sent 20.4% of the 555 suspects cleared by 
charge in 1979. 

Les 113 suspects adultes reconnus coupables 
représentent 20.4 % des 555 suspects classés par 
mise en accusation en 1979. 

Of the total of 113 adults convicted of 
homicide offences, 69 (61.1%) were convicted 
of manslaughter (65 being maies; the two 
adults convicted of a lesser offence were also 
maies). No females were convicted of infan
ticide in 1979. (See Table 22 in Appendix A.) 

Des 113 adultes reconnus coupables d'avoir 
coiranis une infraction d'homicide, 69 (61.1 %) ont 
été reconnus coupables d'homicide involontaire cou
pable (65 d'entre eux étaient des hommes; les deux 
personnes reconnues coupables d'une infraction 
moindre, étaient aussi des hommes). Aucune femme 
n'a été reconnue coupable d'infanticide en 1979. 
(Voir le tableau 22 à l'annexe A.) 

The effect of compulsory sentences for 
convictions for murder in the first degree 
and murder in the second degree is reflected 
in the length of sentences passed, as thèse 
catégories account for most of the life sen
tences shown in Diagram 3. Thèse sentences 
would be served in fédéral penitentiaries. 

Lorsqu'il y a condamnation pour meurtre au 
premier degré et meurtre au deuxième degré, la 
conséquence des peines obligatoires d'emprisonne
ment se voit dans la longueur des peines pronon
cées; comme le montre le diagramme 3, la plupart 
des condamnations à vie ont été prononcées pour 
ces catégories. Ces peines doivent être purgées 
dans des pénitenciers fédéraux. 

Convictions for manslaughter or for 
other lesser offences show persons receiving 
sentences ranging from suspended sentences 
and fines to life imprisonment. 

Il existe un large éventail de peines dans 
les cas de condamnation pour homicide involontaire 
coupable ou pour d'autres infractions moindres: 
elles vont des condamnations avec sursis et des 
amendes à l'emprisonnement â vie. 

Of the 71 adults convicted of manslaugh
ter or of a lesser offence, sentences of two 
years or longer were given to 57 (80.3%) 
adults. Diagram 3 indicates that sentences 
of from two to five years were given to 23 
(40.3%) of the 57 persons; of from five to 10 
years to 22 (38.6%); over 10 years but less 
than life to 11 (19.3%); and life imprison
ment to one (1.8%). 

Des 71 adultes reconnus coupables d'homicide 
involontaire coupable ou d'une infraction moindre, 
57 (80.3 %) ont été condamnés à des peines de deux 
ans ou plus. Le diagranraie 3 indique que 23 
(40.3 %) de ces 57 personnes ont été condamnées à 
des peines de deux à cinq ans, 22 (38.6 %) à des 
peines de cinq â 10 ans, 11 (19.3 %) à des peines 
de plus de 10 ans mais inférieures à l'emprisonne
ment à vie et une (1.8 %) à une peine d'emprisonne
ment â vie. 

Juvénile Suspects 

During 1979 there were six female and 
23 maie juvéniles accused of committing a de-
linquency (a criminal homicide). A total of 
11 were pending first hearing as of December 
31, 1979. Seventeen juvéniles appeared in 
juvénile court (14 maies and three females) 
of whom two were elevated to adult court; the 
remaining 15 were processed in juvénile court. 
(See Table 25 in Appendix A.) 

Jeunes suspects 

En 1979, six jeunes filles et 23 jeunes gar
çons ont été accusés d'avoir commis un délit (ho
micide coupable). Au 31 décembre 1979, 11 jeunes 
attendaient leur première enquête. Il y a eu 17 
comparutions devant la cour pour jeunes délinquants 
(14 garçons et trois filles); deux jeunes ont été 
déférés à la cour pour adultes, et les 15 qui res
taient ont été jugés par la cour pour jeunes délin
quants. (Voir le tableau 25 à l'annexe A.) 
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Diagram 4 

Incidents, Victims and Légal Status of Homicide Suspects Prior to 
and After First Hearing, Canada, 1979 
Nombre d'affaires d'homicide et de victimes et situation judiciaire des prévenus 
d'homicide avant et après la première enquête, Canada, 1979 

Diagramme 4 

Pending first hearing 

Suspects en attente de la 
première enquête 

Total: 11 
M: 8 — F: 3 

Cleared by charge — Suspects(3) 
classés par mise en accusation 

Total: 555 
M: 484— F: 71 

Not sent to trial 

Suspects non mis en procès 

Total: 1 
M: 1 — F: 0 

Reached first he 

Suspects ayant 
de la première e 

Tota 
M: 15 -

Transferred to a 

Suspects déféré 
cour pour adult 

Tota 
M: 2 -

Other clearances (2) 

Suspects classés 
sans mise en accusation 

Total: 42 
M: 37 — F: 5 

aring 

fait l'objet 
nquête 
1: 18 
- F : 3 

Did not reach first hearing W 

Suspects classés avant la 
première enquête 

Total: 0 
M:0 — F: 0 

dult court 

s à la 
3S 

1: 2 
- F: 0 

Appearance in juvénile court 

Comparution à la cour 
pour jeunes délinquants 

Total: 15 
M: 12 — F : 3 

(1) Includes 567 adult and 30 juvénile suspects. — Comprend 567 adultes et 30 adolescents. 

(2) Includes suspects who were cleared otherwise or who committed suicide after the offence. — Comprend les suspects 
classés sans mise en accusation ou classés "Suicides" parce que le suspect s'est enlevé la vie après le crime. 

- Toutes les données qui suivent ne concernent que les (3) Ali subséquent figures will pertain only to juvénile suspects, 
jeunes délinquants. 

(4) Includes those juvénile suspects who committed suicide after being charged, who died of natural causes after being 
charged, as well as those who had their charge(s) withdrawn before the first!hearing. — Comprend les jeunes 
délinquants soupçonnés d'homicide qui se sont suicidés ou qui sont morts de mort naturelle après avoir été inculpés 
et ceux dont l'accusation a été retirée avant la première enquête. 
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TABLE 1. Number and Rat:e(l) of Homicide Offences by Légal Type, 
Canada and Provinces, 1975-1979 

No. 

1 

2 

3 

4 

5 

5 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

Type of offence 
and year 

Murder: 

1976 

1975 

Manslaughter: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Infanticide: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Total: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Newfoundland 

-
Terre-Neuve 

Number 

Nombre 

3 

6 

7 

4 

2 

2 

1 

1 

2 

2 

2 

5 

9 

8 

6 

4 

Rate 

Taux 

0.52 

1.05 

1.24 

0.72 

0.36 

0.35 

0.18 

0.18 

0.36 

0.35 

0.36 

0.87 

1.58 

1.42 

1.08 

0.73 

Prince 
Edward 
Island 

-
Ile-du-
Prince-
Edouard 

Number 

Nombre 

3 

2 

1 

1 

-

-

4 

1 

2 

-

Rate 

Taux 

2.46 

1.67 

0.82 

0.83 

-

-

3.28 

0.83 

1.67 

-

Nova 
Scotia 

-
Nouvelle-
Ecosse 

Number 

Nombre 

15 

10 

11 

23 

14 

1 

3 

3 

2 

1 

-

17 

13 

14 

25 

14 

Rate 

Taux 

1.77 

1.19 

1.32 

2.76 

1.70 

0.12 

0.36 

0.36 

0.24 

0.12 

-

2.01 

1.55 

1.68 

3.00 

1.70 

New 
Brunswick 

-
Nouveau-
Brunswick 

Number 

Nombre 

11 

22 

14 

11 

U 

4 

24 

3 

1 

1 

-

11 

27 

38 

14 

12 

Rate 

Taux 

1.57 

3.16 

2.04 

1.60 

1.63 

0.58 

3.50 

0.44 

0.15 

0.14 

-

1.57 

3.88 

5.54 

2.04 

1.78 

Québec 

Number 

Nombre 

181 

163 

181 

196 

212 

3 

15 

13 

8 

14 

2 

1 

2 

1 

186 

179 

196 

205 

226 

Rate 

Taux 

2.87 

2.59 

2.88 

3.14 

3.43 

0.05 

0.24 

0.21 

0.13 

0.23 

0.03 

0.02 

0.03 

0.02 

2.95 

2.85 

3.12 

3.29 

3.65 

Ontario 

Number 

Nombre 

161 

164 

176 

163 

187 

13 

13 

13 

19 

19 

1 

4 

3 

1 

175 

181 

192 

183 

206 

Rate 

Taux 

1.89 

1.94 

2.10 

1.96 

2.27 

0.15 

0.15 

0.16 

0.23 

0.23 

0.02 

0.05 

0.03 

0.01 

2.06 

2.14 

2.29 

2.20 

2.50 

Manitoba 

Number 

Nombre 

37 

38 

39 

27 

32 

7 

1 

5 

4 

5 

-

-

44 

39 

44 

31 

37 

Rate 

Taux 

3.59 

3.68 

3.78 

2.63 

3.14 

0.68 

0.10 

0.48 

0.39 

0.49 

-

_ 

_ 

_ 

_ 

4.27 

3.78 

4.26 

3.02 

3.63 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. 
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TABLEAU 1. Nombre et taux(l) d'infractions d'homicide selon le genre légal, 

Canada et provinces, 1975-1979 

Saskat 

Number 

Nombre 

34 

25 

44 

31 

32 

2 

4 

2 

3 

4 

-

2 

_ 

_ 

-

36 

31 

46 

34 

36 

chewan 

Rate 

Taux 

3.55 

2 64 

4.70 

3.32 

3.49 

0.21 

0.42 

0.21 

0.32 

0.44 

-

0.21 

_ 

_ 

-

3 76 

3.27 

4.91 

3.64 

3.93 

Alberta 

Number 

Nombre 

52 

63 

62 

43 

4 

U 

7 

5 

13 

~ 

1 

_ 

1 

1 

56 

84 

70 

68 

57 

Rate 

Taux 

2.59 

3.69 

3.32 

3.40 

2.43 

0.20 

0.57 

0.37 

0.27 

0.74 

-

0.05 

_ 

0.05 

0.06 

2.79 

4.31 

3.69 

3. 72 

3.23 

British 

Columbia 

-
Colombie-

Britannique 

Number 

Nombre 

82 

82 

85 

84 

95 

7 

3 

6 

4 

3 

1 

_ 

_ 

_ 

_ 

90 

85 

91 

98 

Rate 

Taux 

3.20 

3.24 

3.40 

3.37 

3.87 

0.27 

0.12 

0.24 

0.16 

0.12 

0.04 

_ 

_ 

_ 

_ 

3.51 

3.36 

3.53 

3.99 

Northwest 

Territories 

-
Territoires du 

Nord-Ouest 

Number 

Nombre 

7 

3 

3 

8 

2 

1 

1 

3 

-

^ 

_ 

_ 

7 

4 

4 

8 

5 

Rate 

Taux 

16.20 

6.90 

6.98 

21.05 

5.26 

2.30 

2.32 

7.89 

-

_ 

_ 

16.20 

9.20 

9.30 

21.05 

13.15 

Yukon 

Number 

Nombre 

4 

2 

4 

3 

6 

2 

1 

_ 

-

_ 

_ 

4 

2 

6 

4 

6 

Rate 

Taux 

18.52 

9.22 

19.05 

14.29 

28.57 

9.52 

4.76 

_ 

_ 

_ 

_ 

18.52 

9.22 

28.57 

19.05 

28.57 

Canada 

Number 

Nombre 

587 

590 

627 

614 

636 

39 

57 

78 

49 

64 

5 

U 

5 

5 

1 

631 

658 

710 

668 

701 

Rate 

Taux 

2.48 

2.51 

2.70 

2.66 

2.79 

0.16 

0.24 

0.33 

0.21 

0.28 

0.02 

0.05 

0.02 

0.02 

2.66 

2.80 

3.05 

2.89 

3.07 

Genre d'infraction 
et année 

Meurtre: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Homicide involontaire 

coupable: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Infanticide: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Total: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

N'O 

1 

9 

3 

It 

5 

6 

7 

R 

9 

in 

n 

^^> 

1 3 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

70 

(1) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. 
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TABLE 2. Distribution of Homicide Incidents by Suspect-victim Relationship Type, 
Canada and Provinces, 1975-1979 

No. 

Suspect-victim 
relationship type 

and year 

New
found
land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

île-du-
Prince-
Êdouard 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Québec Ontario Manitoba 

Domestic: 
1 1979 
2 1978 
3 1977 
4 1976 
5 1975 

Social or business: 
6 1979 
7 1978 
8 1977 
9 1976 
10 1975 

No known relationship: 
11 1979 
12 1978 
13 1977 
14 1976 
15 1975 

During commission of other 
criminal act: 

16 1979 
17 1978 
18 1977 
19 1976 
20 1975 

Unsolved: 
21 1979 
22 1978 
23 1977 
24 1976 
25 1975 

Total: 
26 1979 
27 1978 
28 1977 
29 1976 
30 1975 

5 
3 
7 
10 
5 

17 
12 
14 
21 
11 

4 
13 
4 
4 
4 

U 
21 
17 
14 
12 

38 
40 
42 
38 
39 

46 
49 
47 
46 
43 

6 
4 
11 
17 
9 

21 
6 
22 
22 
17 

59 
61 
52 
60 
82 

170 
160 
174 
183 
190 

69 
51 
53 
69 
81 

47 
51 
62 
51 
53 

11 
22 
21 
16 
17 

20 
26 
21 
13 
17 

13 
20 
17 
20 
22 

160 
170 
174 
169 
190 
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TABLEAU 2. Répartition des affaires d'homicide selon le genre de relation entre 
le suspect et la victime, Canada et provinces, 1975-1979 

Saskat
chewan 

Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan
nique 

Northwest 
Territories 

Territoires 
du 

Nord-Ouest 

Yukon Canada 
Genre de relation 
entre le suspect et 
la victime et année 

13 
13 
19 
16 
11 

16 
14 
15 
11 
14 

34 
31 
45 
30 
32 

18 
37 
23 
20 
26 

12 
33 
25 
23 
15 

4 
1 
5 
10 
4 

46 
83 
67 
68 
56 

23 
21 
24 
24 
29 

34 
32 
33 
24 
32 

11 
14 
9 

12 
19 
12 
12 
18 

84 
83 
85 
81 
93 

198 
209 
201 
209 
213 

183 
199 
214 
186 
181 

38 
46 
58 
50 
56 

65 
56 
73 
64 
53 

95 
106 
91 
105 
129 

579 
616 
637 
614 
632 

Familiale: 
1979 1 
1978 2 
1977 3 
1976 4 
1975 5 

Relation d'affaires ou sociale: 
1979 6 
1978 7 
1977 8 
1976 9 
1975 10 

Aucune relation connue: 
1979 U 
1978 12 
1977 13 
1976 14 
1975 15 

A l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel: 
1979 16 
1978 17 
1977 18 
1976 19 
1975 20 

Affaires non résolues: 
1979 21 
1978 22 
1977 23 
1976 24 
1975 25 

Total: 
1979 26 
1978 27 
1977 28 
1976 29 
1975 30 



TABLE 3. Method of Comnltting Homicide Offences by Région and Sex of Victim, 1975-1979 

Région, year and sex of victim 

Shooting 

Arme à feu 

Stabbing 

Arme pointue 

Beating 

Coups 

Strangling 

Strangulation 
Suffocation 

Atlantic provinces: 
1979 ^• 

F. 
1978 f. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M-

F. 
1975 M-

F. 

Québec ; 
1979 M-

F. 
1978 M-

F. 
1977 M. 

F. 
1976 H-

F. 
1975 M. 

F. 

Ontario; 
1979 M-

F. 
1978 M-

F. 
1977 H. 

F. 
1976 H. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces: 
1979 M' 

F. 
1978 "• 

F. 
1977 M, 

F, 
1976 H. 

F, 
1975 M, 

F 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 H. 

F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 H. 

F. 
1975 M, 

F, 

Canada: 
1979 M. 

F. 
1978 M, 

F. 
1977 M, 

F, 
1976 M. 

F, 
1975 M, 

57 
22 
65 
21 
58 
30 
82 
23 
100 
26 

148 
59 
185 
64 
186 
74 
181 
77 
208 
84 

108 
54 
103 
42 
105 
44 
102 
34 
89 
35 

93 
39 
103 
43 
102 
50 
96 
52 
105 
58 

21(1) 

10 
6 
6 
6 
1 

10 
38 
17 
33 
21 
32 
17 
35 
14 
24 

12 
3 
6 
14 
38 
13 
11 
11 
S 
6 

(1) Includes one Incident with 21 victims. 



TABLEAU 3. Modalités de perpétration des infractions d'homicide d'après la région et le sexe de la victime, 1975-1979 

Drovming 

Noyade Crime 
d'incendie 

Other 

Autres 

Not known 

Modalité 
non précisée 

gion, année et sexe de la victime 

119 
67 
122 
57 
124 
72 
144 

61 
164 
62 

107 
68 
124 
57 
124 
68 
123 
60 
131 
75 

85 
51 
103 
51 
108 
52 
81 
52 
80 
50 

404 
227 
444 
214 
479 
231 
436 
232 
465 
236 

Provinces de l'Atlantiqui 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 

M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Colombie-Britannique. 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada: 

1979 

1978 

1977 • 

1976 

1975 

(1) Comprend une affaire ayant fait 21 victimes. 
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TABLE 4. Method of Committing Homicide Offences by Suspect-victim Relationship Type 
and Sex of Victim, Canada, 1975-1979 

Suspect-victim relationship type, 
year and sex of victim 

Shooting 

Arme à feu 

Stabbing 

Arme pointue 

Beating 

Coups 

Strangling 

Strangulation 
Suffocation 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

U 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

Domestic: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Social or business: 
1979 M-

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M-

F. 
1976 M-

F. 
1975 M. 

F. 

No known relationship: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M-

F. 
1975 M. 

F. 

During commission of other criminal act: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Unsolved : 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M-

F. 

Total: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

32 
41 
42 
45 
34 
41 
43 
46 
44 
51 

59 
10 
63 
9 
74 
15 
51 
18 

11 

19 
2 
26 
6 
15 
2 
17 
1 

34 
7 
46 
8 
39 
7 
53 
8 
65 

148 
59 
185 
64 
186 
74 

181 
77 
208 
84 

22 
18 
30 
24 
31 
21 
30 
16 
28 
13 

49 
14 
42 
10 
44 
11 
40 
9 
31 

10 
5 
9 
1 
10 
3 

14 
2 
13 
2 

12 

3 
12 
6 
6 
3 
7 
4 

15 
9 
14 
4 
8 
3 
12 
4 

10 

108 
54 
103 
42 
105 
44 
102 
34 
89 
35 

17 
28 
20 
27 
22 
31 
22 
33 
25 
38 

45 
2 
51 
9 
43 
7 
35 
9 
39 
5 

2 
7 
3 
16 

12 

16 
1 

11 
5 
15 
1 
10 
4 
13 
5 

12 
3 

93 
39 
108 
43 
102 
50 
96 
52 
105 
58 

5 
19 

5 
12 

5 
10 

3 
13 

4 
7 

1 
5 
4 
8 
7 
6 
8 
6 
2 
7 

7 
1 
5 
6 
4 
3 
3 
4 
1 
1 

_ 
-
-

1 

-
1 
1 

-
3 
1 

10 
38 
17 
33 
2i 
32 
17 
35 
14 

24 

3 
1 
1 
5 
30(1) 
4 
7 
5 
2 
1 

12 
3 
6 
14 
38 
13 
11 
11 

(1) Includes one incident with 21 victims. 
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TABLEAU 4. Modalités de perpétration des infractions d'homicide selon le genre de relation 
entre le suspect et la victime et le sexe de la victime, Canada, 1975-1979 

Drowning 

Noyade Crime 
d'incendie 

3 
10 
3 
4 
4 
3 
8 
4 
4 

13 
6 

7 
5 

2 
6 
1 
4 
2 
18 
10 

Other 

Autres 

22 
13 
17 
8 
14 
12 
16 
16 
16 
9 

Not known 

Modalité 
non précisée 

Total 

92 
125 
108 
124 
101 
115 
108 
125 
110 
116 

163 
35 
168 
38 
177 
44 
144 
47 
153 
46 

31 
10 
39 
9 
55 
12 
48 

4 
52 
9 

49 
23 
43 
15 
74 
27 
50 
26 
49 
20 

69 
34 
86 
28 
72 
33 
86 
30 
101 
45 

404 
227 
444 
214 
479 
231 
436 
232 
465 
236 

Genre de relation entre le suspect et la 
victime, année et sexe de la victime 

Familiale: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Relation d'affaires ou sociales: 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Aucune relation connue: 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

À l'occasion de la perpétration d'un autre acte 
criminel: 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Affaires non résolues: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Total: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

s2. 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

(1) Comprend une affaire ayant fait 21 victimes. 
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TABLE 5. Number and Type of Firearm and Homicide by Région and Sex of Victim, 1975-1979 

TABLEAU 5. Nombre et genre d'armes à feu et homicides d'après la région et le sexe de la victime, 1975-1979 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Rifle 
Shotgun 

Fusil de 
chasse 

Hand-
gun 

Arme de 
poing 

Sawed-off 
rifle/ 
shotgun 

Rifle ou 
fusil â 
canon 
tronqué 

Unknown 

Inconnue 

Total 
shooting 

homicides 

Total, 
homicide 
commis â 

l'aide d'une 
arme â feu 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1 9 " M. 
F. 

Ontario: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

14 
10 

28 
10 

11 
10 

27 
13 

31 

11 
9 

20 
5 

19 
7 

19 
8 

22 
13 

24 
7 

20 
14 

20 
11 

16 
10 

16 
12 

11 
3 

5 
3 

15 
7 

16 
6 

11 
1 

10 
4 

12 
5 

5 
2 

11 
3 

22 
8 

20 
8 

18 
9 

35 
3 

41 
10 

10 
1 

16 
3 

15 
6 

11 
2 

11 
5 

10 
1 

11 

10 
5 

10 

6 
3 

19 

19 
3 

14 
4 

57 
22 

.65 
21 

58 
30 

82 
23 

100 
26 

29 
17 

48 
11 

47 
16 

43 
14 

49 
24 

35 
11 

32 
19 

36 
12 

28 
19 

21 
17 
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TABLE 5. Number and Type of Firearm and Homicide by Région and Sex of Victim, 1975-197Ç - Concluded 

TABLEAU 5. Nombre et genre d'armes à feu et homicides d'après la région et le sexe de la victime, 1975-1979 - fin 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Rifle 
Shotgun 

Fusil de 
chasse 

Hand-
gun 

Arme de 
poing 

Sawed-off 
rifle/ 
shotgun 

Rifle ou 
fusil à 
canon 
tronqué 

Unknown 

Total 
shooting 
homicide 

Total, 
homicide 
commis à 

l'aide d'une 
arme â feu 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

British Columbia — Colombie-
Britannique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

14 
6 

13 
6 

61 
30 

86 
39 

72 
35 

78 
44 

87 
41 

29 
16 

36 
12 

43 
11 

29 
14 

40 
15 

40 
12 

47 
13 

42 
19 

58 
9 

64 
24 

14 
1 

14 

20 
4 

11 
10 

10 
1 

16 

18 
7 

23 
13 

18 
10 

23 
13 

148 

59 

185 
64 

186 
74 

181 
77 

208 
84 

64 
26 

52 
33 

61 
30 

51 
37 

56 
42 

10 
1 

404 

227 

444 
214 

479 
231 

436 
232 

465 
236 
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TABLE 6. Distribution of Homicides Committed During Commission of Other Criminal Act 
by Région and Sex of Victim, 1975-1979 

TABLEAU 6. Répartition des homicides commis à l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel 
d'après la région et le sexe de la victime, 1975-1979 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Robbery 

Vol 
qualifié 

Râpe and 
sexual 
assault 

Viol et 
attentat 
à la 
pudeur 

Escape 

Fuites et 
évasions 

Other(1) 

Autres(1) 

Total homicide 
offences 

during other 
criminal act 

Total , inf rac
t ions d 'ho

micide commis 
â l 'occasion 

de la perpétra
t ion d'un autre 
acte criminel 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

Atlantic provinces — Province de 
l'Atlantique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario : 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

22 
7 
10 
2 
13 
6 
14 
6 
21 
3 

12 
3 
17 
3 
14 
3 
9 
3 
13 
4 

5 
1 
7 
1 
5 
3 
U 

21 

2 

1 

4 

1 

2 
12 
3 

3 
5 
10 
2 
4 
3 
1 
3 

4 
2 
4 

22 

4 
1 
2 

23 
10 
38 
15 
55 
6 
30 
17 
24 
6 

25 
12 
12 
6 
19 
13 
16 
9 
34 
10 

119 
67 
122 
57 
124 
72 
144 
61 
164 
62 

16 
6 
22 
10 
27 
9 
14 
U 
15 
U 

107 
68 
124 
57 
124 
68 
123 
60 
131 
75 

11 
6 
9 
6 
7 
12 
12 
1 
6 
6 

85 
51 
103 
51 
108 
52 
81 
52 
80 
50 

See footnote(s) at end of table. — Voir note(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 6. Distribution of Homicides Committed During Commission of Other Criminal Act 
by Région and Sex of Victim, 1975-1979 - Concluded 

TABLEAU 6. Répartition des homicides commis â l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel 
d'après la région et le sexe de la victime, 1975-1979 — fin 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

Yukon and Northwest Territories - Yukon 
et Territoires du Nord-Ouest: 

F. 

F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 

F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Robbery 

Vol 
qualifié 

3 

6 
2 

7 
• 1 

9 
1 

6 
2 

1 

-

-

-

45 
12 

44 
8 

40 
13 

44 
10 

48 
U 

Râpe and 
sexual 
assault 

Viol et 
attentat 
à la 
pudeur 

1 
5 

4 

4 

6 

4 

1 

: 

: 

-

5 
19 

4 
14 

4 
22 

2 
13 

16 

Escape 

Fuites et 
évasions 

-

-

-

-

-

-

-

: 

-

_ 
2 

2 

2 

2 

Other(l) 

Autres(l) 

-

2 

1 

1 

1 

-

-

-

-

U 

6 
6 

37 
4 

7 
7 

13 
7 

Total homicide 
offences 

during other 
criminal act 

Total, infrac
tions d'ho

micide commis 
â l'occasion 
de la perpétra
tion d'un autre 
acte criminel 

4 
5 

8 
6 

8 
5 

9 
8 

6 
7 

1 

1 

_ 

: 

-

61 
31 

56 
28 

83 
39 

55 
30 

63 
34 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

64 
26 

52 
33 

61 
30 

51 
37 

56 
42 

6 
5 

5 
1 

7 
3 

7 
5 

10 
1 

404 
227 

444 
214 

479 
231 

436 
232 

465 
236 

(1) Includes other types of criminal acts leading to homicide such as arson, kidnapping, assaults, etc. — Comprend les autres 
genres d'acte criminel qui entraînent la perpétration d'homicide, comme le crime d'incendie, l'enlèvement, les voies de 
faits, etc. 



TABLE 7. Age and Sex of Homicide Victims by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of victim 

10 years 
and under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

Atlantic provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 H. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Québec : 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Ontario : 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces; 
1979 M-

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

British Columbia: 
1979 M-

F. 
1978 M-

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Yukon and Northwest Territories; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Canada: 
1979 "• 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 H. 

5 
5 
10 
9 
7 
9 
5 
5 

9 
6 
12 
2 
6 
5 
10 
4 

9 
3 
6 
1 
9 
5 
6 
6 
10 

30 
24 
28 
U 
42 
23 
29 
26 
29 
26 

2 
7 
5 
10 
1 
9 
1 
7 
2 

34 
20 
37 
14 
32 
25 
46 
20 
66 
20 

26 
12 
32 
16 
29 
17 
26 
10 
30 
17 

29 
12 
34 
16 
38 
14 
23 
12 
17 
9 

16 
4 
20 
8 
18 
10 
11 
2 
24 
15 

114 
53 
132 
60 
128 
68 
116 
47 
144 
63 

29 
13 
31 
14 

20 
14 
24 
9 
18 
7 
19 
15 
23 
14 

12 
12 
15 
9 
19 
10 
10 
12 
14 
10 

10 
3 
8 
11 
7 
7 

78 
45 
90 
37 
88 
42 
74 
50 
93 
41 



TABLEAU 7. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon la région, 1975-1979 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years 
and over 

ans et plus 

Not known 

Age non précisé 

Région, année et sexe de la victime 

15 
2 
20 
8 
21 
3 
20 
6 
22 
9 

10 
6 
16 
3 
20 
11 
24 
4 
21 
10 

9 
5 
17 
9 
17 
5 
12 
7 
15 
9 

13 
5 
9 
3 
8 
3 
9 
5 

51 
19 
69 
25 
75 
24 
70 
31 
68 
32 

119 
67 
122 
57 
124 
72 
144 
61 
164 
62 

124 
57 
124 
68 
123 
60 
131 
75 

85 
51 
103 
51 
108 
52 
81 
52 
80 
50 

404 
227 
444 
214 
479 
231 
436 
232 
465 
236 

Provinces de l'Atlantique 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 

Québec 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 

Ontario 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Canada 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 
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TABLE 8. Age and Sex of Homicide Victims by Suspect-victim Relationship Type, 
Canada, 1975-1979 

Suspect-victim relationship type, 
year and sex of victim 

10 years 
and under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

Domestic: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Social or business: 
1979 i.. M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

No known relationship: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

During commission of other criminal act: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Unsolved: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Total: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

25 
20 
29 
28 
25 
19 
25 
21 
17 
7 

30 
25 
33 
30 
34 
24 
31 
30 
23 
19 

12 
11 
10 
12 
8 
3 
5 
7 

11 
12 

14 
6 
13 
2 

19 
8 
12 
6 
14 
6 

30 
24 
28 
11 
42 
23 
29 
26 
29 
26 

19 
25 
20 
26 
20 
28 
17 
24 
11 
29 

56 
11 
52 
12 
53 
15 
42 
10 
62 
14 

9 
5 

18 
5 
16 
6 
17 

12 
1 

10 
2 
9 
7 

12 
5 
9 
1 

15 

5 

20 
10 
33 
10 
27 
14 
31 
12 
44 
14 

114 
53 

132 
60 

128 
68 
116 
47 
144 
63 
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TABLEAU 8. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe suivant le genre de relation 
entre le suspect et la victime; Canada, 1975-1979 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years 
and over 

ans et plus 

Not known 

Âge non 
précisé 

Total Genre de relation entre le suspect et la 
victime, année et sexe de la victime 

12 
21 
14 
12 
16 
17 
21 
22 
17 

20 
1 
24 
6 
29 
5 
21 
8 
19 
7 

4 
2 
3 
1 
5 

10 
1 
5 

6 
1 
14 
2 
6 
1 
9 
4 

12 
4 
15 
3 
15 
1 
16 

13 
4 

51 
19 
69 
25 
75 
24 
70 
31 
68 
32 

9 
15 
5 
11 
10 
8 
11 
12 
17 
13 

20 
5 

17 
3 
19 
3 
23 
4 
10 
3 

13 
1 
3 
1 
11 
5 

7 
1 
4 
2 
7 
1 
10 
2 
9 
3 

53 
22 
34 
17 
50 
18 
57 
18 
48 
21 

12 
7 
11 
11 
10 
14 
8 
10 
7 

15 
3 

10 
3 
12 
4 
11 

15 
4 

15 
1 
17 
7 

17 
10 
13 
1 

36 
26 
39 
22 
51 
29 
53 
23 
48 
21 

92 
125 
108 
124 
101 
115 
108 
125 
110 
116 

163 
35 
168 
38 
177 
44 
144 
47 
153 
46 

31 
10 
39 
9 
55 
12 
48 
4 
52 
9 

49 
23 
43 
15 
74 
27 
50 
26 
49 
20 

69 
34 
86 
28 
72 
33 
86 
30 

101 
45 

404 
227 
444 
214 
479 
231 
436 
232 
465 
236 

Familiale: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Relation d'affaires ou sociale: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Aucune relation connue: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

X l'occasion de la perpétration d'un autre acte 
criminel: 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Affaires non résolues: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Total: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
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TABLE 9. Marital Status and Sex of Homicide Victims by Suspect-victim Relationship Type, 
Canada, 1975-1979 

Suspect-victim relationship type, 
year and sex of victim 

Single 

Célibataire 

Married 

Marié(e) 

Separated 

Séparé(e) 

Widowed 

Veuf(ve) 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
29 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

Domestic: 
1979 ... 

1978 

1977 

1976 

1975 

Social or business: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

No known relationship: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

During commission of other criminal act: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Unsolved: 
1979 .. 

1978 .. 

1977 .. 

1976 .. 

1975 .. 

Total: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

41 
24 
55 
39 
46 
24 
49 
29 
40 
13 

86 
19 
78 
14 
101 
18 
66 
23 
84 
19 

19 
7 

22 
4 
29 
5 
27 
2 
28 
7 

23 
12 
13 
7 
29 
11 
13 
8 
17 
12 

30 
18 
38 
14 
37 
16 
39 
15 
51 
20 

199 
80 
206 
78 
242 
74 

194 
77 
220 
71 

20 
54 
23 
47 
29 
49 
33 
52 
38 
40 

31 
7 
36 
8 
29 
11 
25 
4 
27 

7 

5 
2 
10 
1 
4 
1 
11 
1 
16 
1 

15 
3 
16 
4 
21 
4 
16 
4 
20 
5 

3 
13 
9 
11 
4 
9 

3 
21 

16 

20 
7 

12 
4 
10 
6 
11 

4 

18 
3 
25 
6 
12 
5 
20 
8 
22 
8 

89 
69 
110 
66 
95 
70 
105 
69 
123 
61 

8 
2 
10 
2 
8 
4 
9 
-
8 
2 

35 
15 
46 
22 
36 
20 
33 
15 
29 
27 

1 
2 
-
1 
— 
4 
2 
3 
1 
9 

10 
13 
12 
6 
9 
18 
18 
18 
11 
19 
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TABLEAU 9. Dist inction des victimes d'homicide d'après leur é ta t matrimonial et leur sexe suivant le genre 
de re la t ion entre le suspect et la victime, Canada, 1975-1979 

Divorced 

Divorcé(e) 

1 
3 
2 
-

1 

4 

13 
1 
11 
7 

13 
3 
9 
3 
7 
2 

1 
1 
2 
4 
1 
3 

1 

4 
1 
2 
1 
7 
1 
7 

1 

4 
4 
5 
3 
4 

5 

3 

22 
10 
21 
13 
28 
6 
24 
7 
11 
3 

Common-law 

Concubinage 

24 
31 
13 
25 
20 
30 
14 
23 
27 
39 

12 
3 
18 
1 

16 
3 
13 
5 
18 
8 

1 

2 

9 
2 
4 

5 
1 

1 
1 
2 

3 
1 
4 
1 

7 
4 
4 
2 
7 
4 
6 
2 

11 
5 

45 
39 
39 
28 
52 
42 
38 
34 
62 
53 

Not known 

Etat matri
monial non 

précisé 

1 

1 

1 
3 
1 

2 

3 

3 

15 
4 
3 
1 

1 

1 

3 

2 
1 

1 
1 
6 
1 
1 
2 

1 
1 
4 

4 

5 
2 
5 
1 

4 
1 
10 
1 
17 
1 
24 
12 
9 
2 

Total 

92 
125 
108 
124 
101 
115 
108 
125 
110 
116 

163 
35 
168 
38 

177 
44 
144 
47 
153 
46 

31 
10 
39 
9 
55 
12 
48 
4 
52 
9 

49 
23 
43 
15 
74 
27 
50 
26 
49 
20 

69 
34 
86 
28 
72 
33 
86 
30 
101 
45 

404 
227 
444 
214 
479 
231 
436 
232 
465 
236 

Relation entre le suspect et la victime, 
année et sexe de la victime 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale: 
1979 

1978 

Relation d'affaires ou sociale: 

1975 

Aucune relation connue: 

A l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel: 

Affaires non résolues: 
1979 

1977 

1976 

1975 

Total: 
1979 

1978 

1976 

NO 

1 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

U 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

• 7 1 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 

36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
4 5 

46 

47 

48 
49 

50 

51 

52 

53 

54 
55 

56 
57 

58 

59 

60 



TABLE 10a. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1979 

Method cf cciamission and région 

Atlantic provinces; 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec : 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Ontario: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Prairie province 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling ... 
Suffocation .. 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known .... 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling .... 
Suffocation ... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beat ing 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
other 
Not known .. 

10 years and 
under 

ans et moins 

Total 

11-15 
years 

16-19 
years 

2 

11 

20-29 
years 

30-39 
years 

A8 
38 
18 
2 

10 

3 

17 
14 
6 

14 

20 
6 
2 

9 
10 
1 

41 
27 
6 

11 
12 
12 
9 



TABLEAU 10a. D i s t inc t ion des vict imes d'homicide d ' après leur âge et l eur sexe selon l e s modali tés de pe rpé t r a t ion des In f rac t ions 
d'homicide e t l a région, 1979 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over 

ans et p lus 

Not known 

Âge non préc isé 

M - H 

Modalités de pe rpé t r a t ion et région 

18 
11 
16 

1 
1 
1 

11 
18 
17 

148 
108 

93 
10 
12 

3 
7 

22 
1 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme â f eu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée ; 

Total 

Ontario: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 

Crime d'incendie 
Autres 
Non préc i sée 

Total 

Colombie-Britannique: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres , 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coup s 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 

Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada: 
Arme â feu , 
Arme po intue 
Coup s 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade , 
Crime d ' incendie , 
Autres , 
Non précisée , 

Total , 



TABLE 10b. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1978 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation .... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total .... 

Québec : 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Ontario : 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation .... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling .... 
Suffocation ... 

Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling ... .̂  
Suffocation .'. 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting . . . 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

2 

2 
2 
1 

1 
1 
1 

-2 
1 

17 
15 
9 
12 
3 

17 
8 
6 

45 
20 
21 

18 
5 

Total 



TABLEAU 10b. D i s t inc t ion des vict imes d'homicide d ' après leur âge et leur sexe selon l e s modali tés de pe rpé t ra t ion des i n f r a c t i o n s 
d'homicide et la région, 1978 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over 

ans et plus 

Not known 

Age non préc isé 

H - H 

Modalités de perpétration et région 

23 
18 
23 
3 

1 

1 

185 
103 
108 
17 
6 
3 

17 
5 

Provinces de l'Atlantique: 
Arme à f eu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' Incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 

Arme à f eu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 

Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyad e 
Crime d 'incendie 
Autres 
Non précisée , 

Total , 

Canada: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'Incendie 
Autres 
Non préc isée 

Total 



TABLE 10c. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1977 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

At lan t i c provinces : 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
St rangl ing 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Tota l 

Québec : 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
St rangl ing 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Ontario: 

Shooting 
S tabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Ar son 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada : 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

11 
1 
5 
6 

27 
15 

11 
10 
2 
1 

14 
9 
1 
2 

40 
26 

12 
3 
5 



TABLEAU 10c. D i s t i nc t i on des vict imes d'homicide d ' ap rès leur âge et leur sexe selon l e s modali tés de pe rpé t r a t ion des i n f r a c t i o n s 
d'homicide et la région, 1977 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over 

ans et plus 

Not known 

Âge non précisé Modalités de perpétration et région 

11 
3 

26 
15 
17 
3 

11 
1 

11 
7 

19 
3 
3 

4 
3 
1 

4 
6 

10 
3 
4 

_ 
2 

-

186 
105 
102 
21 
38 
4 
6 

14 
3 

Provinces de l'Atlantique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Cou ps 
Strangula t ion 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 

Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyad e 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à -feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non préc isée 

Tota l , 

Colombie-Britannique: 
Arme â feu 
Arme pointue , 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' i ncend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation , 
Noyade , 
Cr ime d ' incend ie 
Autres 
Non préc i sée 

Total 



TABLE lOd. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1976 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Ontario: 
Shooting . . . 
Stabbing . . . 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 

Suffocation .... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling .... 
Suffocation ... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Terrltorle 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting .., 
Stabbing ... 
Beating 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 
Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

3 
2 

10 
2 
3 
7 
2 
2 

2 
2 

10 
5 
2 
1 
1 
7 

12 
2 
2 
3 

23 
2 

42 
16 
12 
2 
2 

23 
6 



TABLEAU lOd. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions 
d'homicide et la région, 1976 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over 

60 ans et plus 

Not known 

Âge non précisé Modalités de perpétration et région 

14 
2 

25 
20 
14 
5 
1 

13 
15 
25 
2 
1 

18 
11 
13 
3 
3 

1 
4 

181 
102 
96 
17 
11 

16 
1 

77 
34 
52 
35 
11 
4 
2 

16 
1 

Provinces de l'Atlantique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie , 
Autres 
Non précisée 

Total , 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest; 
Arme à feu , 
Arme pointue , 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 



TABLE 10e. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1975 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total .... 

Québec: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total .... 

Ontario: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 
Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Prairie provinces 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling — . 
Suffocation ... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling .. .. 
Suffocation ... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
S trangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

14 
9 
5 

87 
20 
13 
6 

2 
9 
7 

13 
1 

31 
9 

14 
5 

2 
2 

14 
3 

55 
13 
15 
3 
2 
1 
3 
1 

17 
6 
11 



TABLEAU lOe. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions 
d'homicide et la région, 1975 

40-49 
years 

ans 

H - H 

1 

-
1 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
2 

13 
2 
6 

-
-
1 

-
-
22 

3 
6 
10 

_ 
-
1 
1 

-
21 

2 
4 
7 

-
-„ 
-
2 

15 

1 
3 
1 

-
1 

-
-
1 
1 

8 

-
_ 
-
-
-
-
— 
-
_ 

20 
15 
25 

-1 
-2 
4 
1 

68 

F 

2 
1 
1 
1 
2 

2 

9 

4 
3 

3 

10 

3 

3 
1 
1 
1 

9 

1 

3 

4 

10 
4 
7 
5 
3 
1 
2 

32 

50-59 
years 

ans 

M - H 

4 
1 

5 

5 
2 
4 

1 

1 

13 

2 
6 
7 

15 

1 
2 
5 

1 

9 

2 

2 

4 

1 

1 

2 

14 
12 
18 

2 

1 
1 

48 

F 

1 

1 

1 
3 
2 
1 
1 

8 

3 
1 

1 

5 

2 

2 

1 
1 
1 

1 

1 

5 

8 
5 
3 
2 
1 
1 

1 

21 

60 years and 
over 

ans et plus 

M - H 

1 
1 
2 

4 

1 
1 
2 

2 
1 

7 

7 
5 
6 

1 

19 

1 
2 
6 

9 

2 
4 
3 

9 

12 
13 
19 

3 
1 

48 

F 

2 
1 

1 
1 

5 

2 
3 
2 

1 
1 

9 

1 
1 

2 

2 

2 
1 

5 

2 
5 
7 
3 

1 
2 
1 

21 

Not known 

Âge non précisé 

M - H 

1 

1 

1 

1 

F 

^
 

l
l

l
l

l
l

l
l

^ 
1 

l
l

l
l

l
l

l
l

l 
1 

l
l

l
l

l
l

l
l

l 
1 

l
l

l
l

l
l

l
l

l 
1 

l
l

l
l

l
l

l
l

l 
l

l
l

l
l

l
l

l 
1 

l
l

l
l

l
l

l
l

l 

Total 

M - H 

14 
3 
5 

2 

24 

100 

16 
22 
4 
2 
1 
13 
5 
1 

164 

49 
27 
39 
7 
1 
2 
3 
2 
1 

131 

21 
22 
29 
1 
1 

1 
5 

80 

23 
16 
9 
2 
1 
1 
1 
2 
1 

56 

1 
5 
1 

3 

10 

208 
89 
105 
14 
8 
4 
18 
16 
3 

465 

F 

4 
1 

1 

6 

26 
9 
11 
4 
4 
1 
6 
1 

62 

24 
13 
14 
12 

2 
4 
5 
1 

75 

17 
5 
20 
4 
1 
2 

1 

50 

13 
7 
13 
3 

3 

2 
1 

42 

1 

1 

84 
35 
58 
24 
6 
8 
10 
9 
2 

236 

Modalités de perpétration et région 

Provinces de l'Atlantique: 

Québec; 

Ontario; 

Provinces des Prairies; 

Colombie-Britannique: 

Yukon Territoires du Nord-Ouest: 

Canada; 

n° 

32 

38 

61 

69 



TABLE U. Age and Sex of Homicide Suspects by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of suspect 

10 years 
and under 

U-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 H. 

F. 
1975 M. 

Québec: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Ontario: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
-1975 M. 

Prairie provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Canada ; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

6 
3 
10 

14 
2 
29 

26 
2 
30 
3 
17 
3 
17 
3 
27 
3 

24 
4 
35 
5 
27 
2 
19 
2 
22 
2 

6 
3 
10 

5 
3 

89 
16 
100 

80 
9 
87 
S 

3 
13 
2 
18 

66 
3 
49 
8 
59 
4 
63 
3 
55 
3 

47 
4 
69 
12 
58 
12 
72 
9 
63 
14 

73 
16 
71 
18 
49 
12 
53 
10 

5 
25 
5 
21 
7 

40 
2 

209 
20 
232 
45 
235 
40 
223 
33 
224 
29 

1 
12 

5 
1 
6 
2 
3 

27 
5 
24 
3 
29 

40 
7 
41 
4 
29 
5 
42 
5 

23 
3 
14 
10 
31 
5 
21 
7 
22 
5 

13 
5 
13 
1 
18 
2 
16 
2 
15 
5 

97 
22 
104 
21 
126 
13 
108 
24 
125 
18 



TABLEAU U. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon la région, 1975-1979 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years 
and over Not known 

Âge non précisé 

Région, année et sexe du suspect 

16 
1 
10 
2 
11 
1 
11 

24 
3 

17 
6 
19 
6 

10 
5 
21 
2 
15 
1 
18 
3 

12 

1 
11 
1 
10 

7 
2 

60 
9 
56 
6 
53 
9 
66 
9 
55 
16 

136 
14 
106 
16 
143 
10 
141 
13 
139 
12 

152 
21 
170 
23 
157 
24 
151 
25 
170 
33 

117 
18 
153 
37 
163 
32 
122 
28 
120 
25 

521 
76 
544 
90 
582 
83 
530 
84 
539 
89 

Provinces de l'Atlantique 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 
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TABLE 12. Age and Sex of Homicide Suspects by Suspect-victim Relationship Type, 
Canada, 1975-1979 

No. 

Suspect-victim re la t ionship type, 
year and sex of suspect 

10 years 
and under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

Domestic: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Social or business: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

No known relationship: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

During commission of other criminal act: 

1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Total: 

1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M-

F. 

17 
3 
10 
4 
19 
5 
13 
4 
16 

7 
7 
24 
6 
14 
3 
17 
6 
15 
3 

49 
7 
42 
3 
29 
1 
25 
2 
34 
3 

9 
1 
12 
1 
14 

16 

27 
2 
25 
1 
30 
3 
24 
1 
22 
2 

89 
16 
100 
11 
85 
8 
80 
9 
87 

53 
12 
46 
28 
40 
29 
47 
20 
49 
20 

94 
4 

124 
4 

109 
5 

84 
11 
91 
6 

23 

25 

31 
2 
42 

38 
2 

39 
4 
37 
13 
55 
4 

50 
2 

46 
1 

209 
20 
232 
45 
235 
40 
223 
33 
224 
29 

34 
15 
31 
17 
36 
10 
42 
14 
49 
12 

41 
6 

45 
3 
64 
3 
48 
8 
55 
4 

7 

9 

15 

5 

6 
1 

15 
1 
19 
1 
11 

13 
2 
15 
1 

97 
22 
104 
21 

126 
13 
108 
24 
125 
18 
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TABLEAU 12. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe suivant le genre de relation 
entre le suspect et la victime, Canada, 1975-1979 

40-49 
years 

ans 

35 
7 

24 
3 

23 
6 
33 
9 
28 
12 

13 
2 

23 
3 
20 

25 

21 
4 

5 

6 

4 
3 
4 

6 

7 

3 

6 

4 

-

60 
9 
56 
6 

53 
9 
66 
9 
55 
16 

50-59 
years 

ans 

16 
4 
16 
1 
13 
2 

15 
1 
10 
8 

7 
2 
9 
1 
15 

8 
1 
10 
2 

2 

1 

4 
1 
2 

2 

2 

_ 
1 

1 

1 

27 
6 
26 
2 
33 
3 
26 
2 
23 
10 

60 years 
and over 

ans et plus 

12 

11 

16 
3 
8 
3 
6 

8 

3 
1 
8 

3 

1 

1 

1 

2 

1 

-

-

— 

1 

~ 

1 

21 

15 
1 
27 
3 
12 
3 
8 

Not known 

Age non 
précisé 

-

: 

2 

: 

-

-

— 

— 

— 

-

-

1 

-

-

-

-

— 

— 

— 

-

-

1 

2 
— 

-

Total 

158 
46 
155 
57 

149 
55 
163 
56 
161 

1 ^̂  
; 

221 
22 
248 
16 
256 
11 
202 
23 
219 
21 

46 

54 
1 
70 
9 
71 

72 
3 

96 
8 
87 
16 
107 
8 
94 
5 
87 
7 

521 
76 

544 
90 
582 
83 
530 
84 
539 

89 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Genre de relation entre le suspect et la 
victime, année et sexe du suspect 

Familiale: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Relation d'affaires ou sociale: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Aucune relation connue; 

1978 

1977 

A l'occasion de la perpétration d'une autre acte 
criminel: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Total: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

N° 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
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TABLE 13. Marital Status and Sex of Homicide Suspects by Suspect-victim Relationship Type, 
Canada, 1975-1979 

Suspect-victim rela t ionship type, 
year and sex of suspect 

Single 

Cél ibataire 

Married 

Marié(e) 

Separated 

Séparé(e) 

Widowed 

Veuf(ve) 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M-
F. 

Social or business: 

1979 M-
F. 

1978 M-

F. 
1977 M-

F. 
1976 M-

F. 
1975 M-

F. 

No known relationship: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M-
F. 

1976 "• 
F. 

1975 M-
F. 

During commission of other criminal act: 

1979 M-
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Total: 

1979 M. 
F. 

1978 M-

F. 
1977 M-

F. 
1976 M-

F. 
1975 M-

F. 

22 
6 
42 
9 
36 
7 
38 
10 
33 

5 

138 
13 
158 

7 
156 
6 

108 
7 

110 
6 

26 

32 

34 
5 
42 

47 
2 

66 
5 
62 
9 
80 
3 
59 
3 
66 
5 

252 
24 

294 
25 
306 
21 
247 
20 
256 
18 

68 
22 
58 
24 
57 
22 
69 
27 
46 
21 

26 
1 
34 
2 
30 
1 
31 
3 

40 
7 

6 

9 

10 
1 
11 

13 
1 

13 
1 
5 
2 
7 

14 
1 
9 
1 

113 
24 
106 
28 
104 
24 
125 
31 
108 
30 

17 
1 
15 
5 

11 
5 

14 
1 
22 

3 

16 

17 
1 
14 
2 
23 
5 
17 
2 

40 
2 

40 
6 
34 
9 

44 
6 
47 
6 
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TABLEAU 13. Distinction <ies suspects d'homicide d'après leur état matrimonial et leur sexe suivant le genre 
de relation entre le suspect et la victime, Canada, 1975-1979 

Divorced 

Divorcé(e) 

2 
2 
2 
3 
1 

4 
1 
1 
3 

6 
4 
11 
3 
11 

5 

14 

2 

1 

3 

1 

2 

2 
1 
4 
1 
3 

1 

12 
6 
16 
7 

19 
1 

13 
1 
16 
3 

Common-law 

Concubinage 

47 
15 
34 
16 
42 
18 
32 
14 
56 
26 

20 
4 
20 
3 
29 
2 
20 
5 

27 
4 

6 

3 
1 
12 
2 
8 

8 

4 
1 
10 
4 
6 

9 
1 
6 

77 
20 
67 
24 
89 
22 
69 
20 
97 
30 

Not known 

État matri
monial non 

précisé 

1 

2 

1 
1 
3 
2 
2 

13 

8 

12 

11 
1 
8 
2 

3 

6 

1 
1 
7 

1 

7 

3 

9 
2 
4 

24 

19 

23 

4 
25 
3 
11 
2 

Total 

158 
46 
155 
57 
149 
55 
163 
56 
161 
58 

221 
22 
248 
16 
256 
11 
202 
23 

219 
21 

46 

54 
1 
70 
9 
71 

72 
3 

96 
8 
87 
16 
107 
8 

94 
5 
87 
7 

521 
76 
544 
90 
582 
83 
530 
84 
539 
89 

Genre de relation entre le suspect et la 
victime, année et sexe du suspect 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale: 

19 78 

1977 

1976 

1975 

Relation d'affaires ou sociale: 

1977 

1976 

1975 ; 

Aucune relation connue: 

19 79 

1977 

1976 

1975 

A l'occasion de la perpétration d'un acte criminel: 

19 79 

1977 

1975 

Total: 

1979 

NO 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 



TABLE lAa. Age and Sex of ilomicide Suspects by Ilethod of Coiranitting Homicide Offences and Région, 1979 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not knovm 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Net known 

Total 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling , 
Suffocation , 
Drowning 
Arson , 
Other 
Not known , 

Total , 

Prairie provinces: 
Shooting , 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 

Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

4 
7 
9 
5 
1 

2 
1 

-
-1 

1 



TABLEAU lAa. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions 
d'homicide et la région, 1979 

40-49 
years 

ans 

M - H 

_ 

8 
4 
3 

_ 
_ 
_ 
1 

16 

5 
7 
6 
1 
2 

_ 
_ 
3 

24 

7 

_ 
2 
1 

_ 
-
_ 
_ 
-
10 

3 
1 
4 

-
-
-
-
_ 
8 

2 

-
-
-
-
— 
-
-
-
2 

25 
12 
15 
2 
2 

-
-4 
-
60 

F 

1 

1 

1 
1 
1 

3 

3 
2 

5 

4 
4 
1 

9 

50-59 
years 

ans 

H - H 

1 

1 

2 

7 

1 
1 

9 

4 

2 

1 

7 

2 
1 
1 
1 

5 

1 

2 

1 

4 

15 

27 

F 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

2 
3 
1 

6 

60 years and 
over 

ans et plus 

H - H 

1 

1 

1 
1 

2 

6 
1 
2 
1 

5 

15 

1 

1 

1 
1 

2 

8 
3 
4 
1 

5 

21 

F 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

Not known 

Age non précisé 

M - H 

-

F 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

1 
l

l
l

l
l

l
l

l
l 

Total 

H - H 

8 
4 
12 
1 

1 

8 

34 

57 

34 
26 
U 
3 
2 
1 
2 

136 

39 
39 
45 
10 
3 

1 
15 

152 

38 
22 
34 
9 

4 
2 
8 

117 

16 
22 
29 
1 
1 

2 
2 

73 

4 
1 
4 

9 

162 
122 
150 
32 
7 
7 
6 
35 

521 

F 

1 
3 
1 

1 

6 

3 
3 
4 

2 
2 

14 

4 
8 
4 

3 

1 
1 

21 

6 
8 

1 

2 

1 

18 

2 
9 
1 
1 

1 

2 

16 

1 

1 

17 
31 
10 
2 
5 
6 
1 
4 

76 

Modalités de perpétration et région 

Provinces de l'Atlantique: 

Québet; 

Ontario: 

Provinces des Prairies: 

Colombie-Britannique: 

Yukon et Territoire du Nord-Ouest: 

Canada: 

N° 

1 

46 

59 

62 

65 

68 
69 



TABLE 14b. Age and Sex of Homicide Suspects by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1978 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 

Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

Yukon and Northwest Territories; 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

Canada: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other , 
Not known , 

Total 

9 
17 
6 
6 
1 
1 

3 
6 

11 
6 

47 
16 
26 
9 
1 
1 

3 
1 

5 
10 
3 
2 
1 



TABLEAU lAb. D i s t inc t ion des suspects d'homicide d ' ap rès leur âge et l eur sexe selon l e s modali tés de pe rpé t ra t ion des i n f r ac t ions 
d'homicide et la région, 1978 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years 
and over 

ans et plus 

Not known 

Age non précisi Modalités de perpétration et région 

28 
6 
18 
2 
1 

1 

56 

198 
107 
161 
42 
9 
6 
1 

18 
2 

Provinces de l'Atlantique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'Incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Arme à feu 
Arme pointue 

Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'Incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non préc isée 

Total 



TABLE lAc. Age and Sex of Homicide Suspects by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1977 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces : 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 
Arson 
Other 
Not known . . 

Total 

Ontario: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 
Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation .... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia; 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling .... 
Suffocation ... 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 
Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

3 

1 

33 
15 
5 
3 

1 
2 

1 
1 

- 1 

1 

15 
9 
7 
6 

2 
1 
1 

9 
10 
11 
1 

11 
4 
2 
1 

46 
33 
27 
14 
1 
2 
1 
2 



TABLEAU 14c. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions 
d'homicide et la région, 1977 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over Not known 

Age non précisé Modalités de perpétration et région 

221 
136 
141 
40 

Provinces de l'Atlantique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme â feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme S feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 

Autres 
Non précisée 

Total , 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 



TABLE 14d. Age and Sex of Homicide Suspects by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1976 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces: 
Shooting 
S tabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other • 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
S tabbing 

Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

Ontario: 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
S trangling 
Suffocation 

Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
No t known 

Total 

Yukon and Northwest Territories 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
S trangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
S trangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

4 
15 
9 

17 

4 

U 
4 
6 
3 
2 
1 

1 
10 
1 

48 
12 
29 



TABLEAU 14d. Distinction des suspects d'homicide d'apr&s leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions 
d'homicide et la région, 1976 

40-49 
years 

50-59 
years 

60 years and 
over 

et plus 

No t known 

ge non précisé Modalités de perpétration et région 

16 
5 

191 
109 
143 
42 
9 
7 
3 

26 

Provinces de l'Atlantique: 
Arme a feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation . . . ". 
Suffocation 
Noyade 

Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Au très 
Non précisée 

Total 

Province des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 
Arme a feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 

Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyad e 
Crime d' incendie 
Autres , 
Non précisée 

Total , 



TABLE 14e. Age and Sex of Homicide Suspects by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1975 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

ans et moins 

11-15 
years 

16-19 
years 

20-29 
years 

30-39 
years 

Atlantic provinces 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling 
Suffocation .... 
Drowning 

Arson 
Other 
Not known 

Total .... 

Québec: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

Ontario: 
Shooting .. 
Stabbing .. 
Beating ... 
Strangling 
Suffocation 
Drowning . . 
Arson 
Other 
Not known . 

Total 

Prairie province 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling ... 
Suffocation .. 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known .... 

Total 

British Columbia 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangling ... 
Suffocation .. 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known .... 

Total 

Yukon and Northwest Territories 
Shooting 
Stabbing 
Beat ing 
Strangling 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Canada: 
Shooting ... 
Stabbing ... 
Beating .... 
Strangling . 
Suffocation 
Drowning ... 

Arson 
Other 
Not known .. 

Total 

6 
10 
7 
3 

27 
5 
4 
3 
1 
1 

62 
17 
28 
10 
2 
2 
1 
3 



TABLEAU 14e. D i s t i nc t i on des suspects d'homicide d ' ap rès leur âge et leur sexe selon l e s modali tés de pe rpé t r a t i on des i n f r ac t ions 
d'homicide et la région, 1975 

27 
5 

16 
3 

50-59 
years 

60 years 
and over 

ans et plus 

Not known 

Age non précisé 

220 
90 

158 
24 
11 
9 
6 

21 

Modalités de pe rpé t r a t ion et région 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade , 
Crime d ' incend ie 
Autres , 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme â feu 
Arme pointue .... 
Coups 
Strangulation ... 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie 
Autres 
Non précisée . . . . 

Total 

Ontario: 
Arme à f eu 
Arme pointue .... 
Coups 
Strangulation ... 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée .... 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangula t ion 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie . . . . 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incendie . . 
Autres 
Non préc isée 

Total 

Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Strangulation 
Suffocation 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Canada: 
Arme â feu 
Arme pointue .... 
Coups 
Strangulation .,. 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée .... 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

Total 
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TABLE 15. Type of Clearance by Police of Homicide Incidents by Région, 1975-1979 

TABLEAU 15. Genre de classement par la police des affaires d'homicide selon la région, 1975-1979 

Type of clearance and year 

Genre de classement et année 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de l'At
lantique 

Québec Ontario 

Prairie 
provinces 

Provinces 
des 

Prairies 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Yukon and 
Northwest 
Territories 

Yukon et 
Territoires 

du 
Nord-Ouest 

Canada 

1979 

Cleared by charge — Classées par mise en 
accusation 

Cleared otherwise — Classées sans mise en 
accusation 

Cleared by suicide — Classées suicides ... 
Unsolved — Non résolues 

Total 

1978 

Cleared by charge — Classées par mise en 
accusation 

Cleared otherwise — Classées sans mise en 
accusation 

Cleared by suicide — Classées suicides ... 
Unsolved — Non résolues 

Total 

1977 

Cleared by charge — Classées par mise en 
accusation 

Cleared otherwise ~ Classées sans mise en 
accusation 

Cleared by suicide — Classées suicides ... 
Unsolved — Non résolues 

Total 

1976 

Cleared by charge — Classées par mise en 
accusation 

Cleared otherwise — Classées sans mise en 
accusation 

Cleared by suicide — Classées suicides ... 
Unsolved — Non résolues 

Total 

1975 

Cleared by charge — Classées par mise en 
accusation 

Cleared otherwise — Classées sans mise en 
accusation 

Cleared by suicide — Classées suicides ... 
Unsolved — Non résolues 

Total 

29 

33 

37 

46 

33 

3 
2 
2 

40 

35 

2 

43 

25 

100 

2 
9 
59 

170 

85 

3 
11 
61 

160 

108 

2 
12 
52 

174 

107 

4 
12 
60 

183 

101 

7 
82 

190 

132 

15 
13 

160 

139 

2 
9 
20 

170 

148 

1 
8 
17 

174 

139 

1 
9 
20 

169 

153 

1 
14 
22 

190 

105 

1 
7 
9 

122 

139 

1 
8 
3 

151 

136 

2 

154 

104 

5 
9 
11 

129 

106 

2 
9 
7 

124 

68 

1 
3 
12 

84 

58 

6 
19 

83 

67 

6 
12 

85 

64 

5 
12 

81 

71 

1 
3 
18 

93 

10 

10 

10 



TABLE 16. Type of Clearance of Homicide Suspects(l) Prior to Preliminary Hearing by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

TABLEAU 16. Genre de classement des suspects(l) d'homicide avant l'enquête préliminaire d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

gion, year and sex of suspect 

gion, année et sexe du suspect 

Cleared by 
charge 

Classé par mise 
en accusation 

Cleared 
otherwise 

Classé sans mise 
en accusation 

Cleared by 
suicide 

Classé 
suicide 

Other 
clearance (2) 

Autre 
classement(2) 

Atlantic provinces — Provinces de l'Atlantique: 
1979 M. 

F. 
1978 H. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Québec: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Ontario: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

P. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces — Provinces des Prairies: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

British Columbia — Colombie-Britannique: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Yukon and Northwest Territories — Yukon et Territoires du 
Nord-Ouest: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Canada: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

1975 „; 

124 
13 
89 
15 
129 
8 

125 
13 
129 
12 

137 
20 
158 
19 
148 
21 
138 
24 
151 
31 

UO 
16 
140 
34 
148 
30 
108 
26 
108 
23 

482 
70 
487 
81 
530 
76 
474 
81 
489 
84 

34 
6 
44 
4 
40 
3 
41 
7 
29 
1 

136 
14 
106 
16 
143 
10 
141 
13 
139 
12 

152 
21 
170 
23 
157 
24 
151 
25 
170 
33 

153 
37 
163 
32 
122 
28 
120 
25 

73 
16 
66 
8 
70 
13 
66 
U 
75 
16 

521 
76 
544 
90 
582 
83 
530 
84 
539 
89 

(1) Includes adult and juvénile suspects. — Comprend les suspects d'âge adulte et d'âge adolescent. 
(2) Includes those suspects who committed suicide after being charged, who died of natural causes after being charged as well as those who had their 

charge(s) withdrawn before preliminary hearing. — Comprend les suspects qui se sont suicidés ou qui sont morts de mort naturelle après avoir été 
Inculpés et ceux dont l'accusation a été retirée avant l'enquête préliminaire. 
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TABLE 17. Type of Homicide Information Reported by Police by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

TABLEAU 17. Genre de dénonciation d'homicide portée par la police selon la région 
et le sexe du suspect, 1975-1979 

Région, year and sex of suspect 

Région, année et sexe du suspect 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique: 

1979 

Québec: 

Ontario: 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

M. 
F. 

F. 

F. 

F. 

F. 

Capital 
murder 

Meurtre 
qualifié 

-

- . 

: 

-

1 

-

: 

: 

-

4 

-

-

-

-

-

-

-

-

1 
1 

-

Non-
capital 
murder 

Meurtre 
non 

qualifié 

-

: 

-

12 
2 

23 
1 

-

_ 

_ 

62 
5 

118 
U 

-

-

-

51 
8 

142 
27 

-

-

-

46 
16 

92 
1 17 

First 
degree 
murder 

Meurtre au 
premier 
degré 

3 

6 
2 

2 

3 

-

62 
7 

38 
8 

46 

12 
1 

-

44 
5 

67 
7 

45 
2 

17 
1 

— 

46 
9 

60 
10 

54 
7 

5 
1 

-

Second 
degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième 
degré 

28 
5 

22 

24 
3 

16 
2 

— 

62 
5 

49 
6 

74 
4 

46 
5 

-

82 
10 

83 
9 

95 
15 

38 
11 

-

55 
6 

70 
18 

88 
20 

42 
5 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

2 

10 

7 

4 
1 

3 

2 

6 

9 
3 

5 
1 

9 
1 

U 
3 

13 
1 

U 
2 

26 
3 

15 
4 

9 
2 

15 
5 

12 
3 

15 
3 

18 
6 

Infan
ticide 

_ 

2 

-

2 

-

1 

1 

1 

1 

~ 

2 

2 

2 

1 

-

-

2 

-

-

1 

Total . 

33 
5 

38 
4 

33 
3 

35 
7 

27 
1 

126 
13 

93 
15 

129 
8 

125 
13 

131 
12 

137 
20 

163 
19 

151 
21 

142 
24 

157 
31 

110 
17 

145 
35 

154 
30 

109 
26 

110 
24 
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TABLE 17. Type of Homicide Information Reported by Police by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 - Concluded 

TABLEAU 17. Genre de dénonciation d'homicide portée par la police selon la région 
et le sexe du suspect, 1975-1979 — fin 

Région, year and sex of suspect 

Région, année et sexe du suspect 

Capital 
murder 

Meurtre 
qualifié 

Non-
capital 
murder 

Meurtre 
non 

qualifié 

First 
degree 
murder 

Meurtre au 
premier 
degré 

Second 
degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième 
degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

Infan
ticide 

Total 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories — Yukon 
et Territoires du Nord-Ouest: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

38 
4 

67 
14 

225 
35 

446 
71 

29 
3 

14 
2 

24 
1 

187 
25 

186 
30 

174 
10 

40 
3 

36 
10 

45 
5 

36 
10 

17 

268 
36 

272 
39 

320 
53 

161 
29 

29 
6 

46 
7 

46 
10 

54 
9 

48 
13 

70 
15 

60 

64 
13 

61 
U 

72 
15 

484 
71 

504 
83 

540 
76 

481 
81 

502 
85 



TABLE 18. Adults Cleared by Charge - Preliminary Hearing by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

Région, year and sex of adults 

Did not reach 
preliminary 
hearing{l) 

Affaire classée 
avant l'enquête 
préliminaire(1) 

Pending results 
of preliminary 

hearing 

En attente des 
résultats de 

1'enquête 
préliminaire 

Results of preliminary hearing 

Résultats de l'enquête préliminaire 

Found unfit 
to stand trial 

Reconnu inapte 
à comparaître 

Charge withdrawn 
or dismissed 

Accusation 
retirée ou 
rejetée 

Discharged or 
"no bill" 

Mise en 
libération 

ou "non lieu" 

Atlantic provinces: 

1979 M-
F. 

1978 M-
F. 

1977 M-
F. 

1976 M-
F. 

1975 M-
F. 

Québec: 

1979 M-
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M-
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M-
F. 

Ontario: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 «• 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M-
F. 

Prairie provinces: 

1979 M. 
F. 

1978 M-
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M-
F. 

British Columbia: 

1979 M-
F. 

1978 M-
F. 

1977 M. 
F. 

1976 "• 
F. 

1975 M-
F. 

Yukon and Northwest Territories: 

1979 M-
F. 

1978 M-
F. 

1977 M-
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M-
F, 

Canada: 

1979 M-

F. 

1978 M. 

F. 

1977 M. 

F. 

1976 M. 

F. 

1975 M. 
F. 

(1) Includes suspecta who, before preliminary hearing, committed suicide, died of natural causes or had their charge withdrawn. 
(2) Includes suspects who were not sent to trial because the hearing was ajourned "sine die", because of a stay of proceedings or because the suspect 

committed suicide or died of natural causes at preliminary hearing. 



TABLEAU 18. Adultes c l a s sé s par mise en accusat ion — Enquête p ré l imina i re selon la région e t l e sexe du suspect , 1975-1979 

Resul ts of prel iminary hearing 

Résul ta ts de l ' enquê te p ré l imina i re 

Other 
r e s u l t s ( 2 ) 

Autres 
résultats(2) 

Committal 
for trial 

Renvoi afin de 
subir un procès 

Pending 

preliminary 
hear ing 

En a t t e n t e 
du procès 

p ré l imina i re 

Région, année et sexe des adu l t e s 

70 
2 

40 
6 

92 
3 

95 
8 

105 
11 

62 
5 

72 
9 

122 
19 

124 
18 

142 
28 

29 
3 

41 
9 

110 
16 
71 
14 
83 
19 

209 
15 

197 
29 

408 
49 

378 
55 

411 
65 

240 
45 

260 
42 
71 
19 
48 
U 
15 
5 

122 
U 
92 
15 

114 
8 

114 
12 

118 
12 

129 
18 

160 
19 

144 
21 

139 
24 

153 
30 

101 
16 

135 
30 

145 
25 
99 
23 
98 
22 

461 
65 

484 
76 

506 
69 

453 
76 

468 
75 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e ; 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontar io : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des P r a i r i e s ; 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

(1) Comprend l e s suspects qu i , avant l ' enquê te p r é l i m i n a i r e , se sont s u i c i d é s , sont morts de mort n a t u r e l l e ou ceux dont l ' a c c u s a t i o n a é té r e t i r é e 
C2) Comprend l e s suspects qui n ont pas é té mis en procès parce que l ' enquê te a é té ajournée "s ine d i e " , parce q u ' i l y a eu un a r r ê t des procédures ou 

parce que l e suspect s ' e s t su ic ide ou e s t mort de mort n a t u r e l l e durant l ' enquê te p r é l i m i n a i r e . 
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TABLE 19. Légal Status and Sex of Adults Sent to Trial by Région, 1975-1979 

TABLEAU 19. Situation judiciaire des adultes mis en procès d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Région, year and sex of adults 

Région, année et sexe des adultes 

Awaiting 
trial 

En attente Acquittés 
du procès 

Acquitted 
Found 

guilty(1) 

Reconnus 
coupa-
bles(l) 

Found unfit 
to stand 

trial 

Reconnus 
inaptes a 
comparaître 

Charge 
withdrawn 

Accusation 
retirée 

0ther(2) 

Autres(2) 
Total 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F: 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 

F. 

1977 M. 

F. 

1976 M. 

F. 

1975 M. 

F. 

10 
1 

5 
1 

17 
1 

9 
4 

7 
1 

14 

3 

1 

9 
2 

12 
1 

11 
4 

30 
2 

36 
4 

9 
-
26 
3 
4 
1 

13 
2 

10 
3 

32 
5 

24 
4 

30 
14 

19 
1 

24 
2 

79 
14 

73 
U 

108 
13 

2 
3 

12 
4 

5 
2 

17 
3 

10 

15 
3 

25 
3 

17 

49 
1 

30 
2 

80 
1 

83 
6 

91 
5 

18 
2 

25 
4 

88 
10 

55 
10 

52 
12 

21 
2 

16 
1 

23 
3 

32 
5 

24 

70 
2 

40 
6 

92 
3 

95 

105 
11 

62 
5 

72 
9 

122 
19 

124 
18 

142 
28 

29 
3 

41 
9 

U O 
16 

71 
14 

83 
19 

See footnote(s) at end of table. - Voir note(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 19. Légal Status and Sex of Adults Sent to Trial by Région, 1975-1979 - Concluded 

TABLEAU 19. Situation judiciaire des adultes mis en procès d'après leur sexe et la région, 1975-1979 — fin 

Région, year and sex of adults 

Région, année et sexe des adultes 

Awaiting 
trial 

En attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guilty(l) 

Reconnus 
coupa-
bles(l) 

Found unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes â 

comparaître 

Charge 
withdrawn 

Accusation 
retirée 

0ther(2) 

Autres(2) 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories — Yukon 
et Territoires du Nord-Ouest: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

71 
5 

72 
11 

23 
2 

44 
6 

20 
6 

26 
3 

22 
7 

65 
13 

53 
11 

75 
23 

12 

41 
5 

34 
6 

41 
3 

108 
5 

99 

308 
33 

276 
36 

309 
33 

21 
3 

25 
3 

53 
7 

48 
10 

55 
7 

209 
15 

197 
29 

408 
49 

378 
55 

411 
65 

(1) Includes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. - Comprend les sus-

,,, r''^^''"^ ""^ " ^ "^^^o^^s °" °nt plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous conditions. 
(2) Includes suspects who had a^stay of proceedings, who died during the trial and suspects for whom the légal status was not 

known. - Comprend les cas ou il y a eu arrêt des procédures, les cas où les suspects sont morts durant le procès et les 
suspects pour lesquelles on ne connaît pas la situation judiciaire. 



TABLE 20. Court Disposition and Sex of Adults Sent to Trial and Acquitted by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of adults 

Capital 
murder 

Meurtre 
qualifié 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 
qualifié 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 

coupable 

Atlantic provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Québec: 

1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Ontario : 

1979 M. 
F. 

1978 M. 

F, 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

Prairie provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 H. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories; 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

5 
3 
15 
3 



TABLEAU 20. Jugement rendu dans le cas des adultes mis en procès et acquittés, d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Infanticide 

Other lesser 
offence 

Autre infraction 
de moindre gravité 

By reason of 
insanity 

Pour cause 
d'aliénation 
mentale 

6 
2 
3 
1 
9 
3 
10 
1 
12 
5 

Région, année et sexe des adultes 

13 
2 
10 
3 
32 
5 
24 
4 
30 
14 

4 
1 
6 
2 
7 
2 
U 
2 

Provinces de l'Atlantique: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

10 
2 
5 
2 
18 
5 
22 
4 
22 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Canada : 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 



TABLE 21. Or ig inal Information Reported by Pol ice by Court Disposi t ion - A c q u i t t a i , Canada, 1975-1979 

Original information and year 

Total 
suspects 

To ta l , 
suspects 

Cap i ta l 
murder 

Meurtre 
q u a l i f i é 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 
q u a l i f i é 

F i r s t degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
In fan t i c ide 

Total 

F i r s t degree murder , 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . , 
Manslaughter 
I n f a n t i c i d e 

Tota l 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
In fan t i c ide 

Total 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
I n f a n t i c i d e , 

Total 

F i r s t degree murder , 
Second degree murder 
Capi ta l murder , 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
I n f a n t i c i d e , 

Total , 



TABLEAU 21. Dénonciation première por tée par la po l ice selon l e jugement conduisant à l ' a c q u i t t e m e n t , Canada, 1975-1979 

Manslaughter 

Homicide 
invo lon ta i r e 

coupable 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction de 

moindre gravité 

By reason 
of insanity 

Pour cause 
d ' a l i é n a t i o n 

mentale Dénonciation première et année 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré . . . . . 
Meurtre q u a l i f i é 
Meurtre non-qual i f ié , 
Homicide invo lon ta i r e coupable 
In fan t i c ide 

Total , 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré . . . . , 
Meurtre q u a l i f i é 
Meurtre non-qua l i f i é 
Homicide i nvo lon t a i r e coupable 
I n f a n t i c i d e < 

Total 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré . . . . . 
Meurtre q u a l i f i é 
Meurtre non-qual i f ié 
Homicide invo lon ta i r e coupable 
In fan t i c ide 

Tota l 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré . . . . . 
Meurtre q u a l i f i é 
Meurtre non-qual i f ié 
Homicide i nvo lon t a i r e coupable 
I n f a n t i c i d e 

Tota l 

Meurtre au premier degré , 
Meurtre au deuxième degré 
Meurtre q u a l i f i é 
Meurtre non-qual i f ié 
Homicide invo lon ta i r e coupable 
I n f a n t i c i d e 

Tota l 



TABLE 22. Court Disposi t ion and Sex of Adults Sent to T r i a l and Found Gu i l t y ( l ) by Région, 1975-1979 

u 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Région, year and sex of a d u l t s 

At lan t i c provinces: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

Québec: 

P r a i r i e provinces: 

B r i t i s h Columbia: 

1976 M. 

1975 

Yukon and Northwest T e r r i t o r i e s : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada : 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Capi ta l 
murder 

Meurtre 
qua l i f i é 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 
qua l i f i é 

(1) Excludes suspects who were found or pleaded g u i l t y and were given abso lu te ond i t iona l d i scha rges . 

F i r s t degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

18 

7 

28 

21 

3 

28 
1 

10 

20 
2 

18 
1 

2 
1 
5 

15 
1 

13 

69 

22 



TABLEAU 22. Jugement rendu dans le cas des adultes mis en procès et reconnus coupables(l) d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction de 

moindre gravité 

gion, année et sexe des adultes 

65 

M^ 
59 
6 

149 
20_ 

162 
29 , 

179 
25 

6 

1 ^ 

19 
3 

n-

19 
1 

24 
2 

79 
14 
73 
11 

108 
13 

108 
5 

99 
8 

308 
33 

276 
36 

309 

33 

Provinces de l'Atlantique: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des P r a i r i e s : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Br i t ann ique : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada : 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

(1) Ne comprend pas l e s suspects qui ont é té reconnus ou ont p la idé coupables et ont é té mis en l i b e r t é incondit ionnel lement ou sous condi t ion 



TABLE 23. Or ig inal Information Laid by Pol ice by Court Disposi t ion - Found Gui l ty , (1) .Canada , 1975-1979 

Original information and year 

Total 
suspects 

Tota l , 
suspects 

Capi ta l 
murder 

Meurtre 
q u a l i f i é 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 
qualifié 

First degree 
murder 

urtre au 
mier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder , 
Non-capi ta l murder ., 
Manslaughter 
I n f a n t i c i d e 

Total 

F i r s t degree murder , 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
In f an t i c ide 

Total 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder , 
Non-capital murder ., 
Manslaughter 
In fan t i c ide 

Total 

110 
191 

7 

308 

F i r s t degree murder . 
Second degree murder 
Capi ta l murder 
Non-capital murder . . 
Manslaughter 
In f an t i c ide 

Total 

First degree murder • 
Second degree murder 
Capital murder 
Non-capital murder .. 
Manslaughter 
Infanticide 

Total 

285 
20 

22 
101 

1 
140 
12 

-

-
15 

1 
15 

4 
1 

(1) Excludes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. 



TABLEAU 23. Dénonciation première por tée par la po l ice selon l e jugement conduisant à la reconnaissance de c u l p a b i l i t é ( l ) , Canada, 1975-1979 

Manslaughter 

Homicide 
invo lon ta i re 

coupable 

24 
118 

168 
11 

25 

InEant ic ide 

Other l e s s e r 
offence 

Autre 
Infraction de 

moindre gravité 

110 
191 

22 
101 
1 

UO 
12 

285 
20 

309 

Dénonciation première et année 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Homicide involontaire coupable 
Infanticide 

Total 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré .... 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Homicide involontaire coupable 
Infanticide 

Total 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré .... 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Homicide involontaire coupable 
Infanticide 

Total 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré .... 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Homicide involontaire coupable 
Infanticide 

Total 

Meurtre au premier degré 
Meurtre au deuxième degré 
Meurtre qualifié 
Meurtre non qualifié 
Homicide Involontaire coupable 
Infanticide 

(1) Ne comprend pas les suspects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous condition 

Total 35 

9 
10 
U 
12 
13 



TABLE 24. Final Sentence and Sex of Adults Found Guilty(l) by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of adults 

Suspended 
sentence, 
probation 
or fine 

Condamnation 
avec sursis, 

liberté surveil
lée ou amende 

Moins de 
2 ans 

2 years and 
under 5 years 

2 ans et moins 
de 5 ans 

5 years and 
under 10 year 

5 ans et moins 
de 10 ans 

10 years and 
over 

10 ans et 
plus 

Atlantic provinces: 
1979 M-

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 U. 

F. 
1975 M. 

F. 

Québec : 
1979 M. 

F. 
1978 H. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 H. 

F. 
Ontario: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 ,.. M. 

F. 

Canada: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 H. 

F. 

11 
6 
3 
8 
11 
7 

10 

10 

21 
1 

2 

6 

10 

11 

15 

22 
2 
34 

36 
2 

(1) Excludes suspects who received absolute discharges. 
(2) Includes sentences of life imprisonment and death sentences which were commuted to life imprisonment. 
(3) Includes pardons and intermittent sentences. 



TABLEAU 24. Condamnations finales infligées aux adultes reconnus coupables(l) d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Life 
imprisonment(2) 

Emprisonnement 
à perpétuité(2) 

2 

6 
2 
7 

9 

8 

43 

33 

5 

39 
1 
17 

31 

3 

1 
36 
3 
23 
2 
18 

3 
1 
6 

21 
1 
19 

20 
1 

1 

4 

1 

-

42 
1 
35 
1 

149 
7 

100 
2 

111 
1 

Other(3) 

Autres(3) 

-

Not known 

Condamnation 
non connue 

1 

1 

2 

2 
1 

1 

1 

1 

1 

3 
2 
1 

3 

Sentence 
pending 

En attente de 
la condamnation 

1 

4 

1 

2 
1 

2 

4 

3 

2 
2 

Total 

10 

7 

15 
3 
25 
3 
17 

49 
1 
30 
2 
80 
1 
83 
6 
91 
5 

19 
1 
24 
2 
79 
14 
73 
11 
108 
13 

18 
2 
25 
4 
38 
10 
55 
10 
52 
12 

9 
1 
12 

41 
5 
34 
6 
41 
3 

3 

1 

5 

6 

108 
5 
99 
8 

308 
33 
276 
36 
309 
33 

Région, année et sexe des adultes 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
U. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
H. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Provinces de l'Atlantique: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec: 

19 78 

1977 

1976 

Ontario; 
1979 

1978 

1976 

1975 

Provinces des Prairies: 

1978 

1977 

1976 

Colombie-Britannique: 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 
1979 

Canada ; 

«o 

2 

4 

6 

8 

10 

11 
12 

14 

16 

18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

42 
43 
44 
45 
46 

48 

50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 

58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 

70 

(1) Ne comprend pas les suspects qui ont été mis en liberté inconditionnellement. 
(2) Comprend les condamnations d'emprisonnement a perpétuité et les condamnations à mort commuées en emprisonnement 3 perpétuité. 
(3) Comprend les pardons et les peines discontinues. 
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TABLE 25. Juvéniles Cleared by Charge — Resuit of First Juvénile Hearing by Région and 
Sex of Suspect, 1975-1979 

TABLEAU 25. Jeunes délinquants classés par mise en accusation — Résultats de la première comparution devant 
la cour pour jeunes délinquants selon la région et le sexe du suspect, 1975-1979 

Région, year and sex 
of juvénile 

Région, année et sexe 
du jeune délinquant 

Did not 
reach 
first 

hearing(1) 

Affaire 
classée 
avant la 
première 
enquête(1) 

Results of first hearing 

Résultats de la première enquête 

Remand 
for obser
vation 

Renvo i 
pour fin 
d'obser
vation 

Case 
dismissed 
or stay of 
proceedings 

Plainte 
rejetêe ou 
arrêt des 
procédures 

Appearance 
in juvénile 

court 

Comparution 
â la cour 
pour jeunes 
délinquants 

Transferred 
to adult 
court 

Déféré à la 
cour pour 
adultes 

Pending 
first 

hearing 

En attente 
de la 
première 
enquête 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique:. 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario: 

1979 . M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

1979 M. 
> F. 

1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

3 
1 
1 

6 

7 

4 

4 
2 
1 

15 

11 
1 

13 

3 

6 
4 
3 
2 
3 

1 

9 
1 

10 
5 
9 
5 

10 
3 

12 
2 

See footnote(s) at end of table. — Voir note(s) à la fin du tableau. 



111 

TABLE 25. Juvéniles Cleared by Charge - Resuit of First Juvénile Hearing by Région and 
Sex of Suspect, 1975-1979 - Concluded 

TABLEAU 25. Jeunes délinquants classés par mise en accusation - Résultats de la première comparution devant 
la cour pour jeunes délinquants selon la région et le sexe du suspect, 1975-1979 — fin 

Région, year and sex 
of juvénile 

Région, année et sexe 
du jeune délinquant 

Did not 
reach 
first 

hear ing (1 

Affaire 
classée 
avant la 
première 
enquête(l 

Results of first hearing 

Résultats de la première enquête 

Remand 
for obser
vation 

Renvoi 
pour fin 
d'obser
vation 

Case 
dismissed 
or stay of 
proceedings 

Plainte 
rejetée ou 
arrêt des 
procédures 

Appearance 
in juvénile 

court 

Comparution 
â la cour 
pour jeunes 
délinquants 

Transferred 
to adult 
court 

Déféré â la 
cour pour 
adultes 

Pending 
first 
hearing 

En attente 
de la 
première 
enquête 

Total 

British Columbia — Colombie-
Britannique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories — 
Yukon et Territoires du 
Nord-Ouest: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

12 
3 

3 
3 

12 
2 

10 
3 

16 
7 

10 
1 

5 
1 

14 

12 
4 

11 
4 

11 
1 

4 
3 

23 
5 

20 
7 

34 
7 

28 
5 

34 
10 

(1) Includes suspects who, before preliminary hearing committed suicide, died of natural causes or had their charges with
drawn. - Comprend les suspects qui, avant l'enquête préliminaire, se sont suicidés, sont morts de mort naturelle ou ceux 
dont l'accusation a été retirée. 



TABLE 26. Results of Juvéniles Transferred to Adult Court by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Pending results 
of preliminary 

hearing 

En attente des 
résultats de 
1'enquête 

préliminaire 

Results of preliminary hearing 

Résultats de l'enquête préliminaire 

Found unfit to 
stand trial 

Reconnu inapte 
à comparaître 

Charge withdrawn 
or dismissed 

Accusation retirée 
ou rejetée 

Discharge 
or "no bill" 

Mise en libération 
ou "non lieu" 

Atlantic provinces: 

1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 

1975 M. 
F. 

Québec; 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario; 
1979 M. 

F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces; 
1979 M. 

F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

(1) Includes suspects who were not sent to trial because the hearing was ajourned "sine die" 
committed suicide or died of natural causes at preliminary hearing. 

of a stay of proceedings or because the suspect 



TABLEAU 26. Résultats — Jeunes délinquants déférés à la cour pour adultes d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Results of prel iminary hearing 

Résu l t a t s de l ' enquê te p ré l imina i re 

Other 
resu l t sCl ) 

Autres 
r é s u l t a t s ( l ) 

-
-
-
-

-
-
-
-

-
_ 
-
-

-
-
: 
: 

-
-
~ 
: 

-
-
: 
_ 

_ 
_ 
— 
_ 

Committed for t r i a l 

Renvoi â fin de 
subir un procSs 

2 

1 

3 

3 

5 

2 . 

2 

1 

3 
1 
1 

6 

1 

3 

8 
1 
5 

14 

Pending 
prel iminary 

hearing 

En a t t e n t e 
de 1'enquête 
pré l imina i re 

2 

2 

2 

1 

2 

2 

2 

1 

Total 

2 

1 

5 

3 

5 

2 

2 

2 

3 

3 
1 
1 
1 
6 

1 

1 

2 

5 

10 
1 
6 
1 

14 

Région, année e t sexe du jeune dél inquant 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
H. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
H. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e ; 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec : 
1979 

Ontar io : 

Provinces des P r a i r i e s : 

Colombie-Britannique; 
1979 

Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 
1979 

1976 

Canada : 

1978 

1977 

1976 

1975 

N" 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

8 
9 

10 

12 
13 
14 

16 

18 

20 

22 

24 

26 

28 
29 
30 

31 
32 

34 

36 

38 
39 
40 

42 

44 

46 

48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

(1) Comprend les suspects qui n'ont été mis en procès parce que l'enquête a été ajourné "sine die", parce qu'il y a eu un arrêt des procédures ou parce 
que le suspect s'est suicidé ou est mort de mort naturelle durant l'enquête préliminaire. 
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TABLE 27. Légal Status of Juvéniles Transferred to Adult Court by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

TABLEAU 27. Situation judiciaire des jeunes délinquants déférés à la cour pour adultes 
d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Atlantic provinces — Provinces de 
l'Atlantique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Prairie provinces — Provinces des 
Prairies: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

See footnote(s) at end of table. — Voir note(s) à la fin du tableau. 

Awaiting 
trial 

En attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guilty(l) 

Reconnus 
coupa-
bles(l) 

Found unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes à 

comparaître 

Charge 
withdrawn 

Accusation 
retirée 

Other(2) 

Autres(2) 
Total 
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TABLE 27. Légal Status of Juvéniles Transferred to Adult Court by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 - Concluded 

TABLEAU 27. Situation judiciaire des jeunes délinquants déférés à la cour pour adultes 
d'après leur sexe et la région, 1975-1979 — fin 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Awaiting 
trial 

En attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guilty(l) 

Reconnus 
coupa-
bles(l) 

Found unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes à 
comparaître 

Charge 
withdrawn 

Accusation 
retirée 

0ther(2) 

Autres(2) 
Total 

British Columbia — Colombie-Britannique: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories — Yukon 
et Territoires du Nord-Ouest; 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Canada : 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
' F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 

F. 
10 

1 

5 

14 

(1) Includes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. - Comprend les sus-
pects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous conditions. 

(2) Includes suspects who had a stay of proceedings, who died during the trial and suspects for whom the légal status was not 
known. - Comprend les suspects où 11 y a eu arrêt des procédures, les suspects décédés durant le procès et les suspects 
pour lesquelles on ne connaît pas la situation judiciaire. 



TABLE 28. Court Disposition and Sex of Juvéniles Transferred to Adult Court and Acquitted by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Atlantic provinces: 

1979 M, 
F 

1978 M 
F 

1977 M 
F 

1976 M 
F 

1975 M 
F 

Québec; 

1979 M. 
F. 

1978 M, 
F, 

1977 M, 
F, 

1976 M. 
F, 

1975 M. 
F. 

Ontario: 

1979 M. 
F, 

1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

British Columbia: 
1979 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada; 

1979 

Capital 
murder 

Meurtre 
qualifié 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 

qualifié 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Manslaughter 

Homicide 

involontaire 
coupable 



TABLEAU 28. Jugement rendu dans le cas des jeunes délinquants déférés à la cour pour adultes et acquittés d'après leur sexe et la région 1975-1979 

Infanticide 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction de 

moindre gravité 

Acquitted by 
reason of 
insanity 

Acquitté pour 
cause d'aliénation 

mentale 

gion, année et sexe du jeune délinquant 

Provinces de l'Atlantique: 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 

M. 1975 
F. 

Québec; 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
H. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Ontario; 

M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Provinces des Prairies: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Colombie-Britannique: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 
F. 
M. 1977 
F. 
M. 1976 
F. 
M. 1975 
F. 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du N o r d - O u e s t 
M. 1979 
F . 
M. 1978 
F . 
M. 1977 
F . 
M. 1976 
F . 
M. 1975 
F . 

C a n a d a ; 
M. 1979 
F . 
M. 1978 
F . 
M. 1977 
F . 
M. 1976 
F . 
M. 1975 
F . 



TABLE 29. Court Disposition and Sex of Juvéniles Transferred to Adult Court and Found Guilty(l) by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Capital 
murder 

Meurtre 
qualifié 

Non-capital 
murder 

Meurtre non 
qualifié 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Atlantic provinces; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Québec: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 ; M. 

F. 

Ontario: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 ....M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

British Columbia: 
1979 M. 

F, 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Canada; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 H. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

(1) Excludes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. 



TABLEAU 29. Jugement rendu dans l e cas des jeunes dél inquants déférés à la cour pour adu l t e s et reconnus coupables( l ) 
d ' ap rès leur sexe e t la rég ion , 1975-1979 

Manslaughter 

Homicide 
invo lon ta i r e 

coupable 

I n f a n t i c i d e 

Other l e s s e r 
offence 

Autre 
i n f r ac t i on de 

moindre g rav i t é 

Région, année e t sexe du jeune délinquant 

Provinces de l ' A t l a n t i q u 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

1976 

1975 

M. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Ontario 
1979 

1978 

1977 

1976 

1 

2 
1 
1 

6 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des P r a i r i e s : 
M. 1979 

Colombie-Britannique : 
1979 

Yukon et T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 
M. 1979 
F. 
M. 1978 

1977 

1976 

1975 

Canada: 
1979 

9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

(1) Ne comprend pas les suspects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous condition 



TABLE 30. Final Sentence and Sex of Juvéniles Tranferred to Adult Court and Found Guilty(l) by Région, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Suspended 
sentence, 
probation 
or fine 

Condamnation 
avec sursis, 

liberté surveil
lée ou amende 

Under 2 
years 

Moins de 
2 ans 

2 years and 
under 5 years 

2 ans et moins 
de 5 ans 

5 years and 
under 10 years 

5 ans et moins 
de 10 ans 

10 years and 
over 

10 ans et 
plus 

Atlantic provinces: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Québec: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Ontario; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

British Columbia: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

(1) Excludes suspects who received absolute discharges. 
(2) Includes sentences of life imprisonment and death sentences which were coimnuted to 
(3) Includes pardons and intermittent sentences. 

.ife imprisonment. 



TABLEAU 30. Condamnations finales infligées aux jeunes délinquants déférés à la cour pour adultes et reconnus 
d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Life 
imprisonment(2) 

Empri
sonnement 

à perpétuité(2) 

OtherC3) 

Autres(3) Condamnation 
non connue 

Sentence 
pending 

En attente de 
la condamnation 

gion, année et sexe du jeune délinquant 

Provinces de l'Atlantique; 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Ontario: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Canada : 

1979 

1978 

1977 

1976 

1975 F. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

(1) Ne comprend pas les suspects qui ont été mis en liberté inconditionnellement. 
(2) Comprend les condamnations d'emprisonnement â perpétuité et les condamnations à mort commuées en emprisonnement â perpétuité. 
(3) Comprend les pardons et les peines discontinues. 



Juvéniles — Légal Status and Final Sentence of Juvéniles Sent to 
Juvénile Court by Région and Sex of Suspect, 1975-1979 

Région, year and sex of juvénile 

Atlantic provinces: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Québec: 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 K. 

F. 
1975 M. 

F. 

Ontario; 
1979 M. 

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 

Prairie provinces; 
1979 M-

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 
British Columbia: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F. 

1975 M. 
F. 

Yukon and Northwest Territories: 
1979 M-

F. 
1978 M. 

F. 
1977 M. 

F. 
1976 M. 

F. 
1975 M. 

F. 
Canada: 

1979 M. 
F. 

1978 M. 
F. 

1977 M. 
F. 

1976 M. 
F, 

1975 M. 
F, 

Charge 
dismissed 

Accusation 
rejetée 

Adjourned 
"sine die" or 

stay of 
proceedings 

Ajournement 
"sine die" ou 
arrêt des 
procédures 

Found unfit 
for hearing 

Reconnu inapte 
h comparaître 

Adjudged 
non-delinquent 

Juge non 
délinquant 

Not 
delinquent — 

Insanity 

Non 
délinquant — 
Aliénation 
mentale 



TABLEAU 31. Jeunes délinquants - Situation judiciaire et condamnation finale des adolescents qui ont comparu en 

pour jeunes délinquants d'après leur sexe et la région, 1975-1979 

Adjudged delinquent 

Jugé délinquant 

Committed to 
training 
school 

Confié a une 
école de 
formation 

-
-
-
-

1 

2 

1 

2 

-
-
-

1 

1 

-

1 

1 

-
-
-
-

-
-
-
-

2 

2 

2 

4 

-

Suspended 
sentence, 
probation 
or fine 

Condamnation 
avec sursis, 

liberté 
surveillée 
ou amende 

1 

1 

1 

2 

1 
4 

1 

5 
2 
2 
3 
4 

1 
1 
6 
6 

Sentence 
pending 

En attente 
de la 

condamnation 

1 
1 

1 
1 

Pending 
results of 
juvénile 
hearing 

En attente 
des résultats 
de l'enquête 

devant la cour 
pour j eunes 
délinquants 

-

Pending 
juvénile 
hearing 

En attente de 
la comparution 
devant la cour 
pour j eunes 
délinquants 

5 
1 

1 

1 

1 

5 
1 

2 

1 

Total 

1 
1 

1 

1 
1 

4 

1 

1 
4 

5 
1 
2 

4 

3 

2 
1 

5 
1 
1 
1 
2 
2 
5 
2 
6 
1 

1 

1 
1 

1 

3 
4 

1 

12 
3 
3 
3 
12 
2 

10 
3 
16 
7 

Région, année et sexe du jeune délinquant 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Provinces de l'Atlantique: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Québec: „ 

1975 

Ontario: 

1978 

1977 

1976 

1975 

Provinces des Prairies: 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Colombie-Britannique : 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 
1979 

1978 

1977 

Canada; 
1979 

1978 

1977 

1976 

1975 

N" 

2 

4 

6 

8 

10 

12 

14 
15 

16 
17 
18 

20 

22 
?3 
24 

26 
77 
28 
?9 

30 

32 

34 

36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

52 
53 
54 

56 

58 

60 

62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

70 





B. HISTORICAL DEVELOPMENT OF 
CANADIAN 

LAW OF HOMICIDE 

HISTORIQUE ET ÉVOLUTION DU DROIT 
EN MATIÈRE D'HOMICIDE 

AU CANADA 

Under the Treaty of Paris, following 
the capture of Québec and Montréal, the King 
of England was empowered to impose the English 
légal System on New France.(1) This he did 
by Royal Proclamation on October 7, 1763.(2) 
When the Québec Act of 1774 gave back the 
Civil Law of Property to New France, the Act 
specifically provided that English criminal 
law would remain in force there.(3) 

While this clause became of obvious 
importance in time, it did not significantly 
affect the law of homicide in New France. 
Both the French and English carried their 
laws with them, of course, but in 1763 the 
French law of homicide closely paralleled 
the English, except in the court procédure 
used to enforce it.(4) 

The French and English had adopted 
différent approaches to the Native Peoples' 
law of homicide.(5) The French, who appar-
ently were more successful than the British 
in securing friendly relations with the Na
tive Peoples, considered from the outset 
that the indigenous population was fully sub-
ject to French civil and criminal law.(6) 
British policy in thèse matters differed 
significantly, at least until 1826.(7) In 
that year an Indian was convicted by a British 
court in Upper Canada of the murder of an
other Indian, but the court stayed the exécu
tion until a search of the treaties disclosed 
that none of them could "give color to the 
idea that an Indian is not to be considered 
as amenable to the law for offences committed 
against another Indian within His Majesty's 
dominion". (8) 

It cannot be stated with any certainty 
whether or not either of thèse positions was 
successful for homicides that occurred when 
Native Peoples were outside the watchful eye 
of the British and French, but there is évi
dence that this rule was applied if the kill
ing occurred in, for example, white settle-
ments.(9) Native Peoples who faced homicide 
charges in the settlers' courts were probably 
disadvantaged thereby because the évidence, 
though sketchy, indicates that their own law 
of homicide was, for most tribes, less severe 
than the English or French law on the subject. 

There is no comprehensive évidence de-
tailing the Native Peoples' approach to ho
micide, so that what is said hère applies 
only to those tribes for which information 
is available. The variations in culture, 
religion, and social organization of the dif
férent Native Peoples who met the white set
tlers was so great that it would be incorrect 

See footnote(s) at end of text. 

En vertu du Traité de Paris signé après la 
prise de Québec et de Montréal, le roi 
d'Angleterre a le pouvoir d'imposer â la Nouvelle-
France le système judiciaire anglais(l). C'est 
ce qu'il fait par proclamation royale le 7 octobre 
1763(2). Lorsque l'Acte de Québec de 1774 remet 
en vigueur en Nouvelle-France le droit civil des 
biens, il y est clairement précisé que le droit 
pénal anglais demeure en application(3). 

Bien que cette clause de l'Acte de Québec 
soit appelée à revêtir une grande importance avec 
les années, elle n'influence pas tellement le droit 
en matière d'homicide en Nouvelle-France. Certes, 
Français et Anglais apportent avec eux leurs règles 
de droit, mais en 1763 le droit français en matière 
d'homicide correspond de très près au droit an
glais, sauf pour ce qui concerne la procédure 
judiciaire servant à 1'appliquer(4). 

Les Français et les Anglais adoptent une 
attitude différente face au droit autochtone en 
matière d'homicide(5). Les Français, qui semblent 
avoir mieux réussi que les Anglais à nouer de bon
nes relations avec les autochtones, considèrent dès 
le début que la population indigène est entièrement 
assujettie au droit civil et pénal français(6). 
La politique anglaise à cet égard est fort diffé
rente, à tout le moins jusqu'en 1826(7). Cette 
année-là, un Indien est reconnu coupable du meur
tre d'un autre Indien par un tribunal anglais du 
Haut-Canada, mais la mise à mort est retardée jus
qu'à ce que l'étude des différents traités révèle 
sans l'ombre d'un doute qu'aucune disposition 
n'empêche un Indien de se voir imposer les sanc
tions prévues par la loi pour un acte criminel 
commis à l'endroit d'un autre Indien à l'intérieur 
du Dominion de sa Majesté(8). 

Il est impossible d'affirmer avec certitude 
que ces positions ont pu être concrétisées dans 
le cas des homicides commis loin de la vigilance 
des Anglais et des Français, mais on sait que cette 
règle était appliquée si l'homicide était commis, 
par exemple, dans une zone habitée par des 
Blancs(9). Les autochtones accusés d'homicide 
devant des tribunaux mis sur pied par les colons 
se trouvaient ainsi défavorisés, car, d'après les 
renseignements rudimentaires dont on dispose, les 
règles de droit de la plupart des tribus indiennes 
en matière d'homicide étaient moins sévères que le 
droit anglais ou français. 

Il n'existe pas d'information détaillée sur 
la façon dont les autochtones envisageaient l'ho
micide; ce qui est dit ici ne s'applique donc 
qu'aux tribus pour lesquelles on a des renseigne
ments. Les différences de culture, de religion 
et d'organisation sociale entre les diverses 
tribus qui ont eu des contacts avec les colons 
étaient telles qu'il serait faux d'affirmer 

Voir note(s) à la fin du texte. 
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to State categorically that any single ap
proach to homicide was utilized by Native 
Peoples. Still, some gênerai statements can 
te made regarding the few tribes for which 
information is available.(10) 

Murder was probably seen by most Native 
Peoples in very much the same way the Saxons 
had viewed it before the Norman invasion.(11) 
It was a threat to the integrity and security 
of the tribe and was usually seen as the most 
serious offence known to the tribe. The 
Native Peoples' response to murder, as near 
as can be told, closely approximated the 
Saxon response. The accidentai taking of 
life was treated differently from intentional 
killing, but both were punished.(12) The 
form of punishment, which varied from tribe 
to tribe, included payment of compensation 
to the victim's family, death as an act of 
revenge, or banishment.(13) Apparently some 
Plains Indians had only banishment as penalty 
and even that was not for life.(14) Payment 
of compensation may, in some tribes, hâve 
been required of the klller's family and in 
other tribes required of an entire vil
lage. (15) Failure to pay compensation some
times resulted in wars.(16) Some tribes 
provided for banishment as the failure to pay 
compensation.(17) The penalty of death was 
in some cases carried out by the avenging 
family and in some others by the tribe itself 
through an appointed person.(18) The sentence 
of death among some Native Peoples required 
that the killer be killed in precisely the 
same manner he or she killed.(19) 

The Treaty of 1763, although it brought 
English criminal law to New France, did not 
give to the colonies a uniform approach to 
homicide. This did not come until two years 
after Confédération when the Fédéral Parlia-
ment of Canada, pursuant to the criminal law 
power given to it under the British North 
America Act, moved to consolidate the crimi
nal law of Canada by the enactment of numerous 
laws dealing with criminal matters, including 
homicide.(20) Prior to 1869, and indeed after 
that date in Crown colonies that had not yet 
joined Confédération, the law prevailing in 
the colonies varied slightly from place to 
place.(21) By and large the British law was 
in force, subject to changes made by législa
tive assemblies and approved by Royal As-
sent.(22) 

The final act of consolidation, the 
Bill Respecting the Criminal Law, gave Canada 
its Criminal Code in 1892.(23) From that 
date until 1961 the law of homicide in Canada 
remained largely unchanged.(24) Murder always 
required the death penalty, and manslaughter 
carried a maximum punishment of life imprison
ment. (25) While murder could be committed in 
a variety of ways, ail of them resulted in the 
penalty of death. There were no degrees of 

See footnote(s) at end of text. 

catégoriquement que tous les autochtones avaient 
une même conception de l'homicide. Cependant, 
on peut donner certaines indications générales 
concernant les quelques tribus pour lesquelles 
on dispose de renseignements(10). 

La majorité des autochtones considéraient 
probablement le meurtre à peu près de la même 
façon que les Saxons avant l'invasion des Nor-
mands(ll), c'est-à-dire comme une menace â l'in
tégrité et à la sécurité de la tribu, et comme 
le plus grave des délits. Le fait d'enlever la 
vie par accident et le fait de tuer de propos dé
libéré n'étaient pas mis sur le même pied, mais 
dans les deux cas il y avait châtiment(12). Les 
peines, qui variaient d'une tribu â l'autre, com
prenaient l'indemnisation de la famille de la vic
time, la vengeance par la mise à mort du coupable, 
ou le bannissement(13). Il semble que certaines 
tribus des Plaines n'infligeaient que le bannis
sement, et même cette peine n'était pas pour la 
vie(14). Dans certaines tribus, l'indemnisation 
pouvait être exigée de la famille du coupable et 
dans d'autres, du village tout entier(15). Le 
fait de ne pas verser l'indemnité donnait parfois 
lieu à des guerres(16). Les lois de certaines 
tribus prévoyaient le bannissement si l'indemnité 
n'était pas versée(17). La sentence de mise â 
mort était dans certains cas exécutée par la fa
mille de la victime, et dans d'autres par la tribu 
qui engageait une personne à cette fin(18). Chez 
certains groupes, le coupable devait être mis â 
mort exactement de la façon dont il avait tué(19). 

Le traité de 1763, même s'il impose â la 
Nouvelle-France le droit pénal anglais, n'apporte 
pas aux colonies une façon uniforme de considérer 
l'homicide. L'uniformité ne sera faite que deux 
ans après la Confédération lorsque le Parlement 
fédéral du Canada, en vertu du pouvoir de légiférer 
en matière de droit pénal que lui confère l'Acte 
de l'Amérique du Nord britannique, adoptera un 
ensemble de lois concernant les actes criminels, 
dont l'homicide(20). Avant 1869, et même après 
pour les colonies de la Couronne qui ne se sont 
pas encore jointes à la Confédération, le droit 
appliqué dans les colonies varie légèrement d'un 
endroit à l'autre(21). De façon générale, le 
droit britannique est en vigueur, sous réserve 
de certaines modifications apportées par les as
semblées législatives et revêtues de la sanction 
royale(22). 

La dernière mesure d'uniformisation, le 
projet de loi concernant le droit criminel, donne 
au Canada son Code criminel en 1892(23). X partir 
de ce moment jusqu'en 1961, le droit en matière 
d'homicide demeure essentiellement inchangé au 
Canada(24). Le meurtre entraîne toujours la peine 
de mort, alors que l'homicide involontaire coupable 
entraîne au maximum l'emprisonnement à perpétui-
té(25). Le meurtre, quelle que soit la façon dont 
il est commis, est toujours punissable de mort. Il 

Voir note(s) à la fin du texte. 
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murder. In 1961, however, that situation 
changed when the Parliament of Canada divided 
murder into capital and non-capital murder, 
with capital murder resulting in the death 
penalty and non-capital murder in a mandatory 
sentence of life imprisonment.(26) 

The 1961 amendment to the law of murder 
was preceded by a séries of developments in 
Canada, dating back to 1914. In that year a 
private member's Bill was introduced, calling 
for abolition of capital punishment in 
Canada.(27) It failed, of course, but it 
was the first such Bill.(28) By 1948 there 
was increasing évidence that capital punish
ment was becoming such an issue in Canada 
that it deserved Parliamentary attention.(29) 
In that year the Minister of Justice intro
duced a Bill amending the Criminal Code by 
créâting a new category of homicide to be 
known as infanticide.(30) Prior to that time 
the act of a mother in killing her newly-born 
child was either murder or manslaughter, de-
pending on whether or not the act fell within 
one of the described circumstances defined as 
murder.(31) The Bill, therefore, effectively 
reduced the penalty for this homicide to a 
maximum term of five years and was thus seen 
as an indirect attack on the capital punish
ment provisions of the Code.(32) 

First in 1950,(33) and again in 
1953,(34) direct frontal attacks on capital 
punishment came in the form of private mem
ber's Bills which sought the complète aboli
tion of the death penalty. Both Bills were 
withdrawn by their sponsor at différent stages 
of the proceedings and for différent reasons. 

In 1954 a Committee appointed to review 
the Criminal Code produced its report. It 
removed râpe from capital punishment of
fences, but left untouched the law of mur
der. (35) The committee did suggest, however, 
that the subject of capital punishment should 
be studied, in addition to certain other 
issues, by a Royal Commission or Joint Commit
tee of the House and Senate.(36) A Joint Com
mittee of the House and Senate was subse-
quently created to study the issues of capi
tal punishment, corporal punishment and lot-
teries.(37) 

n'y a pas de degrés dans le meurtre. En 1961, 
toutefois, la situation change lorsque le Parlement 
du Canada établit deux catégories de meurtres: le 
meurtre qualifié et le meurtre non qualifié, le 
premier entraînant la peine de mort et le second 
une sentence obligatoire d'emprisonnement à per-
pétuité(26). 

La modification apportée en 1961 au droit 
en matière de meurtre est précédée d'une série 
de faits qui se sont produits au Canada, à partir 
de 1914. Cette année-là, un bill d'initiative 
parlementaire proposant l'abolition de la peine 
capitale au Canada est soumis à la Chambre des 
communes(27). Le bill est naturellement rejeté, 
mais c'est le premier du genre(28). En 1948, la 
peine capitale est devenue un tel sujet d'actualité 
au pays que le Parlement décide de se pencher sur 
la question(29). La même année, le ministre de la 
Justice présente un projet de loi visant à modifier 
le Code criminel en établissant une nouvelle caté
gorie d'homicide, 1'infanticide(30). Auparavant, 
la mère qui tuait son nouveau-né était accusée de 
meurtre ou d'homicide involontaire coupable, selon 
que l'acte était conforme ou non à la définition du 
meurtre(31). Le projet de loi, qui réduit à cinq 
ans au maximum la peine d'emprisonnement pour ce 
genre d'homicide, constitue donc une atteinte in
directe aux dispositions du Code relatives à la 
peine capitale(32). 

La peine de mort est attaquée de front pour 
la première fois en 1950(33), puis en 1953(34), 
dans des bills d'initiative parlementaire qui en 
proposent l'abolition pure et simple. Toutefois, 
le député qui les présente les retire à diverses 
étapes de l'étude et pour des raisons différentes. 

En 1954, un comité mis sur pied pour réviser 
le Code criminel présente son rapport. Il recom
mande que le viol ne soit plus considéré comme un 
acte criminel punissable de mort, mais il ne tou
che pas au droit en matière de meurtre(35). Il 
propose cependant que la peine capitale, ainsi que 
certaines autres questions, soit étudiée par une 
Commission royale d'enquête ou un Comité mixte de 
la Chambre et du Sénat(36). Un Comité mixte de 
la Chambre et du Sénat est créé par la suite pour 
étudier la peine capitale, les punitions corporel
les et les loteries(37). 

The Committee's terms of référence, 
unlike those of the Gowers Commission in 
England, included considération of the issue 
of abolition or rétention of capital punish
ment. (38) There was an unsuccessful attempt 
to hâve the Government cease exécutions dur
ing the term of the Committee. 

The Committee filed its Final Report 
on June 27, 1956.(39) On the primary issue, 
the rétention or abolition of capital punish
ment, the Committee took the view that the 
public interest required that it be retained 

See footnote(s) at end of text. 

Contrairement à la Commission Gowers en 
Angleterre, le Comité a pour mandat d'étudier la 
question de l'abolition ou du maintien de la peine 
capitale(38). Un mouvement tente en vain de con
vaincre le gouvernement de suspendre les exécutions 
pour la durée des travaux du Comité. 

Le Comité présente son dernier rapport le 
27 juin 1956(39). Pour ce qui est du maintien ou 
de l'abolition de la peine capitale, il affirme 
que l'intérêt public en exige le maintien comme 
peine obligatoire dans les cas de meurtre(40). Les 

Voir note(s) à la fin du texte. 
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as the mandatory penalty for murder.(40) 
Women should be subject to it equally with 
men, but in light of "the invariable practice" 
of commuting death sentences of persons under 
18 it recommended a change in the law to that 
effect. (41) The Committee further recommended 
that capital punishment should be subjected 
to periodic review by Parliament and that if 
"the United Kingdom Parliament abolishes 
capital punishment, the expérience of that 
country after abolition may be of assistance 
to Canada".(42) 

With respect to the question of redefin-
ing murder or création of degrees of murder 
to "take into account the différence in moral 
culpability between différent types of homi
cides", the Committee concluded that neither 
was appropriate for Canada.(43) 

Despite its very adamant position on 
rétention of capital punishment as the manda
tory sentence for murder, the Committee con
cluded "that certain procédural changes are 
désirable if capital punishment is retained". 
Thèse included Criminal Code provisions guar-
anteeing every person charged with murder of 
being fully advised, prior to trial, of the 
facts to be used in prosecution of the case; 
the guarantee of "the benefit of the advice 
and defence of compétent, experienced counsel 
at ail stages" of the proceedings.(44) Pleas 
of not guilty should be entered automatically 
for the défendant so that the case can proceed 
to trial without the potential of a faulty 
plea of guilty.(45) It suggested that custom-
ary rules of appeal be abandoned in capital 
cases and that automatic appeals be instituted 
before both the provincial Court of Appeal 
and the Suprême Court of Canada.(46) Finally, 
the Committee recommended that electrocution, 
or possibly the gas chamber, replace hanging 
as the method of executing the death pen
alty. (47) 

The publication of the Report of the 
Joint Committee was followed, in each succeed-
ing year until 1960, by the introduction of 
private member's Bills calling for the re
striction of capital punishment.(48) While 
none of the Bills were enacted into law, they 
did serve to keep the issue of capital punish
ment before the House.(49) 

In 1950 the Government responded through 
Bill C-92, An Act to Amend the Criminal Code 
(Capital Murder).(50) The Bill, which 
cleared the House of Gommons by a vote of 
139-21, rejected the Joint Committee's recom-
mendations regarding degrees of murder and 
divided murder into capital and non-capital. 
Capital murder was to be mandatorily punished 
by death while non-capital murder was to be 
mandatorily punishable by life imprison
ment. (51) 

femmes devraient y être assujetties au même titre 
que les hommes, mais, à la lumière de "la coutume 
invariable" de commuer les sentences de mort ren
dues â l'égard des personnes âgées de moins de 18 
ans, il recommande de modifier la loi à cet 
effet(41). Il recommande toutefois que la peine 
de mort fasse l'objet d'un examen périodique de 
la part du Parlement et exprime l'avis que si 
"le Parlement du Royaume-Uni abolit la peine capi
tale, l'expérience que fera ce pays après l'aboli
tion pourra être utile au Canada"(42). 

Pour ce qui est de la question de redéfinir 
le meurtre et de créer des degrés de meurtre "qui 
tiendraient compte de la différence de culpabilité 
morale entre les différents genres d'homicides", 
le Comité est d'avis que cette démarche ne s'im
pose pas au Canada(43). 

En dépit de son intransigeance pour ce qui 
est du maintien de la peine capitale comme senten
ce obligatoire dans les cas de meurtre, le Comité 
conclut que "certains changements de procédure 
sont souhaitables si l'on maintient la peine capi
tale". Par exemple, le Code criminel devrait com
porter des dispositions prévoyant que chaque per
sonne inculpée de meurtre doit être mise parfaite
ment au courant, avant le procès, des faits sur 
lesquels la poursuite fondera sa cause, et qu'elle 
"doit pouvoir bénéficier des conseils et de la 
défense d'un avocat compétent et expérimenté à 
tous les stades"(44). De plus, le prévenu devrait 
se voir automatiquement considéré comme ayant 
plaidé non coupable, de sorte que le procès puisse 
suivre son cours sans que le prévenu puisse avouer 
faussement sa culpabilité(45). Le Comité propose 
qu'on abandonne les règles actuellement appliquées 
en matière d'appel dans les cas de condamnation â 
la peine capitale et qu'un appel soit automatique
ment interjeté devant la Cour d'appel provinciale 
et devant la Cour suprême du Canada(46). En der
nier lieu, le Comité recommande l'adoption de 
1'electrocution, ou possiblement de la chambre à 
gaz, en remplacement de la pendaison comme mode 
d'exécution de la sentence de mort(47). 

La publication du Rapport du Comité mixte 
est suivie, chaque année jusqu'en 1960, par la 
présentation de bills d'initiative parlementaire 
proposant la restriction de la peine capitale(48). 
Bien qu'aucun de ces projets de loi ne soit adopté, 
ils servent â maintenir la question de la peine 
de mort devant la Chambre(49). 

En 1960, le gouvernement présente le Bill 
C-92(50). Ce projet de loi, adopté par la Chambre 
des communes par un vote de 139 voix contre 21, 
rejette les recommandations du Comité mixte con
cernant les degrés de meurtre et établit deux 
catégories de meurtres: le meurtre qualifié et le 
meurtre non qualifié. Le meurtre qualifié doit 
être puni de mort, alors que le meurtre non quali
fié doit être puni d'emprisonnement à perpétui-
té(51). 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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Three forms of murder would constitute 
capital murder. Planned and deliberate mur
ders, or murder of a police or custodial of-
ficer who was killed in the line of duty, 
were to be capital murders.(52) Also to be 
included was murder committed in the course 
of certain other criminal acts, provided 
that the person convicted be the person who 
actually caused the death, or counselled or 
procured someone else to do it.(53) 

Although the Bill diverged from the 
recommendations of the Joint Committee on 
the division of murder into types, it did en-
act some of the proposed changes contained 
in the Report. Persons who were under 
eighteen at the time of the commission of 
the offence were to be sentenced to life 
imprisonment for capital murder.(54) An au
tomatic plea of not guilty would be followed 
in cases of conviction of capital murder by 
an automatic appeal both to the provincial 
Court of Appeal on issues of both law and 
fact.(55) The Act did not provide for full 
disclosure of the Crown's case to the défen
dant before trial and it deviated slightly 
from the Committee's recommendations regard
ing sentencing discrétion and clemency.(56) 

Trois formes de meurtre entrent dans la 
catégorie des meurtres qualifiés: le meurtre pro
jeté et commis de propos délibéré, le meurtre 
d'agents de police ou de gardiens de prison agis
sant dans l'exercice de leurs fonctions(52), et 
le meurtre commis lors de la perpétration de cer
tains autres actes criminels, pourvu que la per
sonne reconnue coupable soit celle qui ait effec
tivement causé la mort, ou conseillé ou incité une 
autre personne à le faire(53). 

Bien que le Bill aille â 1'encontre des 
recommandations du Comité mixte concernant la créa
tion de différents types de meurtres, il n'en 
adopte pas moins certaines modifications préconi
sées dans le Rapport. Les personnes âgées de moins 
de dix-huit ans au moment de la perpétration de 
l'acte criminel seront condamnées à l'emprisonne
ment â perpétuité pour un meurtre qualifié(54). 
Un plaidoyer systématique de non-culpabilité sera 
suivi, dans les cas de condamnation pour meurtre 
qualifié, par un appel systématique auprès de la 
Cour d'appel provinciale sur les questions et de 
droit et de fait(55). La Loi ne prévoit pas le 
dévoilement complet au prévenu, avant le procès, 
des faits que la Couronne utilisera contre lui, 
et elle s'éloigne légèrement des recommandations 
du Comité visant la discrétion pour ce qui concerne 
la sentence et l'invocation de la clémence(56). 

Bill C-92 became law on July 13, 
1961.(57) It did not, however, remove the 
issue of capital punishment from the House 
of Gommons. During the following session 
and then in 1963, private member's Bills to 
abolish capital punishment except in cases 
of treason were introduced without suc
cess. (58) Questions were asked of the gov
ernment concerning the number of persons 
awaiting exécution and the methods of exécu
tion. (59) 

However, the first major debate on the 
death penalty in Canada took place in the 
House of Gommons in the spring of 1966. A 
resolution proposed that the House résolve 
"that it is expédient to introduce a measure 
to amend the Criminal Code" to the effect 
that capital punishment be abolished and 
that it be replaced with life imprisonment 
for which release on parole would be avail
able only with approval of the Governor in 
Council.(60) The resolution was debated on 
March 23, 24, 28 and again on April 4 and 5 
before being rejected. Several unsuccessful 
efforts were made to add amendments to the 
resolution. 

Following the defeat of the resolution 
in April, 1966, the Government sponsored a 
new Bill dealing with capital punishment, 
Bill C-168 which eventually became law on 
December 21, 1967; this Bill made very few 
changes in existing législation.(61) It 
retained the distinction between capital and 
non-capital murder, and retained the require-
ment that persons convicted of capital murder 

Le Bill C-92 est adopté le 13 juillet 
1961(57). Il ne réussit pas cependant à faire 
disparaître la question de la peine de mort de la 
Chambre des communes. A la session suivante, puis 
en 1963, on présente sans succès des bills d'ini
tiative parlementaire prévoyant l'abolition de la 
peine de mort, sauf pour les cas de trahison(58). 
X ces occasions, des questions sont posées au 
gouvernement au sujet du nombre de condamnés en 
instance d'exécution et des méthodes d'exécu-
tion(59). 

Toutefois, le premier débat important sur 
la peine de mort au Canada a lieu à la Chambre des 
communes au printemps de 1966. Aux termes d'une 
résolution, il est proposé que la Chambre se dise 
d'avis "qu'il est opportun de présenter une mesure 
visant â modifier le Code criminel" de façon à 
abolir la peine de mort et à la remplacer par l'em
prisonnement à perpétuité, la libération condition
nelle ne pouvant être accordée sans l'approbation 
du gouverneur en conseil(60). La résolution est 
débattue les 23, 24 et 28 mars ainsi que les 4 et 
5 avril pour être finalement rejetée, mais non 
sans qu'on ait tenté à plusieurs reprises d'y ap
porter des amendements. 

X la suite de cette expérience, le gouverne
ment dépose un projet de loi sur la peine de mort. 
Le Bill C-168, finalement adopté le 21 décembre 
1967, apporte très peu de modifications à la loi 
en vigueur(61). Il maintient la distinction entre 
meurtre qualifié et meurtre non qualifié. Il re
tient également la peine de mort pour les person
nes coupables de meurtre qualifié et la peine 
d'emprisonnement à perpétuité pour les personnes 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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must be sentenced to death and persons con
victed of non-capital murder must be sentenced 
to life imprisonment. It redefined capital 
murder in such a way that only the second 
type of capital murder (the police officer 
and prison guard category) in the 1961 légis
lation remained in the law.(62) The two 
other types of capital murder under the 1961 
law became non-capital murder. Thus, capital 
murder was restricted to cases in which the 
accused has caused or assisted in causing or 
counselled or procured a third person to 
cause the death of a person who died while 
acting in the course of his or her duty as 
either a police or custodial officer.(63) 
The Bill further provided that a person sen
tenced to life imprisonment, either as a min
imum sentence for non-capital murder or as a 
commutation of a death sentence, could not 
be released from prison without the prior 
approval of the Governor in Gouncil.(64) The 
Bill also provided that thèse changes in the 
law were to last five years, unless further 
extended by law.(65) The Bill did not affect 
the use of the death penalty for either trea
son or piracy.(66) 

coupables de meurtre non qualifié. On y redéfinit 
le meurtre qualifié de façon à ne retenir que le 
deuxième type de meurtre qualifié (meurtre d'un 
agent de police ou d'un gardien de prison) prévu 
dans la loi de 1961(62). Les deux autres types 
de meurtre qualifié définis dans la loi de 1961 
sont désormais considérés comme des meurtres non 
qualifiés. Ainsi, le meurtre qualifié est limité 
aux cas où l'accusé a causé ou aidé à causer, ou 
conseillé ou amené une tierce personne à causer 
la mort d'un agent de police ou d'un gardien de 
prison dans l'exercice de ses fonctions(63). Le 
Bill prévoit en outre qu'une personne condamnée 
â l'emprisonnement à perpétuité, qu'il s'agisse 
d'une peine minimale pour un meurtre non quali
fié ou d'une commutation de peine de mort, ne 
peut être libérée sans l'approbation du gouver
neur en conseil(64). De plus, les mofications 
apportées à la loi seront appliquées pour une 
période de cinq ans, sous réserve de toute 
mesure législative qui prolongerait cette pério-
de(65). Le Bill ne modifie pas l'application de 
la peine de mort en cas de trahison ou de pira-
terie(66). 

The Bill was debated on the floor of 
the House of Gommons for ail or part of ten 
days between November 9, 1967, and November 
30, 1967, when the Bill was passed, on a free 
vote, on third reading. 

Le Bill est débattu à la Chambre des communes 
pendant dix jours complets ou partiels entre le 
9 novembre 1967 et le 30 novembre 1967, date à 
laquelle il est adopté après un vote libre â la 
troisième lecture. 

The 1967 Debate in the House of Gommons, 
as well as in the Senate,(67) was to be the 
last full debate on capital punishment in 
either Chamber of Parliament until the first 
session of the 29th Parliament in 1973, when 
the 1967 provisions were extended by Bill C-2 
to December 31, 1977.(68) 

Le débat de 1967 sur la peine capitale â la 
Chambre des communes et au Sénat(67) est le der
nier débat exhaustif portant sur ce sujet dans 
l'une ou l'autre des chambres jusqu'à la première 
session de la 29^ législature en 1973; le Bill C-2 
adopté à ce moment-là prévoit le prolongement de 
la période d'application des dispositions de 1967 
jusqu'au 31 décembre 1977(68). 

It is interesting to note that between 
December 30, 1972 and January 1, 1974 (the 
date on which Bill G-2 became law), the law 
in Canada pertaining to homicide returned 
temporarily to the position set out in the 
1961 Amendments. 

The issue of capital punishment was 
raised once more when the Government, in the 
winter of 1975-76, presented Parliament with 
a législative package in which, among other 
things, it proposed the abolishment of the 
death penalty. 

Il est intéressant de noter qu'entre le 
30 décembre 1972 et le l̂ r janvier 1974 (date à 
laquelle le Bill G-2 prend force de loi), on re
vient temporairement au contenu des modifications 
de 1961 concernant le droit canadien en matière 
d'homicide. 

X l'hiver de 1975-76, la question de la 
peine capitale a été soulevée une fois de plus 
lorsque le gouvernement a présenté au parlement 
un ensemble de textes de loi qui, entre autres, 
proposait l'abolition de la peine capitale. 

On July 14, 1976, after a séries of 
lengthy debates and on a free vote, the House 
of Gommons passed Bill G-84, an Act to Amend 
the Criminal Code in Relation to the Punish
ment for Murder and Certain Other Serious 
Offences.(69) This law took effect upon re
ceiving Royal Assent on July 26, 1976. 

Le 14 juillet 1976, après de longs débats 
et un vote libre, la Chambre des communes a adopté 
le Bill C-84, Loi modifiant le Code criminel (meur
tre et certaines autres infractions graves)(69), 
laquelle est entrée en vigueur lorsqu'elle a reçu 
la sanction royale le 26 juillet 1976. 

The Bill abolished capital punishment 
from the Criminal Code and replaced it with 

See footnote(s) at end of text. 

Le Bill supprimait du Gode criminel la peine 
capitale et la remplaçait par une condamnation 

Voir note(s) à la fin du texte. 
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a mandatory life sentence for ail those of
fences for which death penalties existed. 
The Bill also reclassifies murder according 
to degrees, that is, first and second degree 
murder; this new définition of murder is al
most identical to the définition set out in 
1961. 

obligatoire â l'emprisonnement à vie pour toutes 
les infractions jusqu'alors punissables par la 
peine capitale. Il reclassifiait également le 
meurtre selon des degrés (meurtre au premier degré 
et meurtre au deuxième degré); cette nouvelle dé
finition du meurtre correspond presque à la défi
nition donnée en 1961. 

Four forms of homicide now constitute 
first degree murder. Planned and deliberate 
murders, murder of a police or custodial of
ficer who is killed in the line of duty, mur
der committed in the course of certain crimi
nal acts (hijacking, kidnapping or sexual 
offences) or murder committed by a person 
that has been previously convicted of first 
or second degree murder. Ail other murder 
is second degree murder.(70) 

Though capital punishment was not abol
ished till 1976, no one has been subjected 
to it in Canada since 1962. 

Le meurtre au premier degré comprend mainte
nant quatre genres d'homicide: le meurtre commis 
avec préméditation, le meurtre d'un policier ou 
d'un gardien de prison dans l'exercice de ses fonc
tions, le meurtre commis lors de la perpétration de 
certains autres actes criminels (détournement d'un 
aéronef, enlèvement ou attentat à la pudeur) et le 
meurtre commis par une personne qui a déjà été re
connue coupable de meurtre au premier ou au deu
xième degré. Tout autre meurtre est un meurtre au 
deuxième degré(70). 

Bien que la peine capitale n'ait été abolie 
qu'en 1976, il n'y a eu aucune exécution au Canada 
depuis 1962. 
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c. GLOSSARY 

Acquitted: When an accused is found, by trial, not to be guilty of an offence with which he has been 
charged, he is acquitted and the judge or magistrate immediately discharges him in respect of 
that offence. 

Acquitted on Account of Insanity: Insanity means to be of unsound mind so as to not be able to distin-
guish between right or wrong. Therefore, if a person is found to be insane at the time the of
fence was committed, he/she can be acquitted on account of insanity and be kept in strict custody 
at the pleasure of the Lieutenant Governor of the province. 

Adjournment Sine Die: An indefinite postponement, or adjournment. 

Avoiding Arrest: The act of attempting to resist appréhension or arrest. This does not include escaping 
or attempted escape from custody. 

Breaking and Entering: Entering "a place" (house, office etc.) with intent to commit an indictable of
fence; it is not essential that force be used in "breaking". 

Business Relationships: Established relationships between persons such as, 

(a) fellow workers (unless doser relationship is known); 

(b) superordinate-subordinate rôles (e.g., landlord-tenant, employer-employée, teacher-student); 

(c) business partners; 

(d) such informai remunerative relationships as live-in babysitting. 

This category does not include such relationships as bartender-customer, taxi driver-customer. 

Casual Acquaintances: Persons in a social relationship which had been established prior to the homicide 
incident. Thèse relationships were not particularly intense or close, or were known only to be 
established relationships for which the information required to specify the particular nature of 
the relationship is not available. For example, 

(a) the relationship between a mother and her daughter's boyfriend; 

(b) the relationship between persons involved in private social gatherings such as drinking par
ties; 

(c) fellow inmates in pénal and mental institutions. 

The context and circumstances of a homicide incident are often the basis for defining the suspect-
victim relationship as "casual acquaintances". 

Cleared by Charge: An offence is "cleared by charge" when an Information (an accusation presented under 
oath by a prosecuting or arresting officer) is laid against at least one person whose identity is 
established. In cases of homicide, the charge is generally laid by the Police on the instruction 
of the Crown Prosecutor. 

This includes arrests, summonses to appear, appearance notices and warrants to apprehend. The 
offence is "cleared by charge" at the time an Information is laid even though the accused may not 
be arrested or brought before the court. 

Cleared Otherwise: In certain situations, the police may not be able to clear the offence by charge 
even though they hâve identified the suspect and hâve sufficient évidence to justify the laying 
of an Information. 

Some examples are as follows: the suspect has died, the suspect has been committed to a mental 
hospital and it is unlikely he will be released, or the suspect is in a foreign country and cannot 
be returned. 
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Glose Acquaintances: Persons v/ho were known to hâve established long-term relationships. Only relation
ships for which there is information which clearly indicates that the relationship is of this 
intensity are included in this suspect-victim relationship type. 

Common-law Family: Common-law husbands, wives, their children from other unions, and their relatives 
are considered to be members of the common-law family. 

Conditional and Absolute Discharges: The judge has power in some circumstances of not convicting a per
son who has been found guilty or who has pleaded guilty. Under certain conditions, the judge may, 
instead of convicting the accused, discharge the accused absolutely or upon conditions in a pro
bation order. 

Convicted: When an accused is found, by trial, to be guilty of an offence, he is convicted and the judge 
or magistrate will endorse the information and will sentence the accused or otherwise deal with 
him/her in a manner authorized by law. 

Death Commuted to Life Imprisonment: When a person is sentenced to death, the governor-general in coun-
cil, that is, the fédéral cabinet, can exercise the prérogative of the royal pardon and commute 
the death sentence to life imprisonment. 

Domestic'Relationship: A combination of immédiate family, other kinship relationship, and common-law 
family catégories. 

During Commission of Another Criminal Act: Homicide in which another criminal act (i.e., other than 
homicide) précèdes or is the precipitating act of a homicide (e.g., robbery, sex assault, abor-
tion) is defined as this type. Another criminal act must précède or be the context of the homi
cide. (This is the définition which has been used for purposes of statistical analysis and is 
not entirely identical to the légal définition contained in Section 213 of the Criminal Code.) 

Escape: The act of escaping or attempting to escape from an institution and/or from appréhension by 
police. 

Homicide: A gênerai category which includes any act in which the life of one person is lost at the hands 
of another person. Includes capital murder, non-capital murder, first and second degree murder, 
manslaughter, and infanticide. 

Immédiate Family: Persons who are related to each other as husband, wife, father, mother, son, daughter, 
brother, or sister are considered to be in an "immédiate family" relationship. 

Incident: The occurence of one or more criminal offences in one single, distinct event (i.e., at one 
place and one time). An incident may include more than one suspect, and/or more than one victim 
killed at a single point in time in the same location and circumstances. 

Indécent Assault: A sex assault upon either a maie or female in which a râpe did not take place but in 
which a sexual molestation did take place. 

Indictment: A formai written charge of a serious crime, requiring formai trial proceedings when the 
charge is heard. 

Infanticide: A mother commits infanticide if she intentionally, by some act or omission, causes the 
death of her newborn child while she is mentally disturbed as an aftereffect of childbirth. The 
maximum punishment is imprisonment for five years. 

Intermittent Sentence: When a sentence of imprisonment does not exceed 90 days, the sentencing judge 
can specify the times when the intermittent sentence will be served. ' During the periods when the 
accused is not in custody, he/she must comply with a probation order. 

Lovers' Quarrel or Love Triangle: Personal relationships of the following kinds comprise this category: 
fiancé/fiancée, boyfriend/girlfriend, mistress/lover, and homosexual relationship. 

Manslaughter: Manslaughter is culpable homicide that is not murder or infanticide. 



- 137 -

Murder: Prior to September 1961, ail murder was considered capital and the only possible sentence was 
the death penalty. After September 1961, it was divided into capital and non-capital murder. 
Capital murder was premeditated murder or the murder of a police officer, prison guard etc., or 
murder during the commission of another criminal act. The penalty was death. Ail other types 
of murder were considered non-capital, and were punished by mandatory life imprisonment. In 
December 1967, the Criminal Code sections dealing with murder were amended again, this time for a 
five-year trial period. Capital murder then referred only to the murder of a "law officer, 
warden", etc. The required penalty was death. Non-capital murder referred to ail other kinds. 
Life imprisonment was the minimum penalty. This trial period was extended for another five years 
in 1973 and the légal terms "capital murder" and "non-capital murder" were changed to "murder 
punishable by death" and "murder punishable by life imprisonment" respectively. In 1976, the 
Criminal Gode was again amended; capital punishment was abolished and replaced with a mandatory 
life sentence for ail those offences for which death penalties existed. The amendment also re
classif ied murder, from capital and non-capital murder to first and second degree murder. Four 
forms of homicide constitute first degree murder: planned and deliberate murders, murder of a 
peace officer in the line of duty, murder committed in the course of certain criminal acts and 
murder committed by a person that has been previously convicted of first or second degree murder. 
Ail other murder is second degree murder. 

No Known Relationship: Solved homicide incidents in which there is no known prior established relation
ship between the suspect and victim are defined as being of this relationship type. There are 
two groups within this category: 

(a) Relationship Unknown: when information on the relationship of the suspect and victim is not 
available, the homicide incident is included in this sub-category. 

(b) No Prior Relationship: incidents in which there is known or believed to be no prior relation
ship between the suspect and victim are included in this sub-category. This sub-category does 
not include solved homicide incidents in which the suspect killed during commission of another 
criminal act. 

Offence: An offence is numerically équivalent to a victim; that is, for each homicide victim, one of
fence is counted. 

Other Kinship: Persons who are related to each other in the following ways are considered to be in an 
"Other Kinship" relationship: grandfather, grandmother; grandson, granddaughter; uncle, aunt; 
nephew, nièce; cousin; stepfather, stepmother; stepson, stepdaughter; stepbrother, stepsister; 
father or mother-in-law; son or daughter-in-law; brother or sister-in-law; foster parent; foster 
brother or sister. 

Other Lesser Offences: A term which désignâtes such offences as attempted murder, wounding, assault 
robbery and (prior to 1974) infanticide. 

Preliminary Hearing: A hearing given a person, charged with a crime, by a magistrate or judge to déter
mine whether he/she should be held for trial, (i.e., sent to trial). 

Prior Relationship: Established relationships between the suspect and victim which existed prior to the 
homicide incident. 

Probation: A type of disposition imposed on an individual which is served in the community, under cer
tain conditions, while under supervision of a court or court-designated person or agency. 

Râpe: A maie person commits râpe when he has sexual intercourse with a female person, who is not his 
wife, without her consent and against her will. 

Rate: Rates, are computed on the basis of 100,000 population, unless otherwise stated. Population 
figures are taken from Census publications, and for years other than 1961, 1966, 1971 and 1976, 
thèse figures are projections. 

Robbery: Acts of robbery include stealing with violence, threats of violence, and while armed. 

Sexual Assault: Homicides which were preceded or accompanied by râpe or indécent assault, or were sex-
motivated, are defined as sexual assault homicide incidents. 

Social and Business Relationships: This is an aggregate category of four detailed suspect-victim rela
tionship catégories: lovers' quarrels or love triangles, close acquaintances, casual acquaint
ances, and business relationships. 
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Stay of Proceedings: A temporary deferment of court proceedings or of the judgement arising from such 
proceedings. 

Suspect(s): Adult suspects, are persons 16 years of âge or over, or such other âge as may be defined 
by the province. By province, adult suspects compose those who are the following âges: 

(a) 16 years or over: Prince Edward Island, Nova Scotia, New Brunswick, Ontario, Saskatchewan, 
Alberta, Northwest Territories and Yukon; 

(b) 17 years or over: Newfoundland, British Columbia; 
(c) 18 years or over: Québec, Manitoba; 

Juvénile suspects, are persons under the âge of 16 years, or such âge as may be defined by the 
province. By province, juvénile suspects compose those who are the following âges: 

(a) under 16 years (i.e., 7-15 years): Prince Edward Island, Nova Scotia, New Brunswick, Ontario, 
Saskatchewan, Alberta, Northwest Territories and Yukon; 

(b) under 17 years (i.e., 7-16 years): Newfoundland, British Columbia; 
(c) under 18 years (i.e., 7-17 years): Québec, Manitoba; 

Suspended Sentence: An order by a judge that a sentence to be imposed on a convicted individual need 
not be"served provided that the accused compiles with certain conditions usually determined by the 
probation order. 

Trial: A judicial examination and détermination, according to the law of the land, of the guilt or inno
cence of the accused. VJhile there are différent types of trial (by judge, by judge and jury, or 
by magistrate) in Canadian law, persons charged with a homicide offence must be tried by judge and 
jury, except in Alberta where an accused may elect to be tried by judge alone. 

Unfit to Stand Trial: A court, judge or magistrate may, at any time before a verdict, where it appears 
that there is sufficient reason to doubt that the accused is, on account of insanity, capable of 
conducting his or her defence, direct that the accused is unfit to stand trial and be confined in 
a mental institution until judged sane and able to stand trial. 

Unsolved: Homicide incidents for which there is no known suspect are classified as unsolved. This term 
only refers to initial police reporting and not to dispositional or court aspects. For example, 
in cases of acquittai, or where charges are withdrawn, etc., and no one is convicted of the homi
cide offence (and the incident is still defined as homicide by the courts) the incident is not 
redefined as unsolved. 

Waived Preliminary Hearing: The counsel for the accused, when he has complète knowledge of the évidence 
against his client, may, with the consent of the accused and the prosecutor, request that the 
preliminary hearing be waived and his client be committed to trial in a higher court. 



C. LEXIQUE 

A l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel: Cette catégorie comprend les affaires où un 
autre acte criminel (c.-â-d., autre qu'un homicide) a précédé ou provoqué l'homicide (par ex., 
vol qualifié, infraction d'ordre sexuel, avortement). Un autre acte criminel doit avoir précédé 
l'homicide ou en constituer l'occasion. (Cette définition est celle qui a servi aux analyses 
statistiques. Elle ne correspond pas entièrement â la définition officielle présentée à l'article 
213 du Gode criminel.) 

A l'occasion d'une infraction d'ordre sexuel: Les homicides qu'a précédés ou accompagnés un viol ou un 
attentat à la pudeur, ou dont le motif est d'ordre sexuel, sont définis comme des homicides commis 
à l'occasion d'une infraction d'ordre sexuel. 

Acte d'accusation: Acte officiel par lequel une personne est accusée d'avoir commis un délit grave et 
qui donne lieu à un procès. 

Affaire: La perpétration d'un ou de plusieurs acte(s) criminel(s) en un seul événement distinct 
(c.-à-d., au même endroit et au même moment). Une affaire peut comporter plus d'un suspect et 
(ou) plusieurs victimes tuées au même moment, au même endroit et dans les mêmes circonstances. 

Affaires (ou suspects) classées sans mise en accusation: Dans certains cas, la police peut ne pas être 
en mesure de classer l'affaire par voie de mise en accusation même si elle connaît l'identité du 
suspect et dispose d'assez de preuves pour porter une accusation. 

Voici quelques exemples: le suspect est décédé, le suspect a été confié à un hôpital psychiatrique 
et il est peu probable qu'il en sorte, le suspect est â l'étranger et ne peut être extradé. 

Affaires (ou suspects) classées par mise en accusation: Une affaire est classée par voie de mise en 
accusation lorsqu'une dénonciation (une accusation présentée sous serment par le procureur ou 
l'agent qui a procédé â l'arrestation) est formulée à l'égard d'au moins une personne dont l'iden
tité est connue. Lorsqu'il s'agit d'un homicide, l'accusation est généralement portée par la 
police sur avis du procureur de la Couronne. Cette catégorie comprend l'arrestation, la somma
tion, la citation à comparaître et le mandat d'arrêt. Le délit est "classé par mise en accusa
tion" dès le moment où la dénonciation est faite, même si l'inculpé n'est pas arrêté, ni traduit 
en justice. 

Affaires non résolues: Les affaires d'homicide pour lesquelles aucune personne n'est soupçonnée sont 
classées comme non résolues. L'expression ne s'applique qu'au rapport initial de police et ne 
concerne pas les décisions des tribunaux ou d'autres mesures judiciaires. Ainsi, lorsqu'il y a 
acquittement ou que les chefs d'accusation sont retirés, etc., et que personne n'est reconnu cou
pable de l'homicide (et que le délit demeure un homicide aux yeux de la justice), l'affaire n'est 
pas reclassée comme non résolue. 

Ajournement sine die: Renvoi ou ajournement d'une durée indéterminée. 

Amis intimes: Il s'agit de personnes dont on sait qu'elles étaient étroitement liées depuis longtemps. 
Seules les affaires d'homicide sur lesquelles les renseignements dont nous disposons indiquent 
nettement que le lien entre le suspect et la victime était aussi fort sont prises en compte dans 
cette catégorie. 

Attentat â la pudeur: Agression sexuelle au cours de laquelle un homme ou une femme est molesté sexuel
lement. L'attentat à la pudeur ne comprend pas le viol. 

Aucune relation connue: Catégorie groupant les affaires d'homicide résolues où il n'y a aucune relation 
antérieure connue entre le suspect et la victime. Cette catégorie se subdivise en deux sous-
catégories : 

a) Relation non précisée: comprend les affaires sur lesquelles les renseignements dont nous dis
posons ne nous permettent pas d'établir la nature de la relation entre le suspect et la vic
time. 

b) Aucune relation antérieure: comprend les affaires au sujet desquelles on sait ou croit qu'il 
n'y avait aucune relation antérieure entre le suspect et la victime. Cette sous-catégorie ne 
comprend pas les meurtres résolus commis à l'occasion de la perpétration d'un autre acte cri
minel. 
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Connaissances: Il s'agit de personnes ayant établi une relation d'ordre social ou mondain avant l'homi
cide. Le lien n'était pas particulièrement fort ou étroit ou on savait seulement que le suspect 
et la victime se connaissaient, les renseignements dont on disposait ne permettant pas de déter
miner la nature de leur relation. Il peut s'agir entre autres de, 

a) la relation entre une mère et l'ami de sa fille; 

b) la relation entre des personnes qui se rencontrent à l'occasion de réunions mondaines d'un 
caractère privé, par exemple des réunions où l'on consomme de l'alcool; 

c) la relation entre des pensionnaires d'établissement pénitentiaire ou psychiatrique. 

L'arrière-plan et les circonstances propres â chaque affaire d'homicide servent souvent à classer 
la relation entre suspect et victime dans la catégorie "connaissances". 

Enquête préliminaire: Audition d'une personne accusée d'un acte criminel que mène un magistrat ou un 
juge en vue de déterminer si l'accusé doit subir un procès. 

Famille immédiate: Comprend l'époux, l'épouse, le père, la mère, le fils, la fille, le frère et la 
soeur. 

Fuite et évasion: L'acte de s'évader ou de tenter de s'évader d'un établissement de détention et (ou) 
de fuire ou de tenter de fuire pour ne pas être arrêté par la police. 

Gestes ou agissements pour éviter d'être arrêté: Le fait de tenter de résister à l'arrestation. Ne 
comprend pas la fuite, l'évasion, ni la tentative de fuite ou d'évasion en cours de détention. 

Homicide: Il s'agit d'une catégorie générale groupant tout acte par lequel une personne cause la mort 
d'une autre personne. L'homicide comprend le meurtre qualifié, le meurtre non qualifié, le meur
tre au premier et au deuxième degré, l'homicide involontaire coupable et l'infanticide. 

Homicide involontaire coupable: L'homicide coupable qui n'est ni un meurtre, ni un infanticide, cons
titue un homicide involontaire coupable. 

Infanticide: Une mère commet un infanticide lorsque, par un acte ou une omission quelconques, elle cause 
volontairement la mort de son enfant nouveau-né, n'étant pas complètement remise mentalement de 
l'accouchement. La peine maximum pour l'infanticide est l'emprisonnement pendant cinq ans. 

Infraction: Il y a une équivalence numérique entre infractions et victimes. On compte une infraction 
pour chaque victime d'homicide. 

Infractions de moindre gravité: Comprend des infractions comme la tentative de meurtre, les blessures, 
le vol avec agression et (avant 1974) l'infanticide. 

Introduction par effraction: Le fait de s'introduire dans un endroit (maison, bureau, etc.) avec l'in
tention d'y commettre une infraction; l'effraction peut se faire sans usage de la force à pro
prement parler. 

Liberté surveillée (probation): Type de peine qu'une personne est appelée à purger au sein de la société 
en respectant certaines conditions et en demeurant sous la surveillance d'un tribunal, ou d'une 
personne ou d'un organisme désignés par un tribunal. 

Lien provenant d'un concubinage: Les concubins, leurs enfants nés d'une union antérieure et les membres 
de leur parenté sont pris en compte dans cette catégorie. 

Meurtre: Avant septembre 1961, tous les meurtres étaient considérés comme qualifiés et l'unique sentence 
prévue était la condamnation à mort. En septembre 1961, on a établi une distinction entre le 
meurtre qualifié et le meurtre non qualifié. Le premier comprenait le meurtre prémédité, le 
meurtre d'un policier, d'un gardien de prison, etc., ainsi que le meurtre commis à l'occasion de 
la perpétration d'un autre acte criminel; la peine prévue était la mort. Tous les autres genres 
de meurtre étaient considérés comme non qualifiés et étaient frappés d'une peine d'emprisonnement 
a perpétuité. En décembre 1967, les articles du Code criminel portant sur le meurtre étaient de 
nouveau modifiés, cette fois pour une période d'essai de cinq ans. Le meurtre qualifié ne com
prenait plus que le meurtre d'un agent de la paix, d'un gardien de prison, etc., et la peine 
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prévue était la mort. Le meurtre non qualifié groupait tous les autres genres de meurtre et la 
peine prévue était l'emprisonnement à perpétuité. Cette période d'essai a été prolongée de cinq 
ans en 1973 et les termes juridiques "meurtre qualifié" et "meurtre non qualifié" ont été rempla
cés par "meurtre punissable de mort" et "meurtre punissable d'emprisonnement â perpétuité". En 
1976, le Gode criminel était de nouveau modifié; on y supprimait la peine capitale et on la rem
plaçait par une condamnation obligatoire à l'emprisonnement â perpétuité pour toutes les infrac
tions jusqu'alors punissables par la peine de mort. On reclassifiait également le meurtre; les 
meurtres qualifiés et non qualifiés devenaient des meurtres au premier et au deuxième degré. Le 
meurtre au premier degré comprend quatre genres d'homicide: le meurtre prémédité, le meurtre d'un 
agent de la paix, le meurtre commis lors de la perpétration de certains autres actes criminels et 
le meurtre commis par une personne qui a déjà été reconnue coupable de meurtre au premier ou au 
deuxième degré. Tout autre meurtre est un meurtre au deuxième degré. 

Parenté: Comprend le grand-père, la grand-mère, le petit-fils, la petite-fille, l'oncle, la tante, le 
neveu, la nièce, le cousin, la cousine, le beau-père, la belle-mère, le beau-fils, la belle-fille, 
le demi-frère, la demi-soeur, les parents du conjoint, le gendre, la bru, le beau-frère, la 
belle-soeur, les parents nourriciers, le frère et la soeur en parenté "nourricière". 

Peine de mort commuée en emprisonnement â perpétuité: Lorsqu'une personne est condam.née â mort, le gou
verneur général en conseil, c'est-à-dire le Conseil des ministres, peut se prévaloir de la pré
rogative de clémence royale et commuer la condamnation â mort en emprisonnement à perpétuité. 

Peine discontinue: Lorsqu'une peine d'emprisonnement ne dépasse pas 90 jours, le juge infligeant la 
condamnation peut déterminer les périodes pendant lesquelles elle sera purgée. Lorsque la per
sonne condamnée n'est pas en détention, elle doit se conformer aux dispositions d'une ordonnance 
de probation ou de surveillance. 

Personne (suspect ou accusé) reconnue coupable: Lorsqu'au procès l'accusé est reconnu coupable de l'in
fraction dont il a été inculpé, le juge ou le magistrat confirme la teneur de la dénonciation, 
retient le chef d'accusation et condamne le prévenu ou décide de son sort selon des dispositions 
de la loi. 

Prévenu (suspect) acquitté: Lorsqu'au procès l'accusé est reconnu ne pas être coupable de l'infraction 
dont il a été inculpé, il est acquitté et le juge ou le magistrat l'élargit immédiatement en ce 
qui concerne ladite infraction. 

Prévenu reconnu inapte â comparaître: Un tribunal, un juge ou un magistrat peut, à tout moment avant le 
verdict, lorsqu'il semble y avoir des raisons suffisantes de douter que l'accusé soit, pour cause 
d'aliénation mentale, en état de conduire sa défense, reconnaître l'accusé inapte à subir son 
procès et ordonner qu'il soit tenu sous garde dans un établissement pour maladies mentales jusqu'à 
ce qu'il soit jugé sain d'esprit et apte à comparaître. 

Prévenus libérés sous condition ou inconditionnellement : Le juge a le pouvoir dans certains cas prévus 
par la loi de ne pas condamner une personne reconnue coupable ou qui s'est avouée coupable d'une 
infraction. Au lieu de condamner l'accusé à une peine quelconque, le juge peut, selon certaines 
modalités, le libérer inconditionnellement ou le mettre en liberté sous condition au moyen d'une 
ordonnance de probation ou de surveillance. 

Procès: Examen et détermination judiciaire, selon le droit d'un pays, de la culpabilité ou de l'inno
cence de l'accusé. Bien que le droit canadien prévoit divers genres de procès (devant un juge, 
devant un juge et un jury ou devant un magistrat), les personnes inculpées d'homicide doivent 
être jugées par un juge et un jury. 

Querelle d'amoureux ou triangle amoureux: Il s'agit d'une relation d'ordre personnel entre des personnes 
comme des fiancés, un garçon et une fille se fréquentant assidûment, l'amant et sa maîtresse et 
des homosexuels. 

Relation antérieure: Catégorie groupant les affaires d'homicide où il existait une relation établie 
entre le suspect et la victime avant l'homicide. 

Relation d'affaires: Relation établie entre des personnes comme, 

a) des collègues ou des compagnons de travail (â moins qu'on ne connaisse l'existence d'une rela
tion plus étroite); 

b) un propriétaire et un locataire, un employeur et un employé, un professeur et un élève, 
c.-à-d., des personnes que lie une certaine hiérarchie; 

c) des associés; 
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d) une gardienne d'enfants et les membres de la famille chez qui elle travaille et habite; c'est 
là un exemple moins immédiat d'une relation établie dans un but lucratif. 

Cette catégorie ne comprend pas la relation que peut avoir un barman avec un client, un chauffeur 
de taxi avec un passager. 

Relation d'affaires et sociales: Grande catégorie réunissant quatre types de relations entre le suspect 
et la victime: querelle d'amoureux ou triangle amoureux, amis intimes, connaissances et relations 
d'affaires. 

Relation familiale: Comprend les catégories "famille immédiate", "parenté" et "lien provenant d'un con
cubinage". 

Renonciation à l'enquête préliminaire: Lorsqu'il est pleinement au fait des preuves contre son client, 
l'avocat de l'accusé peut, avec le consentement de ce dernier et du procureur de la Couronne, 
demander que l'enquête préliminaire n'ait pas lieu et que son client soit renvoyé devant une ju
ridiction supérieure pour y subir son procès. 

Sursis: Un juge peut ordonner qu'une personne reconnue coupable d'une infraction ne purge pas la peine 
qui lui a été infligée pourvu qu'elle respecte certaines conditions énoncées habituellement dans 
une ordonnance de probation. 

Suspect acquitté pour aliénation mentale: Personne souffrant d'un déséquilibre de l'esprit l'empêchant 
de distinguer le bien du mal. Par conséquent, si une personne est reconnue avoir été aliénée au 
moment de la perpétration de l'infraction, elle peut être acquittée pour cause d'aliénation men
tale et tenue sous garde à la convenance du lieutenant-gouverneur de la province. 

Suspect(s) (prévenu(s)): Les suspects d'âge adulte sont des personnes de 16 ans et plus ou de tout autre 
âge arrêté par une province. Selon les provinces, les suspects d'âge adulte sont âgés de: 

a) 16 ans et plus: île-du-Prince-Édouard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick, Ontario, 
Saskatchewan, Alberta, Territoires du Nord-Ouest et Yukon; 

b) 17 ans et plus: Terre-Neuve, Colombie-Britannique; 
c) 18 ans et plus: Québec, Manitoba; 

Les suspects d'âge juvénile sont des personnes de moins de 16 ans ou de tout autre âge arrêté par 
une province. Selon les provinces, les jeunes suspects font partie des groupes d'âge suivants: 

a) moins de 16 ans (c.-à-d., de 7 â 15 ans): Île-du-Prince-Édouard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-
Brunswick, Ontario, Saskatchewan, Alberta, Territoires du Nord-Ouest et Yukon; 

b) moins de 17 ans (c.-à-d., de 7 à 16 ans): Terre-Neuve, Colombie-Britannique; 
c) moins de 18 ans (c.-à-d., de 7 à 17 ans): Québec, Manitoba; 

Suspension d'instance: Ajournement ou remise temporaires des débats d'un tribunal ou du jugement décou
lant de l'instance. 

Taux: Sauf indication contraire, les taux sont calculés pour 100,000 habitants. Les chiffres de la 
population sont tirés des publications du recensement et, pour les années autres que 1961, 1966, 
1971 et 1976, il s'agit de projections. 

Viol: Une personne du sexe masculin commet un viol lorsqu'elle a des rapports sexuels avec une femme 
qui n'est pas son épouse sans le consentement de cette femme. 

Vol qualifié: Comprend les vols avec violence, avec menaces de violence et à main armée. 
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